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വരികോരാകാൻ 120 രൂ്രയുടെ മണി ഓർഡർ
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സസകകമടേറലിയറ്റ് അനക് സ്-1, തലിരുവനന്തപുരം-1 
മഫകാൺ 0471 2517036
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മലഖകരുസെ അഭലികപകായം സർക്കാരലിമറേതകായലിരലിക്ണസേനലില്ല. അവയുസെ പൂർണ ഉത്തരവകാദലിത്ം മലഖകർക്് േകാകതേകായലിരലിക്ും

2024 നവംബർ 1 l പുസ്തകം 11 l ലക്ം 4
എഡിറ്റർ െലി.വലി. സുഭകാഷ് ഐ എ എസ്   അഡീഷണൽ എഡിറ്റർ സലലിൻ േകാങ്ുഴലി  
ഡ്ര്യൂട്ി എഡിറ്റർ സക.പലി. സരലിത  എഡിറ്റർ-ഇൻ-ചാർജ് സക.എസ്. ഇന്ുമേഖർ

അസിസ്റ്റന്റ് എഡിറ്റർ ദസ് നലി എം.എച്്  സർകേുക്ലഷൻ ഓഫീസർ സേർലലിൻ സജ.എൻ
കവർ & ക്ലഔട്് രതീഷ് കുേകാർ (ഡലിജലിമകകകാ)  ടെപ്് ടസറ്റിങ്ങ് വലിനലിത വലി.എസ് 
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മലയാളം നമ്മുടെ അഭിമാനമാണ്. 
സമ്പന്നമായ ചരിത്രപാരമ്പര്യമുണ്് 
നമ്മുടെ മാതൃഭാഷയ്ക്. അതിടറെ 

അംഗീകാരമായാണ് മലയാളത്ിന് �ാസിക്കൽ 
ഭാഷാപദവി ലഭിച്ചതം. അഭിരുചിക്ം 
സാഹചര്യങ്ങൾക്ം അനുസൃതമായി ഇംഗ് ളീഷം 
മറ്റു ഭാഷകളുടമാടക്ക പഠിക്ക തടന്ന വവണം. 
എന്നാൽ അത് നമ്മുടെ മലയാളടത് അവഗണിച്ചു 
ടകാണ്ാകരുത്. 

മാതൃഭാഷയിലൂടെയുള്ള പഠനം കുട്ികളിൽ 
ആശയഗ്രഹണവം മൗലികചിന്തയും 
എളുപ്പമാക്ന്നു ടവന്നത് ഭാഷാചിന്തകർ 
ചൂണ്ിക്കാണിക്ന്ന വസ്തുതയാണ്. 
ഭരണഭാഷയുടെ കാര്യവം അങ്ങടനതടന്ന. 
ഒരു ജനാധിപത്യവ്യവസ്ഥയിൽ 
ജനങ്ങൾക്കാണ് പ്ാമുഖ്യം. സാധാരണ ജനതയ്ക് 
ഗ്രഹിക്കാനാവന്നവിധം അവരുടെ ഭാഷയിലാ 
വണം ഭരണനെപെികൾ. ഇക്കാര്യങ്ങളിടലാടക്ക 
പ്തിജ്ാബദ്ധതവയാടെ കാര്യക്ഷമമായ നെപ 
െികൾ സംസ്ഥാനസർക്കാർ കകടക്കാള്ളു 
ന്നുണ്്. ഒപ്പം ഭരണഭാഷ ജനാധിപത്യവബാധം 
പ്തിഫലിക്ന്നതാവണം എന്ന കാഴ്ചപ്പാവൊടെ 
പല തീരുമാനങ്ങളും സർക്കാർ നെപ്പാക്കിയിട്ടുണ്് . 

സർക്കാർ അവപക്ഷാഫാറങ്ങളിൽ താഴ്മയായി 
അവപക്ഷിക്ന്നുടവന്ന് വരഖടപ്പടുത്തുന്നത് 
ഒഴിവാക് വാൻ നിർവദശം നൽകിയത് ഒരു 
ഉദാഹരണം. 

വകരളപ്പിറവിയും ഔവദ്യാഗികഭാഷാദിനവമായി 
ബന്ധടപ്പട്് ഭാഷാപ്പതിപ്പായാണ് നവംബർ ലക്കം 
സമകാലിക ജനപഥം പ്സിദ്ധീകരിക്ന്നത്.
സംസ്ഥാനസർക്കാരിടറെ എഴുത്ച്ഛൻ പുരസ് കാര 
വജതാക്കളായ  ടപ്ാഫ.എം.ടക.സാനു, ടപ്ാഫ.
എസ്.ടക.വസന്തൻ എന്നിവരുമായുള്ള അഭിമുഖ 
ങ്ങളും ഭാഷടയയും സംസ് കാരത്ിടറെയും 
വിനാശടത് ടചറുത്തുനിൽക്ന്ന മലയാളം 
ഉൾടപ്പടെയുള്ള ഇന്ത്യൻ ഭാഷകളുടെ പ്സക്ി 
ടയക്റിച്ചുള്ള എം.മുകുന്ദടറെ വലഖനവം 
ഉൾടപ്പടുത്ിയിട്ടുണ്്. പരിഭാഷയിടല മലയാളമാണ് 
മട്ാരു വമഖല. ഭരണരംഗത്് മലയാളത്ിടറെ 
വ്യാപനം സംബന്ധിച്ച വലഖനങ്ങളും വായിക്കാം.  
ഭാഷാപ്പതിപ്പ്  പ്ിയവായനക്കാർക്കായി 
സമർപ്പിക്ന്നു.

ടി.വി.സുഭാഷ് ഐ.എ.എസ് 
എഡിറ്റർ
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ഭകാഷയും  
ജനകാധലിപത്യവും
പലിണറകായലി വലിജയൻ

േൗലലികചലിന്തയക്്് 
േകാതൃഭകാഷ മവണം
സകപകാഫ. എം.സക. സകാനു /  
എം.എൻ. സുനലിൽകുേകാർ

ഭകാഷകാസകാഹലിത്യം 
ആമഗകാളപശ്കാത്തലത്തലിൽ
എം. േുകുന്ൻ

കകാവ്യപൂർണ്ലിേ
എസ്. േഹകാമദവൻ തമ്ലി

വവവലിധ്യങ്ങളുമെതകാണ്
ഭകാഷയും സംസ് കകാരവും
മഡകാ. എസ്.സക. വസന്തൻ /
മഡകാ. സ്പ്ന സലി. മകകാമ്കാത്ത്

അരസങ്ങകാഴലിയുന
വകാക്ുകൾ
സകപകാഫ. നെുവടേം  
മഗകാപകാലകൃഷ്ണൻ

വവവലിധ്യങ്ങളലിലൂസെ
ഹൃദയസഞ്കാരം
സകപകാഫ. സലി. പലി. അബൂബക്ർ 

ഭകാഷയുസെ നലിറേുള്ള  
സേൃദ്ധമലകാകങ്ങൾ
സകപകാഫ അനക്ുടേലി  
ഫലിൻവഡസ് /  
മഡകാ. അപർണ അജലിത്

മകരളത്തലിന്
ഒരു വലിവർത്തന പദ്ധതലി
മഡകാ. സത്യൻ എം.

ഭൂഖണ്ഡങ്ങളലിമലക്ു 
പെരുന േലയകാളം
േുരുകൻ കകാടേകാക്െ

ഭകാഷയലിസല 
രകാകട്ീയ കൃത്യത
മഡകാ. ആർ. േലിവകുേകാർ

ഭരണഭകാഷ  
േകാതൃഭകാഷ
കൃഷ്ണകുേകാർ. വലി.ആർ.

സേകാഴലിേകാറ്റലി പെുക്കാം
പുതുവകാക്ുകൾ
േകാന്തൻ

അനേ്രകവലിക്്
വവജ്കാനലികസ്േകാരകം

 ഭകാഷകാപ്തലിപ്്
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മഫകാമടേകാ  ആർ. കപേകാന്ത്, ഐപലിആർഡലി
 വര  വലി എസ് കപകകാേ്
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ഒരു നാെിടറെ സ്ാഭിമാനത്ിടറെ  
അെയാളങ്ങളിടലാന്നാണ് 
മാതൃഭാഷ. പിറവിയിൽ തടന്ന  
നമ്ിവലക്ക് അലിഞ്ഞുവചരുന്ന  

ആ ഭാഷ നമ്മുടെ സംസ് കാരത്ിടറെയും 
സ്ാത{´yവബാധത്ിടറെയും ജീവ 
വായുവാണ്. ഏത വിദൂരവദശത്ാ 
ടണങ്ിലം അെിസ്ഥാനപരമായി നാം 
മലയാളിയാണ്. നമ്ടള ഒരുമിപ്പിക്ന്ന 
വികാരമാണത്. 

അതിസമ്പന്നമായ പാരമ്പര്യവം 
സാഹിത്യവമുള്ള നമ്മുടെ ഭാഷ നമ്മുടെ 
അഭിമാനമാവണം. ഭാഷാഭ്ാന്ത്   
മലയാളിക്കില്ല. അത് ആവശ്യവമില്ല. 
എന്നാൽ ഭാഷാസ് വനഹം ഉണ്ാവണം. 
മാതൃഭാഷടയ അവഗണിക്ന്ന 
സമൂഹമായി മലയാളി മാറാതിരിക്കാൻ 

ജാഗ്രത ആവശ്യമുണ്്. 

ഒരു ജനാധിപത്യ വ്യവസ്ഥയിൽ 
ഭരണഭാഷ ജനങ്ങളുടെ 
ഭാഷയിലായിരിക്കണം. അവരുടെ 
നിത്യജീവിതത്ിടറെ ഭാഗമായ 
മാതൃഭാഷയിലായിരിക്കണം. അവടര 
ഭരണസംവിധാനവമായി അടുപ്പിക്കാൻ 
മാതൃഭാഷയാണ് വവണ്ത്. 

വകരളത്ിടറെ ആദ്യ മുഖ്യമന്തി 
ഇഎംഎസ് നമ്പൂതിരിപ്പാെിടറെ 
സർക്കാർ മുതൽ ഭരണനെപെികൾ 
മലയാളത്ിലായിരിക്കണടമന്ന 
നയമാണ് സ്ീകരിച്ചിരുന്നത്. ഇഎംഎസ് 
സർക്കാരാണ് വകരളത്ിടല ഭരണഭാഷ 
അനുക്രമമായി മലയാളമാക്ന്നതിനുള്ള 
നെപെിയാരംഭിച്ചത്. നിയമപരമായി 

ഇംഗ്ീഷം നയൂനപക്ഷഭാഷകളും 
ഉപവയാഗിവക്കണ് സാഹചര്യ 
ങ്ങളിടലാഴിടകയുള്ള 
എല്ലാ ആവശ്യങ്ങൾക്ം 
ഭരണരംഗത്് മലയാളമാണ് 
ഉപവയാഗിവക്കണ്ടതന്നതാണ് 
നമ്മുടെ നയം. ഇതിന് അനുസൃതമായി 
കാലാകാലങ്ങളിൽ ഒവട്ടറ    
ഉത്രവകൾ സർക്കാരുകൾ 
പുറടപ്പടുവിച്ചിട്ടുമുണ്്. ഔവദ്യാഗികഭാഷ 
സംബന്ധിച്ച ഉത്രവകൾ പാലിക്കാത് 
ഉവദ്യാഗസ്ഥർടക്കതിടര അച്ചെക്കനെപെി 
സ്ീകരിക്ടമന്നും സർക്കാർ 
പ്ഖ്യാപിച്ചിട്ടുണ്്. 

മാതൃഭാഷാപഠനത്ിനും ഭരണഭാഷാ 
വ്യാപനത്ിനുമായി ശക്മായ 
നെപെികളാണ്   സർക്കാർ 

>> ]n-W-dm-bn hn-P-b³
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കകടക്കാണ്ടു വരുന്നത്. എന്നാൽ 
വസവനസംബന്ധമായ അച്ചെക്കത്ിടറെ 
ഭാഗമായല്ലാടത, നമ്മുടെ മലയാളം 
നമ്മുടെ അഭിമാനമാടണന്ന ചിന്തയുടെ 
ഭാഗമായി മലയാളം ഭരണഭാഷയായി 
മാറുകയാണ് വവണ്ത്. മലയാളം 
പഠിക്ന്നതം നിർബന്ധിതടമന്നതിവനക്കാൾ, 
ഭാഷാസ് വനഹത്ിടറെ ഭാഗമായി സ്യവമവ 
രൂപടപ്പവെണ് ഒന്നാണ്. അവപ്പാഴാണ് 
മലയാളി എന്ന അഭിമാനവബാധം 
പൂർണ്ണമാകുന്നത്. 

ഒരു ജനാധിപത്യവ്യവസ്ഥയിടല 
ഭരണത്ിലപവയാഗിക്ന്ന 
ഭാഷാപ്വയാഗങ്ങൾ ജനാധിപത്യവബാധം 
പ്തിഫലിപ്പിക്ന്നതായിരിക്കണം എന്ന 
കാഴ്ചപ്പാൊണ് ആധുനികസമൂഹത്ിവറെത്. 
ജന്ിത്, ടകാവളാണിയൽ ഭരണകാലങ്ങളുടെ 
അവവശഷിപ്പുകളായി ഭരണഭാഷയിൽ 
തെർന്നിരുന്ന ചില പ്വയാഗങ്ങൾ 
ഒഴിവാക്കാൻ സർക്കാർ തീരുമാനിച്ചത് 
ഈ ജനാധിപത്യ കാഴ്ചപ്പാെിലാണ്.  
ജനാധിപത്യസംവിധാനത്ിൽ 
ജനങ്ങൾക്കാണ് പ്ാമുഖ്യം. 

അവരുടെ ആവശ്യങ്ങൾ 
നെപ്പാക്കിക്കിട്ടുന്നതിന് അവർ 
ഉവദ്യാഗസ്ഥവരാെ് എന്തിനാണ് 
'താഴ്മയായി' അവപക്ഷിക്ന്നത്? വിവിധ 
ആവശ്യങ്ങൾക്കായി സംസ്ഥാനടത് 
സർക്കാർ/ അർധസർക്കാർ/ 
ടപാതവമഖലാസ്ഥാപനങ്ങളിൽ  
നൽകുന്ന അവപക്ഷാഫാറങ്ങളിൽ 
'താഴ്മയായി അവപക്ഷിക്ന്നു' എന്നു 
വരഖടപ്പടുത്ിയിട്ടുടണ്ങ്ിൽ അത് 
ഒഴിവാക്കി പകരം 'അവപക്ഷിക്ന്നു/ 
അഭ്യർഥിക്ന്നു' എന്നുപവയാഗിക്കണടമന്ന് 
എല്ലാ വകുപ്പുവമധാവികൾക്ം 
വകരളസർക്കാർ നിർവദശം നൽകിയത് 
ഇത്രടമാരു നെപെിയാണ്. 

വിവിധ സർക്കാർ വസവനങ്ങൾക്കായി 
നിർദിഷ്ട സമയപരിധിക്ള്ളിൽ 
അവപക്ഷ സമർപ്പിക്കാൻ കാലതാമസം 
വരുന്ന സാഹചര്യത്ിൽ അവപക്ഷ 
സമർപ്പിക്കാറുണ്്. അവയിൽ 
'കാലതാമസം മാപ്പാക്ന്നതിന് ' എന്നതിനു 
പകരം 'കാലതാമസം പരിഗണിക്കാടത 

അവപക്ഷയിൽ തീരുമാനടമടുക്ന്നതിന് ' 
എന്ന് വരഖടപ്പടുത്ണടമന്ന് പുതിയ 

നിർവദശം നൽകുകയുണ്ായി. 
മാപ്പ്, മാപ്പവപക്ഷ, മാപ്പാക്ക 
തെങ്ങിയ വാക്കൾ നിർദിഷ്ട 

അവപക്ഷാഫാറങ്ങളിൽ നിന്ന് 
നീക്കംടചയ്ിട്ടുണ്്. പലവിധ 

കാരണങ്ങളാൽ അവപക്ഷ 
കർക്ക് ഉണ്ാകാവന്ന 
കാലതാമസടത് ഗുരുതര 
കു്കൃത്യം വപാല കാണുന്ന 
ഉവദ്യാഗസ്ഥ വമധാവിത് 

മവനാഭാവം കൂെിയാണ് ഇവിടെ 
തിരുത്ടപ്പടുന്നത്. 

അതവപാടല പ്ധാനമാണ് വിവിധ 
വിഭാഗങ്ങൾ ഉൾടക്കാള്ളുന്ന ഒരു 
സമൂഹത്ിൽ വിവവചനപരമായ 
പ്വയാഗങ്ങൾ ഒഴിവാവക്കണ്ത്. 
അതടകാണ്ാണ് പട്ിക 
വിഭാഗക്കാർ കൂടുതലായി 
അധിവസിക്ന്ന വമഖലകടള 

വകാളനി, സവങ്തം, ഊര് എന്നീ 
വപരുകളിൽ അഭിസംവബാധന 

ടചയ്യുന്നത് അവമതിപ്പിന് 
കാരണമാകുന്നതായി ശ്രദ്ധയിൽടപ്പട് 
പശ്ാത്ലത്ിൽ ആ വപരുകളിൽ മാ്ം 
വരുത്ാൻ സർക്കാർ തീരുമാനിച്ചത്. 
പകരം നഗർ, ഉന്നതി, പ്കൃതി മുതലായ 

AXnk¼¶amb ]mc¼cyhpw 
kmlnXyhpapÅ \½psS `mj 
\½psS A`nam\amhWw. 
`mjm{`m v́v aebmfn¡nÃ.  
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വപരുകവളാ ഓവരാ സ്ഥലത്തും 
പ്ാവദശികമായി താൽപര്യമുള്ള 
വപരുകവളാ കാലാനുസൃതമായി 
ടതരടഞെടുക്കാവന്നതാണ് എന്നാണ് 
നിർവദശം നൽകിയിരിക്ന്നത്.

ലിംഗസമത്വം ലിംഗനിഷ്പക്ഷതയും 
ഭാഷാപ്വയാഗത്ിൽ ഉറപ്പാക്ന്നത് 
ടപാതവവ ശ്രദ്ധ വവണ് കാര്യമായി 
ഇന്ന് വലാകവ്യാപകമായി 
അംഗീകരിക്കടപ്പട്ിട്ടുണ്്. 

വകരളസർക്കാരും വിവിധ വകുപ്പുകളിലം 
ടപാതവമഖലാസ്ഥാപനങ്ങളിലം 
ഉപവയാഗിക്ന്ന അവപക്ഷാഫാറങ്ങളിൽ 
'ടറെ/യുടെ ഭാര്യ' (wife of) എന്നു 
വരഖടപ്പടുത്തുന്നതിനു പകരം 'ടറെ/
യുടെ   ജീവിത പങ്ാളി' (spouse 
of) എന്നു വരഖടപ്പടുവത്ണ്താണ്. 
അവപക്ഷാഫാറങ്ങളിൽ 
രക്ഷാകർത്ാക്കളുടെ വിശദാംശങ്ങൾ 
ആവശ്യമായി വരുന്ന സന്ദർഭങ്ങളിൽ 
ഒരാളുടെവയാ ഒന്നിലധികം 
രക്ഷാകർത്ാക്കളുടെവയാ വിവരം 
വരഖടപ്പടുത്തുന്നതിനുള്ള സൗകര്യം 
നൽകണം. അതവപാടല,  
ഫാറങ്ങളിൽ 'അവൻ/അവടറെ' 
എന്നുമാത്രം ഉപവയാഗിക്ന്നതിനു പകരം 
'അവൻ/അവൾ', 'അവടറെ/അവളുടെ' 
എന്നരീതിയിൽ ഉപവയാഗിക്ന്നതിനു 

വവണ്ി നിയമങ്ങൾ, വിവിധ ചട്ങ്ങളിടല 
മാർഗനിർവദശങ്ങൾ, ഫാറങ്ങൾ 
എന്നിവ പരിഷ് കരിക്കാനും നിർവദശം 
പുറടപ്പടുവിച്ചിട്ടുണ്്. വികലാംഗർ എന്ന 
പദത്ിനു പകരം ഭിന്നവശഷിക്കാരായ 
വ്യക്ികൾ എന്ന് വിവശഷിപ്പിക്ന്നതിന് 
ഇന്ന് എല്ലാ തലങ്ങളിലം സ്ീകാര്യത 
ലഭിച്ചിട്ടുണ്്. ട്ാൻസ്ടജൻഡർ 
വ്യക്ികടള ഭിന്നലിംഗം, 
മൂന്നാംലിംഗം, ഭിന്നകലംഗികം 
എന്നിങ്ങടന അഭിസംവബാധന 
ടചയ്യുന്നതം ഔവദ്യാഗികവരഖകളിൽ 
ഉപവയാഗിക്ന്നതം പ്സ്തുത 
വിഭാഗക്കാർക്കിെയിൽ 
പ്തിവഷധത്ിന് ഇെയാക്കിയ 
സാഹചര്യത്ിലാണ് തത്തുല്യമായ പദം 
ലഭിക്ന്നതവടര 'ട്ാൻസ്ടജൻഡർ' 
എന്നുപവയാഗിക്കണടമന്ന 
ടപാതനിർവദശം നൽകി ഉത്രവ്  
പുറടപ്പടുവിച്ചത്. 

പരിഭാഷകളിലൂടെ ഭാഷകൾ തമ്ിലള്ള 
ടകാടുക്കൽ വാങ്ങലകൾ വ്യാപകമായ 
കാലഘട്മാണിത്.  ഭാഷയുടെ 
പദസമ്പത്തും വർധിപ്പിക്ന്നതിൽ 
പരിഭാഷകൾ സുപ്ധാന പങ്് 
വഹിക്ന്നു. സാഹിത്യ കൃതികളുടെ 
ധാരാളം പരിഭാഷകൾ ഉണ്ാവന്നുണ്്. 
ശാസ്ത്രവം സാവങ്തികവിദ്യയും 
ഉൾടപ്പടെയുള്ള കവജ്ാനിക 

വമഖലകളിലം കൂടുതൽ കൃതികൾ 
മലയാളത്ിലാവണം.  ഈ 
വമഖലകളിടല പദനിർമ്ിതിയിൽ 
മലയാളത്ിനുള്ള പരിമിതി 
മറികെവക്കണ്തണ്്. അത് 
വകവലം ഒവന്നാ രവണ്ാ വപരുടെ 
പ്യത് നം ടകാണ്ടു സാധിക്ന്നതല്ല. 
പരിഭാഷകരുടെയും ബഹുഭാഷാ 
പണ്ിതരുടെയും അക്കാദമിക വലാക 
ത്ിടറെയുടമാടക്ക കൂട്ായ പ്വർത്നം 
ഇതിനാവശ്യമാണ്. മറ്റു ഭാഷകളിടല  
ഗുണനിലവാരമുള്ള വിജ്ാനം 
ഇങ്ങടന മലയാളത്ിലം 
ലഭ്യമാക്കാനാവം. വദശീയ തലത്ിൽ ഈ 
ലക്ഷ്യവത്ാടെ വദശീയ പരിഭാഷാമിഷൻ 
പ്വർത്ിക്ന്നുണ്്. ഇവത മാതൃകയിൽ 
വകരളത്ിലം വകരള ട്ാൻസ് വളഷൻ 
മിഷൻ രൂപവൽക്കരിക്കാനായി  
സർക്കാർ പ്ാരംഭനെപെികളിവലക്  
കെക്കയാണ്. സംസ്ഥാനത്ിന് ഒരു 
പരിഭാഷാനയം രൂപവൽക്കരി 
ക്കാനും മിഷൻ യാഥാർഥ്യമാക്കാനും 
വകരളഭാഷാ ഇൻസ്റി്യൂട്ിടനയാണ് 
ചുമതലടപ്പടുത്ിയിരിക്ന്നത്. ഇങ്ങടന 
എല്ലാത്ലങ്ങളിലം മലയാളടത് 
ശക്ിടപ്പടുത്ാനും ജനാധിപത്യപരമായ 
രീതിയിലള്ള ഭാഷയുടെ ഉപവയാഗം  
വ്യാപിപ്പിക്കാനും സർക്കാർ പ്തിജ്ാ 
ബദ്ധമാണ്.n

Fs´ms¡ sshIey§fps>¦nepw A½bpsS amdntes¡¶t]mse Rms\sâ amXr`mjtbmSv 
tNÀ¶pXs¶ \nÂ¡pw.  Poh³ \ÂIp¶ ape¸mÂ AhnsS \nt¶ F\n¡v e`n¡q.
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മലയാളമാണ് എടറെ ഭാഷ
എടറെ ഭാഷ എടറെ വീൊണ്

എടറെ ആകാശമാണ്
ഞാൻ കാണുന്ന നക്ഷത്രമാണ്

എടന്നത്ഴുകുന്ന കാ്ാണ്
എടറെ ദാഹം ശമിപ്പിക്ന്ന കുളിർടവള്ളമാണ്
എടറെ അമ്യുടെ തവലാെലം ശാസനയുമാണ്

ഏത നാട്ിടലത്ിയാലം
ഞാൻ സ്പ് നം കാണുന്നത് 

എടറെ ഭാഷയിലാണ്
എടറെ ഭാഷ ഞാൻ തടന്നയാണ് 

Fw. Sn. hm-kp-tZ-h³ \mbÀ 
a-e-bm-f-̄ n-\p k-a-À-̧ n-̈

`m-jm-{]-XnÚ
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>> s{]m^. Fw.sI. km\p / Fw.F³. kp-\nÂ-Ip-amÀ sF-]n-BÀUnA ǹ-apJw

auen-I-Nn-́ -bv-¡v 
am-Xr-̀ m-j- th-Ww
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? മാഷിന്റെ  
അധ്ാപകന്െക്കുറിച്കുള്ള  
ഓർമ്മകൾ? 

    സ്കാര്യസ് കൂളിലായിരുന്നു സ് കൂൾ 
പഠനം തെക്കം. അവിടെ കുട്ികടള  
തല്ലുന്നത് ഞാനിഷ്ടടപ്പട്ിരുന്നില്ല. ടതറ്റു 
ടചയ്ാടത പലവപ്പാഴും ഞാനും തല്ലു
ടകാണ്ിട്ടുണ്്. അന്ന് എടന്ന വളടര 
കാരുണ്യവത്ാടെ വനാക്കിയ രാമ 
സ്ാമി അയ്ർ എടന്നാരു അധ്യാപകടന  
ഓർക്ന്നു. ബവയാളജിയും ഇംഗ്ീഷമായി 
രുന്നു അവദേഹം പഠിപ്പിച്ചിരുന്നത്. വളടര 
സ് വനഹവത്ാടെ ടപരുമാറിയിരുന്ന 
അവദേഹം മിക്ക ദിവസവം കവകിട്് 
ഞങ്ങൾക്ക് കുറച്ച് ഫിവലാസഫി  
�ാടസാടക്ക എടുക്മായിരുന്നു. ഗീതയും 
കബബിളുടമാടക്ക അവദേഹം പഠിപ്പിക്
മായിരുന്നു. ഫിസിക് സും ടകമിസ്ട്ിയും 
പഠിപ്പിച്ച സഖറിയ സാറിടനയും ഓർ 
ക്ന്നു. അവദേഹം പഠിപ്പിക്ന്നത് ഒരു 
തവണ വകട്ാൽ പിടന്ന എനിക്ക് വീണ്ടും 
വായിവക്കണ്തില്ലായിരുന്നു. ആ വിഷയ
ങ്ങൾക്ക് എനിക്ക് നല്ല മാർക്ം കിട്ി.

? മാഷിന്റെ പ്ിയന്പെട്ട  
ശിഷ്ന്െക്കുറിച്ച്...

എല്ലാ ശിഷ്യടരയും ഇഷ്ടമായിരുന്നു.  
ശിഷ്യരിൽ പ്ശസ്തരും അപ്ശസ്തരുമുണ്്. 
വസവനവമഖലയിൽ പ്വർത്ിക്ന്നവ
വരാെ് പ്വത്യക ഇഷ്ടമുണ്്. ടതാടുപുഴയിടല 
ഒരു മാനസികവരാഗാശുപത്രിയിൽ ഒരു 
വരാഗിടയ സന്ദർശിക്കാനായി വപായ
വപ്പാൾ അവിടെ എടറെ ഒരു ശിഷ്യ മാന
സികാസ്ാസ്ഥ്യമുള്ളവർക്ക് ഭക്ഷണം 
നൽകുകയും അവടര പരിചരിക്കയും 
ടചയ്യുന്നത് കണ്ടു. അത്രം വജാലികൾ 
ടചയ്യുന്നവടര എനിക്ക് വലിയ ഇഷ്ടമാണ്. 
ഒരിക്കൽ തിരുവന്തപുരടത് ഒരു അനാഥ 
മന്ദിരത്ിൽ ടചന്നവപ്പാൾ എടറെ ശിഷ്യ
നായ ഒരു ഉയർന്ന ഉവദ്യാഗസ്ഥടന കണ്ടു. 
താൻ ആ അനാഥമന്ദിരത്ിൽ നിന്നാണ് 
വിവാഹം കഴിക്ന്നടതന്നും മാഷ് അതിൽ 
പടങ്ടുക്കണടമന്നും പറഞ്ഞു. അയാളുടെ 

നിർബന്ധത്ിനു വഴങ്ങി ഞാൻ അന്ന് 
അവിടെ തങ്ങി വിവാഹത്ിൽ പടങ്ടു
ത്തു. അത്രം ശിഷ്യവരാെ് ഒരു പ്വത്യക 
വാത്സല്യം വതാന്നും. 

ആദ്യം പഠിപെിക്ക്ണ്ടതച്  
ഭാഷാസച് ക്േഹയം

? ഭാഷ പഠിപെിക്കുക്്ാൾ  
അധ്ാപകർ  
എന്്ാന്ക് ശ്രദ്ിക്ണയം?

ഭാഷടയ സ് വനഹിക്കാനാണ് ആദ്യം 
പഠിപ്പിവക്കണ്ത്. ബ്ിട്ീഷ് ഭരണത്ിനു 
വശഷം ഇംഗ്ീഷ് ഭാഷവയാെ് വലിയ ഭ്

അമ്യ്ക് സൗന്ദര്യം വപാര എന്നു പറഞെ് 
മട്ാരാൾ അമ്യാടണന്ന് പറയുന്നത 
വപാടലയാണ് മലയാളടത് തള്ളിപ്പറയു
ന്നത്. ഇത് വളടര വമാശമായ വാസന 
യാണ്. അതിടനതിവര നാടു മുഴുവൻ 
നിരവധി പ്സംഗങ്ങൾ നെത്ി. സർ
ക്കാരിനും എഴുതിടക്കാടുത്തു. വളടരക്കാല 
ത്ിനു വശഷം െി.എൻ. ജയച്ചന്ദ്രൻ, ഒ.എൻ.
വി കുറുപ്പ്, പുതവശേരി രാമചന്ദ്രൻ, നബീസ 
ഉമ്ാൾ, പിടന്ന ഞാനുടമാടക്ക ഭാഷാ  
സംരക്ഷണത്ിനായി പ്വർത്ിച്ചവ 
രുടെ കൂട്ത്ിലണ്്. ഞങ്ങൾ എല്ലാ മന്തി
സഭയിലം മലയാളം നിർബന്ധമായി 
പഠിപ്പിക്കണടമന്ന് ആവശ്യടപ്പട്ടു. ഇ.എം.
എസ് ആദ്യം മുതവല മാതൃഭാഷയുടെ  

മമുണ്ായി. ഈ ഭ്മം ഒരു ടകാടുങ്ാറ്റു 
വപാടല വീശി. സർക്കാർ ഓഫീസിൽ 
ടചന്നാൽ ഇംഗ്ീഷ് ഭാഷ, കടത്ഴുതാൻ 
ഇംഗ്ീഷ് ഭാഷ അങ്ങടന ഇംഗ്ീഷ് ഭാഷാ 
ഭ്മം ടകാടുങ്ാറ്റുവപാടല വീശിയവപ്പാഴും 
ഭദ്രദീപം വപാടല ഭാഷടയ കാത്തുസൂക്ഷി
ച്ചത് ഭാഷാധ്യാപകരാണ്. അവതക്റിച്ച് 
ഉള്ളൂർ എഴുതിയിട്ടുണ്്. ഇംഗ്ീഷ് ഭാഷാ
ഭ്മം സ്ാത{´yw ലഭിച്ചതിനു വശഷവം  
തെർന്നു. കുറച്ച്നാൾ മുൻപ് വടര മക്കൾ
ക്ക് മലയാളം അറിയില്ല എന്നതിൽ 
അഭിമാനിക്ന്ന അച്ഛനമ്മാടര ഞാൻ 
കണ്ിട്ടുണ്്. മലയാളം എഴുതാനും വായി
ക്കാനും അറിയാത് നിരവധി വപരുണ്ാ
യിരുന്നു ഞങ്ങടളാടക്ക അതിടനതി 
രായി പ്ചാരണം നയിച്ചവരാണ്. സ്ന്തം 

പ്ാധാന്യടത്ക്റിച്ച് വാദിച്ച വ്യക്ി 
യാണ്. സ്ാത{´yw മാതൃഭാഷയുമായി 
ബന്ധടപ്പട്താണ്. മട്ാരു ഭാഷ അെി
വച്ചൽപ്പിക്വമ്പാൾ സ്ാത{´yw നഷ്ടടപ്പട്് 
നാം അെിമയാകുകയാണ്. 

? ഇയംഗ്ലീഷച് ക്പാന്െ വെിയ  
ഭാഷകൾക്കു മകുന്ിൽ മെയാളത്ിന്റെ 
ഭാവിന്യക്കുറിച്ച് ആശങ്കയകുക്ണ്ടാ?

ആശങ്യില്ല. ഇംഗ്ീഷ് ഭാഷ വവണം. 
ഇംഗ്ീഷ് പഠിക്കാടത വകരളത്ിൽ നിന്ന് 
പുറത്തുവപാകാൻ കഴിയില്ല. വിവദശപഠന
ത്ിനും ഇംഗ്ീഷ് ഭാഷ വവണം. ഇംഗ്ീഷ്  
അനുവപക്ഷണീയമാടണന്നതടകാണ്് 
മാതൃഭാഷ ഉവപക്ഷിക്കണടമന്നില്ല. എവി

apïtÈcnCFwFkv N§¼pg hnsIF³

s{]m .̂ Fw.sI.km\p F¶ km\pamjv aebmf n̄sâ alm-Kp-cp. Fgp¯p-Im-c³, 
A[ym-]I³, kmwk-vImcnI {]hÀ-̄ -I³. tIcf \-nbak`mwKw, tIcf kmlnXy A¡mZan 
{]knUâv F¶o \neIfnseÃmw tkh\a\pjvTn̈ p. 1928 HtÎm_À 27\v Be¸pgbnse 
awKe¯pho«nÂ P\-\w. a-ebmf`mjbv¡pw kwkvImc n̄\pw I\s¸« kw`mh\IÄ  
\ÂInb km\p amjv amXr`mjsb¡pdn̈ pÅ Nń IÄ ]-¦p-h-bv¡pIbmWv.
{]`mXZÀi\w, \mcmbWKpcpkzman, ktlmZ³ A¿¸³, Ah[mcWw, Imäpw shfn̈ hpw, 
A\p`qXnbpsS \nd§Ä, N§¼pg IrjvW]nÅ: \£{X§fpsS kv--t\l`mP\w, 
Ipamc\mim³, Fsâ hgnb¼e§Ä, Fgp n̄sâ \m\mÀY§Ä XpS§nb {it²b 
cN\IÄ aebmf n̄\p k½m\n̈  amjv C¶pw s]mXpcwK v̄ kPohamWv. thZnIfnÂ 
At±l n̄sâ {]`mjW§Ä kpµcamb A\p`hamWv. sIm n̈bnse 'kÔy'bnencp¶v 
amjv P\]Yt¯mSv kwkmcn¡p¶p...
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ടെടയല്ലാം രാജ്യടത് കീഴെക്ന്നുവവാ 
അവിടെടയാടക്ക ആദ്യം നശിപ്പിക്ന്നത് 
മാതൃഭാഷടയയാണ്. ലാ്ിനവമരിക്കൻ  
രാജ്യങ്ങളിൽ സ്ാനിഷ,് ഫ്രഞ്് ഒടക്ക 
യാണ് ഭാഷ. അവരുടെ മാതൃഭാഷ നശിച്ചു
കഴിഞ്ഞു. അവർ അെിമയുമായി. അത്ര
ത്ിലള്ള പ്വണതയുണ്ാകരുത്. നമ്മുടെ 
മാതൃഭാഷയ്ക് അതിവറെതായ മാധുര്യമുണ്്. 
എഴുത്ച്ഛടറെ ഭാഷയാണിത്. കുമാരനാ
ശാനും ചന്തുവമവനാനും ഒടക്ക എഴുതിയ 
വരികൾ പഠിച്ച് നമ്മുവെതായ സംസ് കാരം 
വളർത്ിടയടുക്കണം. യഥാർഥ ചിന്ത 
എന്നത് എവപ്പാഴും മാതൃഭാഷയിലാണ്. 
ഒരു ജാതി, ഒരു മതം മനുഷ്യന്, മതവമതാ 
യാലം മനുഷ്യൻ നന്നായാൽ മതി തെ
ങ്ങിയ ചിന്തകൾ ഒരു സ്തന്തമനസ്ിൽ 
നിവന്ന ഉത്ഭവിക്കൂ. ഇന്ത്യ ഇനിയും ഒരു 
രാഷ്ട്രമായിട്ില്ല, പല പല ജാതിക്കാവര ഉള്ളൂ 
എന്ന് സവഹാദരൻ അയ്പ്പൻ അഭിപ്ായ
ടപ്പട്ടു. അടതല്ലാം മലയാളത്ിൽ ചിന്തിച്ച് 
മലയാളത്ിൽ എഴുതന്നവയാണ്. ഇത്
രത്ിൽ പുതിയ ആശയങ്ങൾ മാതൃഭാഷ
യിലാണ് വരുന്നത്. ശ്രീനാരായണഗുരു 
ഇതിന് മികച്ച ഉദാഹരണമാണ്. അവദേഹ
ത്ിടറെ കൃതികളിൽ വളടര ഗഹനമായ 
ആശയങ്ങളുണ്്. 

? മെയാളയം പഠിക്ാതിെിക്ാൻ പെെകുയം 
പെ കാെണങ്ങൾ പറയാറകുണ്ടച്.

ആരും ഇംഗ്ീഷ് പഠിക്കണ് എന്നുപറയു
ന്നില്ല. വിവദശവത്ക്ക് വപാകാനും വജാലി 
സാധ്യതകൾക്ം ആവശ്യമായ ഭാഷ 
പഠിക്കാം. പവക്ഷ മലയാളം വവണം. 
മലയാളം പഠിക്കണം. മാതൃഭാഷ നമ്മുടെ 
ആത്ാവമായി അവഭദ്യമാം വിധം ബന്ധ
ടപ്പട്ിരിക്ന്നു. മാതൃഭാഷയിൽ നിന്നാണ് 
മനുഷ്യടറെ ഏ്വം വലിയ സിദ്ധിയായ 
ചിന്ത ഉണരുന്നത്, വളരുന്നത്, അഭി 
വൃദ്ധി പ്ാപിക്ന്നത്. അതടകാണ്് മൗലി
കമായ ചിന്ത ഉണ്ാകണടമങ്ിൽ മാതൃഭാ
ഷയിലൂടെ വിദ്യാഭ്യാസം തെർടന്നങ്ിവല 
സാധിക്കൂ.

? പദാവെിയകുന്െ കാെ്ത്ിൽ മെയാ
ളത്ിേച് പെിമിതിയകുക്ണ്ടാ? മിക് 
ഇയംഗ്ലീഷച് വാക്കുകൾക്കുയം തമിഴച് 
ക്പാെകുള്ള ഭാഷകളിൽ സമാേ പദങ്ങ
ളകുണ്ടച്?

തീർച്ചയായും പദാവലിയുടെ കാര്യത്ിൽ 

മലയാളത്ിന് പരിമിതിയുണ്്. ഇവപ്പാൾ 
നടല്ലാരളവവാളം അത് ഇല്ലാതായിട്ടുണ്്. 
മുണ്വശേരി, കുട്ികൃഷ്ണമാരാർ തെങ്ങിയവ
ടരാടക്ക ഏടതാരു ആശയവം മലയാള
ത്ിൽ എഴുതമായിരുന്നു. പരിഭാഷയുടെ 
കാര്യടമടുത്ാൽ, പാവങ്ങൾ പരിഭാഷ 
ടചയ് നാലപ്പാട്് നാരായണവമവനാ 
നാണ്. വനാവലിടറെ മുഴുവൻ സാരാംശവം 
ഉൾടക്കാണ്ാണ്  ആ പരിഭാഷ തയ്ാറാ

ക്കിയിരിക്ന്നത്. ശ്രമിച്ചാൽ ഭാഷയ്കത് 
സാധിക്ടമന്നതിടറെ ടതളിവാണത്. 
സംസ് കൃതത്ിൽ നിന്നുവടര നല്ല പരി
ഭാഷകൾ മലയാളത്ിലണ്്. വാത്ീകി 
രാമായണം വള്ളവത്ാളാണ് പരിഭാഷ
ടപ്പടുത്ിയത്. മഹാഭാരതം കുഞെിക്ട്ൻ 
തമ്പുരാനാണ് തർജമ ടചയ്ത്. കാവ്യരസ
വത്ക്കാൾ സാഹസികതയാണ് അതിൽ 
പ്ധാനം. 

? മെയാള പദാവെിയകുന്െ പെിമിതി 
ശാസ്ത്യം, സാക്ങ്കതികവിദ് തകുെങ്ങിയ 
ക്മഖെകളിന്െ പഠേത്ിേച് തെസ്സമാകകു
ന്കുക്ണ്ടാ?

ശാസ്ത്രം കകകാര്യം ടചയ്യുവമ്പാൾ 

മലയാള പദാവലിയിൽ പുതിയ പുതിയ 
പദങ്ങളുണ്ാകും. മറ്റു ഭാഷകളിൽ നിന്ന് 
നിരവധി പദങ്ങൾ നമുക്ക് സ്ീകരിക്കാ
നാകും. വറാമനിൽ നിന്നും ഗ്രീക്കിൽ നിന്നു 
ടമാടക്ക വാക്കൾ കെടമടുത്ാണ് 
ഇംഗ്ീഷ് ഭാഷ വളർന്നത്. പുതിയ ആശ
യങ്ങൾ ഉണ്ാകുവമ്പാൾ പുതിയ ഭാഷയും 
പുതിയ വാക്കളും ഉണ്ാകും. അങ്ങടന
യാണ് ഭാഷ വളരുന്നത്. 

ചങ്ങ്കുഴയകുയം  
വവക്ൊപെിള്ളിയകുയം

? ചങ്ങ്കുഴന്യക്കുറിച്ച് േക്ഷത്രങ്ങളകുന്െ 
സച് ക്േഹഭാജേയം എഴകുതി, സമകാെിക
ോയ വവക്ൊപെിള്ളിന്യ  
വിെയിെകുത്കുക്്ാൾ? 

                 രണ്ടുവപരും 1911 ലാണ് ജനിച്ചത്. ഇരുവരും 
രണ്ടു തരം കവികളായിരുന്നു. ചങ്ങമ്പുഴ  
കുട്ിക്കാലത്തുതടന്ന കവിതടയഴുതി 
തെങ്ങി. കവവലാപ്പിള്ളിയും കുട്ിക്കാലത്തു
തടന്ന കവിതടയഴുത്് തെങ്ങിടയങ്ിലം 
പ്സിദ്ധീകരിക്മായിരുന്നില്ല. ചങ്ങമ്പുഴ 
യ്ക് ജന്സിദ്ധമായ വാസനയുണ്ായി 
രുന്നു. അതടകാണ്ടുതടന്ന അവദേഹത്ി
ടറെ എഴുത്തുരീതി ജനങ്ങടള വളടരയ 
ധികം ആകർഷിച്ചു. 

''ആരുവാങ്ങുമിന്ന് ആരുവാങ്ങുമിന്നാരാമ
ത്ിടറെ വരാമാഞ്ം....'' തെങ്ങിയ വരികൾ 
ആടരയും ആകർഷിക്ം. തീമും വളടര  
മികച്ചതായിരിക്ം. ഞാൻ അത് ആസ്
ദിക്ന്നു. അഭിരുചിയിലം ഏടറ വ്യത്യാസ 
മുണ്്. ഗാനാത്കത, വകരളത്ിടറെ മണ്ണി
ലറങ്ങിക്കിെന്ന ഈണങ്ങൾ ചങ്ങമ്പുഴ
യിൽ പുനർജനിക്കയായിരുന്നു. സ്വത 
വിഷാദാത്കത്ം ഉള്ളയാളാണ് ഞാൻ. 
ഇന്നും ഉണ്്. എന്തുടകാണ്ാടണന്ന് അറി
യില്ല. വിഷാദാത്കത്ം എടന്ന അലട്ി
ടക്കാണ്ിരിക്ന്നു. കുട്ിക്കാലം മുതലണ്്. 
അത് മവനാവരാഗമാവണാ എന്ന് അറിയില്ല. 
അതടകാണ്ടു തടന്ന ചങ്ങമ്പുഴടയ ഞാൻ 
ഏടറ ഇഷ്ടടപ്പടുന്നു. കവവലാപ്പിള്ളി കുവറ
ക്കൂെി ഗൗരവവമറിയ കവിയാണ്. മരണം 
എന്നത് എനിക്ക് കുട്ിക്കാലം മുതവല ഒരു  
ചിന്താവിഷയമാണ്. എടറെ ആത്കഥ
യിൽ ഞാൻ അത് എഴുതിയിട്ടുണ്്. വീട്ിടല 
ഒരു പശു മരിച്ചവപ്പാൾ വപാലം കരഞെി 
ട്ടുണ്്. ഓവരാ മരണവം എടന്ന ചിന്താധീ
നനാക്ം. ചങ്ങമ്പുഴയും മരണത്ിന് പ്ാ
ധാന്യം നൽകിയിരുന്നു. മരണത്ിവനാ
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F.BÀ D-ÅqÀ

ടുള്ള ആഭിമുഖ്യം വിഷാദാത്കതയുടെ 
ഒരു ഭാഗമാണ്. ''ഒരു മരതകപ്പച്ചയായ്  
കാട്ിടലൻ മരണശയ് വിരിക്കൂ സഖാ 
ക്കവള വസുധവയാെ് ഒരു വാക്ക് ടചാന്നിട്് 
ദാ വരികയായ് ഞാൻ അൽപ്പം ക്ഷമി
ക്കവവ....'' എന്നാൽ കവവലാപ്പിള്ളി ''ഹാ 
വിജിഗീഷ മൃതയുവിന്നാവമാ ജീവിതത്ിൻ 
ടകാെിപ്പെം താഴ്ത്ാൻ...' എടന്നഴുതി. 
ഏത വയാദ്ധാവിനു മുന്നിലം അത് മര
ണത്ിനു മുന്നിലായാലം ജീവിതത്ിടറെ  
ടകാെിപ്പെം ഉയർത്ിപ്പിെിക്ന്ന കവി 
യാണ് കവവലാപ്പിള്ളി. മരണത്ിടന
തിരായാണ് അവദേഹം എഴുതിയത്. 
ആശാടറെ കവിതകളിടല ഗൗരവവം  
പ്ാധാന്യവം ചിവന്താദേീപകമായ സ്ഭാവ
വം അത്രവത്ാളം കവവലാപ്പിള്ളിയിൽ 
കാണാനാകില്ല. എങ്ിലം കവവലാപ്പിള്ളി
ടയയും എനിക്കിഷ്ടമാണ്. കവവലാപ്പിള്ളി 
യിലം വിഷാദമുണ്ായിരുന്നു. ആത്ഹത്യ
ക്ക് വപ്രിപ്പിക്ന്ന വ്യഥ ടകാണ്് എടറെ 
നടട്ല്ല് വളഞെവപാടയന്ന് കവവലാ
പ്പിള്ളി എഴുതന്നു. അതിൽ ഞാൻ പ്ത്യാ
ശവയാടെ ഞാൺ വലിച്ചുടകട്ി മരണ
ത്ിടനതിവര അസ്ത്രടമയ്യും എന്നാണ് 
അവദേഹടമഴുതിയത്. 

? മെയാളത്ിൽ ഇേിയകുയം  
ശ്രദ്ിക്ന്പെൊന്ത ക്പായ  
എഴകുത്കുകാെക്ോ എഴകുത്കുകാെിക്യാ 
ഉണ്ടച് എന്ച് ക്താന്ിയിട്ടകുക്ണ്ടാ?

വിടകഎൻ വവണ്ത്ര ശ്രദ്ധിക്കടപ്പ 
ൊടത വപായ എഴുത്തുകാരനാണ്. വലാക
ത്ിൽ തടന്ന മികച്ച രീതിയിൽ ഫലിതം 
കകകാര്യം ടചയ്ിരുന്ന എഴുത്തുകാ
രനായിരുന്നു അവദേഹം. ആവർത്ിച്ചു  
വായിക്കാൻ കഴിയുന്ന പ്വത്യകതരം 
ഫലിത പ്വയാഗമായിരുന്നു അവദേഹ
ത്ിവറെത്. പിടന്ന ടക. സരസ്തിയമ് 
നല്ല എഴുത്തുകാരിയായിരുന്നു. എന്നാൽ 
വവണ്ത്ര ശ്രദ്ധിക്കടപ്പട്ിട്ില്ല. നിരണം 
കവികളുടെ ഭാഷയുടെ പ്വത്യകത ശ്രദ്ധി
ക്കാടത വപായിട്ടുടണ്ന്ന് വതാന്നിയിട്ടുണ്്. 
അവരുടെ ജാതിയും അതിന് ഒരു കാരണ
മായിരുന്നിരിക്കാം. 

? ഇേിയകുയം കൂെകുതൽ പഠിക്ാേകുയം 
എഴകുതാേകുയം താൽപെ്മകുള്ള  
എഴകുത്കുകാർ?

മലയാളത്ിൽ എഴുതാൻ ആഗ്രഹി 
ച്ചത് ഉള്ളൂരിടനക്റിച്ചായിരുന്നു. ഉള്ളൂർ 
നൽകിയ സംഭാവനകൾ ആശാവനാ 
വള്ളവത്ാവളാ  നൽകിയിട്ില്ല. അവർ
ണർക്ക്  വക്ഷത്രപ്വവശനം നൽക
ണടമടന്നഴുതിയ ഉള്ളൂരിടറെ മകളുടെ 
വിവാഹത്ിന് ബ്ാഹ്മണർ ആരും 
പടങ്ടുത്ില്ല. ഇവതക്റിച്ച്  അവദേഹം 
പറഞെത്, ഇന്നടല വടര ഞാൻ ബ്ാഹ്മ
ണനായിരുന്നു, ഇന്ന് ഞാൻ മനുഷ്യനായി 

എന്നാണ്. സ്ാത{´yസമരത്ിനായും 
ഉള്ളൂർ എഴുതി. സർക്കാർ ഉവദ്യാഗസ്ഥൻ 
എന്ന നിലയിൽ ഏ്വം ഉയർന്ന നിലയി
ടലത്ി. എങ്ിലം  അധികം പണടമാന്നും 
അവദേഹം സമ്പാദിച്ചില്ല. കഠിനപ്യത് നം 

ടചയ് വ്യക്ിയായിരുന്നു അവദേഹം. അവദേ
ഹത്ിടറെ കവിതകൾക്ക് അതിടറെ പരി
മിതിയുണ്ായിരിക്കാം. കർണ ശപഥടത്
ക്റിച്ച് എഴുതിയ ഉള്ളൂർ തടന്നയാണ് 
കാവക്ക കാവക്ക കൂടെവിടെ എന്ന കുട്ിക
ളുടെ കവിതയും എഴുതിയത്. ഉള്ളൂരിടനക്
റിച്ച് എഴുതാൻ ആഗ്രഹിച്ചിരുന്നുടവങ്ിലം 
അതിന് സാധിച്ചില്ല. 

എ.ആർ. രാജരാജവർമ്ടയക്റിച്ചും 
എഴുതണടമന്നുണ്ായിരുന്നു. പവക്ഷ അവദേ
ഹടത്ക്റിച്ച് എഴുതാൻ വവണ്ത്ര സാമ
ഗ്രികൾ എനിക്ക് ലഭിച്ചില്ല. അവദേഹമാണ് 
മലയാളത്ിടറെ നവവാത്ാന നായകൻ. 
ഭാഷയുടെ പ്ാധാന്യം ബ്ിട്ീഷകാവരാെ് 
വാദിച്ച് വനെിടയടുത്് ഭാഷ പഠിപ്പിക്കാ 
നുള്ള അവകാശം വനെി. മലയാളം പഠിപ്പി
ക്ന്നവർക്ം ടപ്ാഫസറാകുന്നതിനുള്ള 
അവകാശം വനെി. വളടര ഉത്പതിഷ്ണു
വായ വ്യക്ിയായിരുന്നു അവദേഹം. 

? പകുതിയ കാെത്ച് എഴകുത്ിന്റെ 
ഗൗെവയം കകുറക്്ാ?

എഴുത്് ഒരുതരം ആത്ാർപ്പണമാണ്. 
എഴുതാടത ജീവിക്കാൻ പ്ാത് ഒരു മനു
ഷ്യനുണ്ാകുവമ്പാഴാണ് എഴുതന്നത്. എല്ലാ 
കാലഘട്ങ്ങളിലം അതണ്ാകണടമ 
ന്നില്ല. എഴുത്ച്ഛടറെ കാലം കഴിഞൊൽ 
പിടന്നവരുന്നത് ഉണ്ണായി വാര്യരാണ്. 
അതിനു വശഷം കുമാരനാശാൻ. ഇതിനിെ
യിൽ നിരവധി വപർ എഴുതിക്കൂട്ി. സർഗാ
ത്കത എന്നത് ചില കാലഘട്ങ്ങളിവല 
ഉണ്ാകാറുള്ളൂ. എല്ലാ സാഹിത്യവമഖല 
യിലം ഇതതടന്നയാണ് അവസ്ഥ. n

DÅqÀ \ÂInb 
kw`mh\IÄ Bimt\m 
hÅt¯mtfm \ÂInbn«nÃ. 
F.BÀ. cmPcmP 
hÀ½bmWv aebmf¯nsâ 
\thm°m\ \mbI³
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hÅt¯mÄ

ന്യൂവയാർക്ക് നഗരത്ിൽ 
വലാകത്ിടറെ എല്ലാ 
ഭാഗങ്ങളിൽ നിന്ന് വന്ന 
എൺപത്ിയഞ്്  ലക്ഷം 

ആളുകൾ ജീവിക്ന്നുണ്്. അവർ എണ്ണൂറ് 
ഭാഷകൾ സംസാരിക്ന്നവരാണ്. 
കൂട്ത്ിൽ മലയാളവമുണ്്. ഈ 
എണ്ണൂറ് ഭാഷകളിലാണ് അവരുടെ 
സംസ് കാരവം ഓർമ്കളും 
ജീവിതമൂല്യങ്ങളും സൂക്ഷിച്ചു 
ടവച്ചിരിക്ന്നത്. ഇവപ്പാൾ അവർ 
ക്രവമണയായി അവരുടെ അമ്ഭാഷകൾ 
മറക്കയും ഇംഗ്ീഷ് ഭാഷ മാത്രം 
സംസാരിക്ന്നവരായി മാറുകയുമാണ്. 
അവപ്പാൾ അവരുടെ മാതൃഭാഷകളിൽ 

സമൂഹം, മൂല്യം, പ്തിവരാധം തെങ്ങിയ 
പ്വയാഗങ്ങൾ വപാലം പാശ്ാത്യ 
രാജ്യങ്ങളിടല സാഹിത്യവിമർശകർ 
മറന്നുവപായിരിക്ന്നു.

പ്തിക്ൊധത്ിന്റെ സാഹിത്വകുയം 
ആക്ഗാളവൽക്കൃത സാഹിത്വകുയം
ഭാഷയുടെയും സംസ് കാരത്ിടറെയും 
വിനാശടത് ടചറുത്തുനിൽക്ന്ന 
ഇന്ത്യവപാലള്ള അപൂർവം ചില 
രാജ്യങ്ങളിടല എഴുത്തുകാർ 
മാത്രമാണ് ഇന്നും അവരുടെ 
സാഹിത്യവ്യവഹാരങ്ങളിൽ 
മൂല്യങ്ങൾ, പ്തിബദ്ധത തെങ്ങിയ 

XIgn tI-i-h-tZhv H.hn. hn-Pb³ B\µvIp-am-c-\m-im³

സുക്ഷിച്ചുടവച്ചിരിക്ന്ന അവരുടെ 
ജീവിതമൂല്യങ്ങൾക്ക് എന്ത് സംഭവിക്ം ?

നമ്മുടെ ഇന്ത്യയിൽ 22 
ടഷഡയൂൾഡ് ഭാഷകൾക്ക് 
പുറടമ 1600 ഓളം പ്ാവദശിക 
ഭാഷകൾ സംസാരിക്ന്നവരുണ്്. 
നമ്മുടെ കപതൃകസ്മരണകളും 
മൂല്യങ്ങളും ഈ ഭാഷകളിലാണ് 
സംരക്ഷിക്കടപ്പട്ിരിക്ന്നത്. 
നമ്മുടെ സ്ത്ത്ിടറെയും 
സാംസ് കാരികകവവിധ്യത്ിടറെയും 
അെയാളങ്ങളായ ഈ 
പ്ാവദശികഭാഷകൾ ഒടന്നാന്നായി 
തിവരാധാനം ടചയ്യുകയാണ്.

നമ്മുടെ സാഹിത്യത്ിൽ 
മുല്യപരിണാമങ്ങൾ സംഭവിച്ചിട്ടുവണ്ാ? 
ഉണ്് എന്നാണ് ഉത്രം. ഒട്ടും 
ആവലാചിക്കാടത തടന്ന നമുക് 
കിട്ടുന്ന ഉത്രമാണത്. കലയിലം 
സാഹിത്യത്ിലം വലിയ മാ്ങ്ങൾ 
ഉണ്ായിടക്കാണ്ിരിക്ന്ന ഒരു 
കാലമാണിത്. ഈ പരിവർത്നങ്ങൾ 
വളടര പ്കെവമാണ്. ഒന്നു കണ്ണുതറന്നു 
ചുറ്റും വനാക്കിയാൽ മതി, നമുക്കത് 
കാണാം.

ആശയങ്ങൾ സൂക്ഷിക്ന്നത്. 
വലാകത്ിടല വലിടയാരു ഭാഗടത് 
ടപാതധാരയിലള്ള എഴുത്തുകാർക്ക് 
ഇതവപാലള്ള സംജ്കൾ 
ക് ളീവഷകളായി മാറിയിരിക്ന്നു.

ഇന്ന് അന്ത്യവിശകലനത്ിൽ രണ്ടുതരം 
സാഹിത്യം മാത്രവമയുള്ളുടവന്നു നമുക് 
മനസ്ിലാകും. ഒന്ന് പ്തിവരാധത്ിടറെ 
സാഹിത്യമാണ്. മട്ാന്ന് 
ആവഗാളവൽക്കൃത സാഹിത്യവം. 
ആദ്യവത്ത് വകാളണിവാഴ്ചയിൽ നിന്നു 
സ്തന്തമായ ആഫ്രിക്കയിവലയും 
ഏഷ്യയിവലയും രാജ്യങ്ങളിലാണ് 
കണ്ടുവരുന്നത്. അധിനിവവശത്ിടറെ 
ദുസ്പ്നങ്ങൾ വപറിനെക്ന്ന 
ആസ്വട്ലിയയിലം ദുർബലടമങ്ിലം 
പ്തിവരാധത്ിടറെ ഒരു സാഹിത്യം 
വികസിച്ചു വന്നിട്ടുണ്്. മിക്കവാറും മട്ല്ലാ 
രാജ്യങ്ങളിലം നാമിന്നു കണ്ടുവരുന്നത് 
അനുദിനം ശക്ിടപ്പട്ടുവരുന്ന 
ആവഗാളവൽക്കൃത സാഹിത്യമാണ്.

ഇത് നമ്ിൽ ആശങ്യുളവാക്ന്നുണ്്. 
കാരണം പ്തിവരാധത്ിടറെ 
സാഹിത്യം മൂല്യാധിഷ്ിതമാടണങ്ിൽ 
ആവഗാളവൽക്കൃതവം വിപണി 

വലാകത്ിടലല്ലായിെങ്ങളിവലയും, 
പ്വത്യകിച്ചു പാശ്ാത്യരാജ്യങ്ങളിടല, 
സാഹിത്യത്ിൽ മൂല്യങ്ങൾ 
ഇല്ലാടതയായിരിക്ന്നു. നയൂവയാർക്ക് 
കെംസിവലാ ഗാർഡിയനിവലാ നയു 
ടസ്റയി്് സുമാനിവലാ വരുന്ന 
പുസ്തകനിരൂപണങ്ങൾ വനാക്ക. 
മൂല്യങ്ങൾ, പ്തിബദ്ധത, 
ജനങ്ങൾ തെങ്ങിയ വാക്കൾ 
ഒരിെത്തും കാണുകയില്ല. വജാൺ 
അപ് കഡക്കിവനയും മാർഗര്്  
ആ്് വഡിവനയും വപാലള്ളവരാണ്  ഈ 
പ്ശസ്തമായ പ്സിദ്ധീകരണങ്ങളിൽ 
പുതിയ പുസ്തകങ്ങൾക് 
വിമർശനപഠനങ്ങൾ എഴുതന്നത്. 
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നിയന്തിതവമായ സാഹിത്യം 
മൂല്യരഹിതമാണ്. മുൻ 
തലമുറകൾ മൂല്യാധിഷ്ിത 
സാഹിത്യകൃതികൾ എഴുതിയും 
വായിച്ചും വളർത്ിടയടുത് 
പ്കാശപൂർണ്ണമായ ഒരു 
പാരമ്പര്യമാണ് മലയാള 
സാഹിത്യത്ിടറെത്. 
കുമാരനാശാവറെയും 
വള്ളവത്ാളിടറെയും 
തലമുറയിൽനിന്നു തെങ്ങി 
തകഴിയുടെയും വകശവവദവിടറെയും 
തലമുറയിലൂടെ സഞ്രിച്ച് എംെിയുടെയും 
വിജയടറെയും ആനന്ദിടറെയും 
തലമുറ കെന്ന് നാലാം തലമുറയിൽ 
വന്നുനിൽക്കയാണ് നമ്മുടെ 
സാഹിത്യം ഇന്ന്. ഒരു നൂ്ാണ്ിവലടറ 
കാലം സഞ്രിച്ച്, തലമുറകൾ 
പിന്നിട്് വർത്മാനകാലത്ിൽ 
വന്നുനിൽക്ന്ന മലയാള സാഹിത്യം 
അഭിമുഖീകരിക്ന്ന ഏ്വം വലിയ പ്ശ്ം 
മൂല്യവ്യവസ്ഥകൾക് വനടരയുണ്ാകുന്ന 
ആക്രമണമാണ്.

ഈ പ്ശ്ം മലയാളഭാഷ മാത്രം 
അഭിമുഖികരിക്ന്ന ഒന്നല്ല. ഇന്ത്യൻ 
സാഹിത്യം മാത്രം വനരിടുന്ന ഒരു 
പ്ശ് നവമല്ല. അധിനിവവശങ്ങളുടെ 
ചരിത്രമുള്ള എല്ലാ രാജ്യങ്ങളും 
അത് അഭിമുഖീകരിക്ന്നുണ്്. 
സാമ്പത്ികവികസനം 
കകവരിക്കയും ഉയർന്ന 
ജീവിതനിലവാരം പുലർത്തുകയും 
ടചയുന്ന ആസ് വട്ലിയ വപാലള്ള 
രാജ്യങ്ങൾവപാലം ഈ പ്തിസന്ധിയ്ക്കു 
പുറത്ല്ല.

ആധുനികതടയ കുറിച്ചുള്ള 
ചർച്ചകളിൽ സഞ്ജയ് സുബ്ഹ്മണ്യം 
അെിവരയിൊറുള്ള ഒരു വസ്തുതയാണ് 
ഇത്. ആധുനികത, അധിനിവവശ 
രാജ്യങ്ങളുടെ സൃഷ്ടിയാടണന്നിരിക്കവവ 
ടകാവളാണിയലിസത്ിനിരയായ 
എല്ലാ നാടുകളുവെയും സമഗ്രമായ 
സാംസ് കാരികപരിസരത്ിൽ മാത്രവമ 
ആധുനികതടയ സമീപിക്കാനാകു 
എന്നതാണ് സുബ്ഹ്മണ്യത്ിടറെ 
നിലപാെ്. ആവഗാളവൽക്കൃത, മൂലൃരഹിത 

സാഹിത്യടത് കുറിച്ചുള്ള 
അവന്ഷണങ്ങളും 
അങ്ങടന 
നിർവഹിവക്കണ്വയാണ്.

ഒരിക്കൽ രണ്് 
ആസ് വട്ലിയൻ 
എഴുത്തുകാടര ഒന്നിച്ചു 
കാണുവാൻ എനിയ്ക്കു 

സന്ദർഭം ലഭിക്കയുണ്ായി. 
ദൽഹിയിടല ആസ്വ�െലിയൻ 
കഹ കമ്ിഷണറുടെ വസതിയിൽ 
ടവച്ചായിരുന്നു അത്. പീ്ർ വകറിയും  
കിം സ് വകാട്ടുമായിരുന്നു ആ 
എഴുത്തുകാർ. പീ്ർ വകറി 
ആവഗാളതലത്ിൽ അറിയടപ്പടുന്ന 
വനാവലിസ്റാണ്. അവദേഹടത്ക്റിച്ചു 
നാം ധാരാളം വകട്ിട്ടുണ്്. പവക്ഷ, 
ടബനാങ്ങ്  എന്ന ശക്മായ 
വനാവടലഴുതിയ കിം സ് വകാട്ിടന കുറിച്ച് 
വകട്ിട്ടുള്ളവർ വിരളം. എന്തുടകാണ്ാണ് 
അങ്ങടന സംഭവിക്ന്നത്?  
കിം സ് വകാട്് ആവഗാളവൽക്കൃത 
സാഹിത്യവത്ാടൊപ്പം സഞ്രിക്ന്ന 
ഒടരഴുത്തുകാരനല്ല എന്നത തടന്ന. 
ആസ് വട്ലിയയിടല ജനസംഖ്യയിൽ 
രണ്ടു ശതമാനത്ിവലടറ ഇവപ്പാഴും 
ആദിവാസികളാണ്. നിയൂൻഗാർ എന്ന 
ഒരു പ്ധാന ആദിവാസി സമുദായത്ിൽ 
ടപട് എഴുത്തുകാരനാണ് കിം സ് വകാട്്. 
അധിനിവവശകാലം ഇംഗ്ീഷകാർ 
തെച്ചുമാറ്റുവാൻ ശ്രമിച്ച ആദിവാസി 
സമൂഹത്ിടറെയും അവരുടെ 
പാരമ്പര്യങ്ങളുടെയും നിലനില്ിനു 
വവണ്ിയുള്ള ടപാരുതലിടറെ കഥയാണ് 
കിം സ് വകാട്ിടറെ എഴുത്ിടറെ ബലം. 

ഒവര നാട്ടുകാരാടണങ്ിലം ഒവര 
ഭാഷയിൽ എഴുതന്നവരാടണങ്ിലം 
പീ്ർ വകറി കിം സ് വകാട്ിടന 
ഇതവടര കണ്ിരുന്നില്ല. ആ കണ്ടുമുട്ൽ 
സംഭവിച്ചത് ആസ് വട്ലിയയിൽ ടവച്ചല്ല 
, ദൽഹിയിൽ ടവച്ചാണ്. ദൽഹിയിടല 
ഒരു സാഹിത്യസംഘെനയായിരുന്നു 
അവടര ക്ഷണിച്ചുവരുത്ിയത്. 
വലാകം മുഴുവൻ യാത്രടചയുന്ന 
പീ്ർ വകറി അത പറഞെവപ്പാൾ 
വകട്ടുനിന്നവർ അത്ഭുതടപ്പട്ടുവപായി. 

\ap¡v \½psS kz´w`mjbp>v. AXneqsS imkv{Xobþkmt¦XnI]cnioe\w t\SWw.  
AXp aptJ\ `cWw \S¯m\papÅ kuIcyap>mhWw.  
AtXmsSm¸w-Xs¶ AJnte´ym`m-j-sb¶ \nebv¡v lnµnbpw temI`mjIfnsem-s¶¶  
\nebv¡v Cw¥ojpw \mw ]Tn-¡p¶Xv \½psS BhiyamWv. 

C.Fw.Fkv. \¼qXncn-̧ m-Sv

Inw kv--tIm-«v ]oäÀ tIdn

BtKmf AhØIfpsS 
]Ým¯e¯nÂ 
am{Xta \ap¡v \½psS 
`mjsb¡pdn¨pÅ 
kwhmZ§Ä 
hnIkn¸n¡phm³ 
km[n¡pIbpÅq
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പീ്ർ വകറിയ്ക്കു തടറെ നാട്ടുകാരനായ, 
സ്ന്തം പാരമ്പര്യങ്ങടളയും 
ഭാഷവയയും സംരക്ഷിക്വാനായി 
ടപാരുതന്ന ഒരു സാഹിത്യകാരടന 
കാണുവാൻ ഒരു ഇന്ത്യൻ സാഹിത്യ 
സംഘെനയുടെ സഹായം വവണ്ിവന്നു. 
മാർക്ക്ിടറെയും മാധ്യമങ്ങളുടെയും 
പിൻബലവത്ാടെ ആവഗാളസാഹിത്യം 
നെത്തുന്ന തള്ളിക്കയ്ത്ിൽ 
പ്തിവരാധത്ിടറെ സാഹിത്യം 
പ്ാന്തവൽക്കരിക്കടപ്പടുന്നുടവന്ന 
തിരിച്ചറിവാണ് ഈ സംഭവം 
പറഞ്ഞുതരുന്നത്. മാധ്യമങ്ങളും 
മാർക്കറ്റും ആവഗാളവൽകൃത 
സാഹിത്യകാരന്ാടരയും അവരുടെ 
സാഹിത്യവത്യും ആവഘാഷിക്ന്ന 
കാഴ്ചയാണ് ഇന്നു നാടമല്ലായിെത്തും 
കണ്ടുവരുന്നത്. ഈ വലിയ 
ആവഘാഷങ്ങൾക്കിെയിൽ നഷ്ടടപ്പടുന്ന 
മാതൃഭാഷകവളയും പാരമ്പര്യങ്ങവളയും 
നിലനിർത്ാൻ വവണ്ി എഴുതന്നവർ 
ഒ്ടപ്പട്ടു വപാകുന്നു. പൂർണ്ണമായി 
മുല്യങ്ങൾ നഷ്ടടപ്പടുന്ന ഒരു 
വ്യവസ്ഥിതിയിൽ മാത്രവമ ഇത 
സംഭവിക്കയുള്ളൂ.

ആവഗാളവൽക്കൃത എഴുത്തുകാരുടെ 
ഒരു ആവഗാളസൗഹൃദം ഇന്നു 
നിലനിൽക്ന്നുണ്്. അവർക് 
നയൂവയാർക്കിലം ലണ്നിലടമന്നല്ല 
ദൽഹിയിൽ വപാലം ടപാതവവദികളുണ്്. 
അത്രം വവദികളില്ലാത്വരാണ് 
കുെിടവള്ളത്ിനും ആദിവാസികൾക്ം 
വവണ്ി ശബ്ിക്ന്ന വകരളത്ിടല 
എഴുത്തുകാരും അവവഹളനങ്ങളും 
പീഡനങ്ങളും അനുഭവിക്ന്ന ദലിതരുടെ 
ജീവിതം പകർത്തുന്ന മഹാരാഷ്ട്രയിടല 
സാഹിത്യകാരന്ാരും വംശീയമായ 
ആക്രമങ്ങൾക്ം പട്ിണിമരണങ്ങൾക്ം 
ഇരയാകുന്ന ആഫ്രിക്കയിടല കറുത് 
വംശജടരക്റിച്ച് പാടുന്ന കവികളും. 
അവർ അങ്ങടന ആവഘാഷിക്കടപ്പടുന്ന 
ഒരു കൂട്ായ്മയുടെ ഭാഗമല്ല. അവരുടെ 
ശബ്ം ക്ഷീണിച്ചുവരുകയാണ്. 
പ്തിവരാധത്ിടറെ സാഹിത്യം 
എഴുതന്നവരുടെ ശബ്ം 
ആവഗാളതലത്ിൽ കെന്നുവരുന്നത് 
തെയുവാനും ക്ഷീണിപ്പിക്വാനും 
ശ്രമിക്ന്ന ശക്ികൾ ജാഗരൂകരായി 
നിൽക്ന്നുമുണ്്.

പ്ാന്തവൽക്കരിക്കടപ്പടുന്നവരുടെ 

സാഹിത്യത്ിനു 
വവണ്ിയുള്ള മാസികകളും 
പുസ്തകപ്സിദ്ധീകരണശാലകളും 
വിവദശനാടുകളിൽ നിന്ന് ഒടന്നാന്നായി 
ഇല്ലാതായിടക്കാണ്ിരിക്കയാണ്. 
ഇ്ലിയും ഫ്രാൻസും വപാലള്ള 
രാജ്യങ്ങളിൽ അത്രം സാഹിത്യം 
വിവർത്നം ടചയ്തം മറ്റും 
പ്ചരിപ്പിക്ന്ന ചില ടചറിയ 
മാസികകളും പ്സാധകശാലകളും 
ധാരാളമുണ്ായിരുന്നു. 
എന്നാൽ അടതാടക്ക 
ക്ഷയിച്ചുടകാണ്ിരിക്കയാണ്. 
യൂവറാകമ്യൂണിസത്ിവറെയും 
സാർത്രിവറെയും രാജ്യമായ ഫ്രാൻസിൽ 
കവിതാസമാഹാരങ്ങൾ അച്ചെിക്ന്നത് 
അഞ്ഞൂറു വകാപ്പികൾ മാത്രമാണ്. 
ആ അഞ്ഞുറു വകാപ്പികൾ വപാലം 
പലവപ്പാഴും വിൽക്കടപ്പടുന്നില്ല. മറിച്ച് 
ആവഗാളവൽക്കൃത എഴുത്തുകാരുടെ 
കൃതികൾ ലക്ഷക്കണക്കിനു 
വകാപ്പികൾ വിൽക്ന്നു. ഈ ആവഗാള 
അവസ്ഥകളുടെ പശ്ാത്ലത്ിൽ 
മാത്രവമ നമുക്ക് നമ്മുടെ 
ഭാഷടയക്റിച്ചുള്ള സംവാദങ്ങൾ 
വികസിപ്പിക്വാൻ സാധിക്കയുള്ളൂ.n

UÂ-ln ]p-kv-X-tImÕhw
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കവിതടയക്റിച്ച് വ്യക്മായ 
ഒരു നിലപാടുണ്ാവക. 
മാറിവരുന്ന കാലത്ിടറെ 
ഫാഷനുകളിൽ ഭ്മിക്കാടത 

അതിൽ ഉറച്ചുനിൽക്ക, തനിക്ക് 
കവിത എങ്ങടന വരുന്നുവവാ 
അങ്ങടനതടന്ന എഴുതക, 
മാർക്ക്ിടല സ്ീകാര്യതടയക്റിച്ച് 
ഉത്കണ്ഠടപ്പൊടത സ്ന്തം 
കാവ്യസ്ത്വത്ാെ് സത്യസന്ധത 
പുലർത്തുക- ഇതാണ് പ്ഭാവർമ്യുടെ 
പ്വത്യകത. ആ സ്ത്വബാധ 
സത്യസന്ധതയിൽ നൂറുകണക്കിനു 
ടചറുകവിതകൾ മുതൽ വലിയ 
കാവ്യാഖ്യായികകൾ വടര 
പിറന്നു. അവ കൂട്ായി നവീനമായ 
ഒരു ഭാവകത്ടത്ത്ടന്ന 
രൂപടപ്പടുത്ി. അതാകടട്, 
ഇവപ്പാൾ സരസ്തീസമ്ാനിലൂടെ 
വദശീയതലത്ിൽ 
അംഗീകരിക്കടപ്പടുകയും ടചയ്ിരിക്ന്നു-
രൗദ്രസാത്ികത്ിലൂടെ.

അധികാരവം കലയും തമ്ിലള്ള 
ചിരന്തനസംഘർഷടത് കലാത്കവം 
ദാർശനികവമായ തലങ്ങളിൽ 
സർഗാത്കമായി ആവിഷ് കരിക്ന്ന 
കാവ്യാഖ്യായികയാണ് പ്ഭാവർമ്യുടെ 
രൗദ്രസാത്ികം. രൗദ്രം, സാത്ികം 
എന്നീ വിരുദ്ധ ഭാവവദ്യാതക പദങ്ങടള 
സമന്യിപ്പിച്ച് രൂപടപ്പടുത്ിയ 
ശീർഷകംവപാടല തടന്ന 
മൗലികമാണ് 15 അധ്യായങ്ങളുള്ള ഈ 
കാവ്യാഖ്യായിക ആടകത്ടന്ന. കലയും 
അധികാരവടമന്ന വപാടല, വ്യക്ിയും 
രാഷ്ട്രവം, ജനങ്ങളും അധികാരവം, 
സമാധാനവം അക്രമവം, നിഷ് കളങ് 
കവകാരികതയും ഗൂഢഭരണതന്തവം 
തെങ്ങിയ നിരവധി ദ്ന്ദ്ാത്ക 
കവരുദ്ധ്യങ്ങടള അനനുകരണീയമായ 
ഭാഷാകശലിയിൽ, അനുപമമായ 
ഭാവകവവിധ്യത്ിൽ 
ആവിഷ് കരിക്ന്നുണ്് ഇതിൽ.

പൗവരാഹിത്യ പശ്ാത്ലത്ിലള്ള ഒരു 
യുവകവിക്ക് മാറുന്ന ഭൗതിക-സാമൂഹിക 
സാഹചര്യങ്ങളിൽ വനരിവെണ്ിവരുന്ന 
മനഃസംഘർഷങ്ങളിലാണ് 
ഇതിവൃത്ം ഇതൾ വിരിയുന്നത്. 
പിന്നീെ് നിരന്തരമായ അലച്ചിലായും 
സ്ത്ാവന്ഷണമായും അത് പുതിയ 
മാനങ്ങളിവലക് പെർന്നുകയറുന്നു. 
നാെകീയമായ നിരവധി മുഹൂർത്ങ്ങൾ 
ടകാണ്് പിരിമുറുക്കമാർന്ന കൃതിയുടെ 
ഇതിവൃത്ം പല ഭൂഖണ്ങ്ങളിടല 
സഞ്ാരങ്ങളിലൂടെയാണ് അതിടറെ 
സ്ാഭാവിക പരിണതിയിടലത്തുന്നത്.

ഐതിഹാസികമാേങ്ങൾ
വ്യവസ്ഥിതിടക്കതിരായ 
വപാരാട്ം, വപാരാട്ത്ിനിെയിടല 
ഒ്ിടകാടുക്കടപ്പെൽ, 
ടത്ിദ്ധരിക്കടപ്പട്ടുള്ള വിചാരണ, 
അഭയാർഥിപ്വാഹത്ിൽടപ്പട്ടുള്ള 
ലക്ഷ്യമറിയാത് സഞ്ാരം, 
പല തീരവദശങ്ങളിലണ്ാവന്ന 
അനുഭവങ്ങൾ, യഥാർഥ 
വിപ്ലവകാരിയാകാൻ കഴിയാത്തിലള്ള 
വപാരാളിയുടെ വ്യഥ, യഥാർഥ 
ക്രിസ്ത്യാനിയാകാൻ കഴിയാത്തിലള്ള 
പുവരാഹിതവ്യഥ, തടന്ന രക്ഷിക്കാനായി 
സ്ന്തം മകടന പട്ാളത്ിടറെ 
ബുള്ള്ിന് വിട്ടുടകാടുക്ന്ന ഒരു 

അമ്യുടെ ദയനീയതയ്ക്കുമുമ്പിൽ 
ഇതികർത്വ്യതാമൂഢനായി 
നിൽവക്കണ്ിവരുന്നവടറെ കദന്യം, 
കുരുതിക്ക് ഓങ്ങിയ വാളിനുമുമ്പിടല 
കുട്ിയുടെ ചിരിയിൽ ഒളിഞ്ഞുനിന്ന 
ദർശനപരത, ജീവിതടത്യും 
മരണടത്യും വ്യാഖ്യാനിക്ന്ന 
ഒരു യതിയുടെ ദർശനം, യതിയുടെ 
വിരൽത്തുമ്പിലൂടെയുള്ള ഒരു 
ഗൃഹാതരയാത്ര, ഒറ്റുകാരവനാ 
രക്സാക്ഷിവയാ എന്ന് സമൂഹത്ിന് 
തിരിച്ചറിയാൻ കഴിയാടത വപാകുന്ന ഒരു 
വിപ്ലവകാരിയുടെ തിരിച്ചുവരവ്, സ്ന്തം 
പ്തിമയ്ക്കു മുമ്പിൽ അസ്തപ്ജ്നായി 
നിൽവക്കണ്ിവരുന്ന തിരിച്ചറിവിടറെ 
മുഹൂർത്ം..... എന്നിങ്ങടന 
മലയാളസാഹിത്യം ഇവന്നവടര 
കണ്ിട്ടും അറിഞെിട്ടുമില്ലാത് 
ഭാവനയുടെ, സാഹിതീയതയുടെ, 
ദാർശനികതയുടെ, മൂല്യവബാധത്ിടറെ 
അവജ്യതലങ്ങളിലൂടെയാണ് ഈ 
കാവ്യാഖ്യായിക സഞ്രിക്ന്നത്. 
ഐതിഹാസിക മാനങ്ങളുള്ള 
ബൃഹദാഖ്യാന രീതി, സ്പ്നാത്ക 
ദൃശ്യങ്ങളുടെ നിരന്തരപ്വാഹം, 
നിസ്ർഗസുന്ദരമായ കാവ്യാംശ 
തിളക്കങ്ങൾ, സവിവശഷമായ 
ബിംബവിന്യാസ രീതി, ഭാവഗീതാത്ക 
രചനാകശലി തെങ്ങി നിരവധി 
കാര്യങ്ങളിൽ ഈ കൃതി വവറിട്ടു 
നിൽക്ന്നു.

ധർമ്ം എടന്തന്നറിഞെിട്ടും അത് 
ജീവിതത്ിൽ ആചരിക്കാൻ 
കഴിയാടത വപാകുന്നതിടറെയും 
അധർമ്ം എന്താടണന്നറിഞെിട്ടും 
അതിൽനിന്ന് നിവൃത്ിയാകാൻ 
കഴിയാതിരിക്ന്നതിടറെയും പരമമായ 
ധർമ്സങ്െം കെഞ്ഞുണ്ാക്കിയ 
കൃതിയാണിത്. പലകാലങ്ങളിലൂടെയും 
പല ഭൂഖണ്ങ്ങളിലൂടെയും 
സഞ്രിക്ന്നതം പുതിയ 
കാലപ്മാണവം പുതിയ സ്ഥലരാശി 
രൂപകവം കടണ്ത്തുന്നതമായ 
വവറിട് കൃതിയാകുന്നു, രൗദ്രസാത്ികം. 
സ്ന്തം കൂട്രാലം ശത്രുക്കളാലം 
ഒവരവപാടല വവട്യാെടപ്പടുന്നതിടറെയും 
ന്യായീകരണം പറയാൻ 
അവസരമില്ലാടത 
ശിക്ഷിക്കടപ്പടുന്നതിടറെയും 
സ്ന്തം സ്ത്ടമന്താടണന്ന് 
തിരിച്ചറിയടപ്പൊടത വപാകുന്നതിടറെയും 
കവഷമ്യങ്ങടള ഈ കൃതി അനാവരണം 
ടചയ്യുന്നു. പരീക്ഷണാത്കതയും 
അനുഭവാത്കതയും കൂെിക്കലർന്ന് 
ഒരു സർറിയലിസ്റ്- കസക്കഡലിക്ക് 

A[nImchpw Iebpw 
X½nepÅ Nnc´\
kwLÀjs¯ IemßIhpw 
ZmÀi\-nIhpamb 
Xe§fnÂ kÀKmßIambn 
Bhnjv--Icn¡p¶ 
ImhymJymbnIbmWv 
{]`mhÀ½bpsS 
cu{ZkmXznIw.
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വിഭ്മാത്കത സൃഷ്ടിക്ന്ന 
ഭാവാന്തരീക്ഷം ഈ കൃതിടയ 
മാജിക് റിയലിസത്ിടറെ 
സാവങ്തികതലത്ിനുമപ്പുറവത്ക്ക് 
ഉയർത്ിനിർത്തുന്നു. പാശ്ാത്യവം 

kaqlw, tZiw, A[nImcw F¶nhbpsS `mh{]ImiamWv `mj. tIhew hyhlmtcm]IcWaÃ. 
tZiPohnIfpsS B´ckwKoX¯nsâ ss\c´cyamWXv

s{]m^. hn. a[pkqZ\³ \mbÀ

കവിയും ഗാനരചയിതാവം 
മാധ്യമപ്വർത്കനുമാണ് പ്ഭാവർമ്. 
വകന്ദ്ര സാഹിത്യഅക്കാദമി, വകരള 
സാഹിത്യഅക്കാദമി, വയലാർ 
അവാർഡുകൾ, ആശാൻകപ്സ്, 
വള്ളവത്ാൾ - ഉള്ളൂർ സാഹിത്യ 
സമ്ാനങ്ങൾ, ചലച്ചിത്ര 
ഗാനരചനയ്ക്കുള്ള വദശീയ പുരസ് കാരം, 
മൂന്ന് സംസ്ഥാന അവാർഡുകൾ, 
നാെക ഗാനരചനയ്ക്കുള്ള സംഗീത 
നാെക അക്കാഡമി അവാർഡുകൾ 
എന്നിവ ഉൾടപ്പടെ എഴുപതിലധികം 
പുരസ് കാരങ്ങൾ. ശ്യാമമാധവം, 
കനൽച്ചിലമ്പ്, രൗദ്രസാത്ികം എന്നീ 
കാവ്യാഖ്യായികകൾ ഉൾടപ്പടെ 
പതിനവഞ്ാളം കാവ്യകൃതികൾ, 
എട്് ഗദ്യസാഹിത്യ പ്ബന്ധങ്ങൾ, 
കാവ്യപ്ബന്ധ സമാഹാരം, 
സ്മൃതിവരഖ, മാധ്യമവം സംസ് കാരവം 
എന്ന പഠനഗ്രന്ം. ഇംഗ്ീഷിലം 
മലയാളത്ിലം ഓവരാ വനാവൽ. ഒരു 
തിരക്കഥയും പ്ഭാവർമ്യുവെതായുണ്്.

പ്ഭാവർമ്യുടെ 'ഒരു 
ടചമ്പനീർപ്പൂവിറുത്തു ഞാവനാമവല' എന്ന 
ഗാനം ഏടറ ജനപ്ിയമായി.  നൂറുകണക്കിന് ഗാനങ്ങൾക് 
പുറവമ, കർണ്ണാെകസംഗീത കൃതികൾ, ഭരതനാെ്യം - 
വമാഹിനിയാട്ം എന്നിവയ്ക്കുള്ള പദങ്ങൾ തെങ്ങിയവ വവടറ. 
പരീക്ഷണാത്കതടയയും അനുഭവാത്കതടയയും 
സമന്യിപ്പിക്ന്ന ആ സവിവശഷ രചനാരീതി ഒരു ആധുനിക 
ഭാവകത്ത്ിന് അെിവരയിട്ടുടവന്ന് ഒരിക്കൽ ഒ.എൻ.വി 
എഴുതി. ജന്നാ കവിയാണ് പ്ഭാവർമ് എന്നാണ് സാഹിത്യ 
നിരൂപകൻ എം. കൃഷ്ണൻ നായർ 'സാഹിത്യവാരഫല'ത്ിൽ 
എഴുതിയത്. പ്ഭാവർമ്യുടെ കൃതികൾ നിരവധി ഇന്ത്യൻ 

ഭാഷകളിവലക്ം ഇംഗ്ീഷിവലക്ം 
ചില വിവദശഭാഷകളിവലക്ം 
പരിഭാഷടപ്പടുത്ടപ്പട്ടു.

പ്ശസ്ത മാധ്യമ പ്വർത്കൻ 
കൂെിയാണ് പ്ഭാവർമ്. അച്ചെി-
ദൃശ്യ മാധ്യമങ്ങളിൽ ദീർഘകാലം 
പ്ധാന ചുമതലകൾ വഹിച്ചു. 
ജനറൽ റിവപ്പാർട്ിങ്ങിനുള്ള 
സംസ്ഥാന അവാർഡ് ലഭിച്ചു. 
വചരിവചരാ സവമ്ളനം മുതൽ 
വകാമൺടവൽത്് സവമ്ളനം 
വടര റിവപ്പാർട്ടു ടചയ്ിട്ടുണ്്. 
'എവമർജിങ് ടഡവമാക്രസീസ് ' 
എന്ന വിഷയത്ിൽ 
ഐക്യരാഷ്ട്രസഭയുടെ 
വദാഹ ഇറെർനാഷണൽ 
മീ്ിൽ പ്ഭാഷണം നെത്ി. 
വകരളസാഹിത്യ അക്കാഡമി 
കവസ് �പസിഡറെ്, വകന്ദ്ര 
സാഹിത്യ അക്കാഡമി നിർവാഹക 
സമിതിഅംഗം, ജ്ാൻപീഠ് 
ജൂറിഅംഗം എന്നീ നിലകളിൽ 
പ്വർത്ിച്ചിട്ടുള്ള പ്ഭാവർമ്, വകന്ദ്ര 

സാഹിത്യ അക്കാഡമി ദക്ഷിണ 
വമഖലാ വബാർഡിടറെ കൺവീനറുമായിരുന്നു. പയ്ന്നൂർ 
അതിയിെത്് െി.ടക നാരായണൻ നമ്പൂതിരിയുടെയും, 
തിരുവല്ല തളിശാല വകായിക്കൽ എൻ. പങ്ജാക്ഷി 
തമ്പുരാട്ിയുടെയും മകനായി 1959 ൽ ജനനം. 1980-
ടല സർവകലാശാല യുവജവനാത്സവത്ിൽ കവിതയ്ക് 
ഒന്നാം സമ്ാനം വനെിയതിനു വശഷമിവങ്ങാട്് മലയാള 
കവിതയിടല സജീവ സാന്നിദ്ധ്യം. ഭാര്യ: ടഫഡറൽ ബാങ്് 
ഉവദ്യാഗസ്ഥയായിരുന്ന മവനാരമ. മകൾ വജ്യാത്സ് ന. 
മരുമകൻ: വകണൽ ടക.വി മവഹന്ദ്ര.

{]`m-hÀ½
F-gp¯pw Po-hn-Xhpw

അനുഭൂതിപ്പഞ്വം അനുഭവവലാകവം 
സാക്ഷാത്ക്കരിക്ന്നുണ്്, ഈ കൃതി. 
ജീവിതത്ിടറെ സാരസത്കൾ 
ഉൾവച്ചർന്ന മൂല്യവത്ായ ഈരെികൾ 
ടകാണ്ടും കാവ്യഖണ്ങ്ങൾ 
ടകാണ്ടും ഈ കൃതി ഒരു പ്വത്യക 
കാലത്ിനു വവണ്ിയുള്ളതല്ല, മറിച്ച് 
കാലാതീതമായ മനുഷ്യാവസ്ഥയ്കാടക 
വവണ്ിയുള്ളതാണ്.n

IS¸mSv: aoUnb  
tIcf aoUnb A¡mZan  
{]kn²oIcWw

പൗരസ്ത്യവമായ ജീവിതസമീപനങ്ങൾ, 
ദർശനസവിവശഷതകൾ, 
ആത്ീയമവനാഭാവങ്ങൾ, ഭൗതിക 
വിലയിരുത്ലകൾ എന്നിവടയാടക്ക 
ഇെകലർന്ന് ഇതവടര അറിയാത് ഒരു 

]mÝmXyhpw ]uckvXyhpamb PohnXkao]\§Ä, 
ZÀi\khntijXIÄ, Bßobat\m`mh§Ä, `uXnI 
hnebncp¯epIÄ F¶nhsbms¡ CSIeÀ¶v CXphsc 
Adnbm¯ Hcp A\p`qXn{]]©hpw A\p`htemIhpw 
km£mXv¡cn¡p¶p>v, Cu IrXn
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? ക്കെളപെിറവി ക്േെിട്ടച് അറി്ിട്ടകു
ള്ള ഒൊളാണച്. വിദ്ാർഥി ആയകുയം 
അധ്ാപകോയകുയം ക്കെളപെിറവി 
ആക്�ാഷങ്ങന്ള കണ്ടറി്ിട്ടകുണ്ടച്. 
കഴി് ക്കെളപെിറവിക്ച് എഴകുത്ച്ഛൻ 
പകുെസച് കാെയം െഭിക്കുകയകുയം ന്ചയ്കു. 
മാഷച്  കെന്കുക്പായിട്ടകുള്ള ക്കെളപെിറവി 
ആക്�ാഷങ്ങന്ളക്കുറിച്ച് പറയാക്മാ?

വകരളപ്പിറവി  വലിയ ആവഘാഷമായിട്് 
അത്ര ടപരുത്് കാലമായിടട്ാന്നുമി
ല്ല. ചില വായനശാലകളിൽ മീ്ിംഗ് 
ഉണ്ാകും. ചില സ് കൂളുകളിൽ ആ ദിവസം 
പ്സംഗമത്സരവം കവിത പാരായണ 
മത്സരവം നെത്ാറുണ്് . പവക്ഷ 1960 
കൾ   ആയവപ്പാൾ -ഞാൻ വകാവളജിൽ 
പഠിപ്പിക്കാൻ തെങ്ങി- കാലെി അടുത്തുള്ള 
ചില സ് കൂളുകളിൽ മീ്ിങ്ങുകൾ ഉണ്ാവം. 
അവസാനടത് രണ്് പീരിയഡ് എടുത്് 
ഭാഷടയ കുറിച്ചും വകരളടത്ക്റിച്ചും 
പറയും. അന്ന് മിക്കവാറും മഹാബലിയുടെ 
കഥയാണ് പറയാറ് പതിവ്. ഇക്കാല
ത്ാണ് അത് വാരാചരണം വപാടല 
വലിടയാരു ഉത്സവമായി ടകാണ്ാൊൻ 
തെങ്ങുന്നത്.

? ക്കെളപെിറവി സായംസച് കാെികമായ 
ഏകലീകെണത്ിേകുയം വഴിന്തളിച്ിക്ലേ ?

ഇവപ്പാൾ ആവലാചിക്വമ്പാൾ ടപാളി്ി
ക്കലി അത് ശരിയായിരിക്കാം. പവക്ഷ 
സാംസ് കാരികമായിട്് വലിയ വ്യത്യാസ
മുള്ള ഒരുപാെ് ഘെകങ്ങളുണ്്. ഉദാഹര
ണത്ിന് ഓണടത്പ്പ്ിയാടണങ്ിൽ 
മധ്യതിരുവിതാംകൂറിൽ ഓണം വലിയ 
ആവഘാഷമാണ്. വെവക്ക മലബാറിൽ 
ഓണത്ിന് അത്ര വലിയആവഘാഷടമാ
ന്നും ഇല്ല. അതവപാടലതടന്ന തിരുവാ
തിര. എറണാകുളം തൃശൂർ ജില്ലയിൽ 
മാത്രവമ ഈ ഉത്സവത്ിന് പ്ാധാന്യമു
ള്ളൂ.കാസർവഗാഡ് കണ്ണൂർ ഭാഗടത്ാ
ന്നും തിരുവാതിര ആവഘാഷമില്ല. 

സംസ് കാരം എന്ന് പറയുന്നതിടറെ 
കവവിധ്യമാണ് പ്ധാനം. ഒരു  
ടപാളി്ിക്കൽ യൂണിയനാടണങ്ിലം 
എല്ലാ കൾച്ചറും ഒന്നാണ് എന്ന് 
പറയുന്നതിൽ അർഥമുവണ്ാ? 
ഉദാഹരണമായി ടതയ്ം. ടതയ്ത്ിന് 
തൃശൂരുമായി എടന്തങ്ിലം ബന്ധമുവണ്ാ. 
പെയണി, തൃശ്ശൂരുമായി എടന്തങ്ിലം 
ബന്ധമുവണ്ാ. തൃശ്ശൂരിടല കുമ്ാട്ിക്ക് 
തിരുവനന്തപുരവമായി വല്ല ബന്ധവം 
ഉവണ്ാ? ഒന്നുമില്ല. ഓവരാ പ്വത്യക 
ഭാഗങ്ങളിൽ ഓവരാ തരം ആചാരങ്ങളും 
അനുഷ്ാനങ്ങളും കലകളുടമാടക്ക 
ഉണ്ാകും. സംസ്ഥാനത്ിടറെ 
പല ഭാഗങ്ങളിൽ നെക്ന്നു 
എന്നുള്ളതടകാണ്് വകരളത്ിൽ 
നെക്ന്നു എന്നവതയുള്ളൂ. അല്ലാടത 
തിരുവനന്തപുരം മുതൽ കാസർവഗാഡ് 
വടര ഒവരവപാടല നെക്ന്ന ഒരു 
ആവഘാഷവം നമ്ൾ മലയാളികൾക്കില്ല. 
ഓണം വപാലമങ്ങടനയല്ല.

? ഭാഷാപെമായ ഏകലീകെണക്മാ?
ഇന്നിവപ്പാൾ തിരുവനന്തപുരത്് 
അെിക്ന്ന പത്രം നിമിഷങ്ങൾക്ള്ളിൽ 
കാസർവഗാഡ് കിട്ടും. പടണ്ാടക്ക
യാടണങ്ിൽ തിരുവനന്തപുരത്് 
അെിക്ന്ന ഒരു പുസ്തകം കാസർവഗാഡ് 
എത്ണടമങ്ിൽ മാസങ്ങൾ എടുക്ം. 
ഇത്രയധികം സാവങ്തികസാധ്യതകൾ 
വികസിച്ചിട്ടും, ഭാഷാപരമായ ഏകീകര
ണം നെന്നിട്ടുവണ്ാ?. എല്ലാ ദിക്കളിലം 
ഇതതടന്നയാണ് സ്ഥിതി. ഇംഗ്ണ്ിലം 
ഇതതടന്നയാണ് സ്ഥിതി'. ഇംഗ്ണ്ിടറെ 
പല പ്വദശങ്ങളിലം നമ്ൾ പഠിക്ന്ന 
ഇംഗ്ീഷല്ല. വെക്കൻ ഇംഗ്ണ്ിൽ പറയുന്ന 
ഇംഗ്ീഷല്ല, ലണ്നിൽ പറയുന്ന ഇംഗ്ീഷ്. 
ഏകീകരണടത്ക്റിച്ച് ദുഃഖിവക്കണ് 
കാര്യമില്ല. കവവിധ്യമാണ് ഭാഷയുടെയും 
സംസ് കാരത്ിടറെയും സ്ഭാവം.

? മാഷിന്റെ അഭിപ്ായത്ിൽ മെയാ
ളഭാഷ ഇന്ച് ഏതച് തെത്ിെകുള്ള 
ഭലീഷണിയാണച് ക്േെിെകുന്തച്?

എന്തിനാണ്  ഭാഷ പഠിക്ന്നത്? എന്തി
നാണ് സാഹിത്യം പഠിക്ന്നത്? ഒ് ഉത്
രവമയുള്ളൂ. എനിക്കപ്പുറം ഒരു വലാകമുണ്്. 
മറ്റുള്ളവരുവെതായിട്ടുള്ള ഒരു വലാകമുണ്് 
എന്ന വബാധ്യമുണ്ാവന്നതിന് വവണ്ി. 
ഞാൻ മാത്രമല്ല ഈ വലാകത്തുള്ളത് 
എന്ന് മനസ്ിലാക്കയാണ് സാഹിത്യം 
പഠിക്ന്നതിടറെ ഏ്വം വലിയ ഗുണം. 
അത് നമ്മുടെ കുട്ികളിലം ഇല്ലാതായിരി
ക്ന്നു. ഇന്ന് കണ്ിട്ടുവണ്ാ, 10 മണിക്ക് 
സ് കൂളിൽ എവത്ണ് കുട്ിടയ 7 മണിക്ക് 
തടന്ന ബസ്ിൽ കയ്ിയിരിത്തുകയാ
ണ്. അവന് വലാകമറിയാതാകുന്നു. 
ഞങ്ങളുടെ കാലത്് സമപ്ായക്കാരായ 
കുട്ികളുടെ കൂടെ ഒരുപാെ് ദൂരം നെന്നാ
ണ് സ് കൂളുകളിടലാടക്ക വപായിരുന്നത്.
ചിലവപ്പാൾ ഒരു മണിക്കൂർ, ഒന്നരമണി
ക്കൂർ ഒടക്ക എടുത്ായിരിക്ം സ് കൂളിടല
ത്തുന്നുണ്ാവക. പവക്ഷ  മുതിർന്നതിനു 

ഡ�ോ. എസ്,ടക,വസന്തൻ ഇെപ്പള്ളി കരുണാകരവമവനാടറെയും തത്ംപിള്ളി 
സരസ്തിഅമ്യുടെയും ഏകമകനായി 1935 നവംബർ 17ന് ജനിച്ചു.  ചരിത്രഗവവഷകനും 
അധ്യാപകനും സാഹിത്യകാരനുമായ ഈ ഭാഷാപണ്ിതൻ ,ഉപന്യാസം, വനാവൽ ടചറുകഥ 
,വകരള ചരിത്രം, നിഘണ്ടു,,കുറുങ്ഥകൾ  എന്നിങ്ങടന സാഹിത്യത്ിടറെ  എല്ലാ വമഖലകളിലം 

രചനാകൗശലം പ്കെിപ്പിച്ചിട്ടുണ്്. 2007ൽ കവജ്ാനിക സാഹിത്യത്ിന് വകരള സാഹിത്യ അക്കാദമി 
പുരസ് കാരവം 2013 ൽ സമഗ്ര സംഭാവനയ്ക്കുള്ള സാഹിത്യ അക്കാദമി പുരസ് കാരവം വനെിയ അവദേഹത്ിടന 
കഴിഞെവർഷം എഴുത്ച്ഛൻ പുരസ് കാരം വതെിടയത്ി. നമ്ൾ നെന്ന വഴികൾ, വകരള സംസ് കാരചരിത്ര 
നിഘണ്ടു,പെിഞൊറൻ കാവ്യമീമാംസ കാൽപ്പാടുകൾ,  കാലം സാക്ഷി എന്നിവയാണ് പ്ധാന രചനകൾ. ദീർഘകാലം 
കാലെി ശ്രീ ശങ്രാ വകാവളജിലം സംസ് കൃത സർവകലാശാലയിലം അധ്യാപകനായിരുന്ന എസ് ടക വസന്തൻ 
വിശ്രമമില്ലാടത അധ്യാപന വജാലിയിൽ തെരുകയാണ്. പലതലമുറകടള ഭാഷയിവലക്ം സാഹിത്യത്ിവലക്ം അടുപ്പിച്ച 
ആ മഹാപ്തിഭ ഇത്വണ വിദ്യാരംഭദിവസം പുതിയ തലമുറ കുരുന്നുകടള എഴുത്തുനിരുത്ിയതിന്  വശഷം കിട്ിയ 
ഇെവവളയിൽ സംസാരിച്ചതിടല പ്സക്ഭാഗങ്ങൾ.

22 kaImenI P\]Yw >>> \hw_À 2024



വശഷം തിരിഞെ് ആവലാചിക്വമ്പാൾ 
ഞാൻ പഠിച്ച ഒരു പാഠമുണ്് ആ നെ
ത്ത്ിൽ നിന്ന്. ഞാൻ മാത്രമല്ല ഈ 
വലാകത്് ഉള്ളത്, ഒരുപാെ് വ്യത്യസ്തരായ 
ആളുകളുണ്്. അവടരാടക്ക കൂെിയതാണ് 
വലാകം. പുതിയ കുട്ികൾക്ക് അടതാടക്ക 
നഷ്ടടപ്പടുന്നു. 

? ഇക്പൊഴന്ത് ഭാഷാസാഹിത് പഠിതാ
ക്ന്ളക്കുറിച്ച് മാഷിന്റെ േിെലീക്ഷണന്മ
്ാണച്?

കൂടുതൽ വപർക്ം ഒന്നിലം താല്ര്യമില്ല 
എന്നതാണ് സത്യം. ഞാനിവിടെ ടന്ി
ടറെ �ാസ് എടുത്ിരുന്നു.  മലയാളത്ിൽ 
എം. എ കഴിഞ്ഞുവന്ന ഒരു ബാച്ചിന് 
ഓെയിൽ നിന്ന് എന്ന വനാവൽ അറി
യുകവയ ഇല്ല. വായിച്ചിരിക്കണം എന്ന് 
ഞാൻ നിർബന്ധം പറയില്ല. എങ്ിലം 
വകട്ിട്ില്ല എന്നത് എനിക്ക് അത്ഭുതമായി 
വതാന്നി. അത് എന്താ വായിക്കാത്ത് 
എന്ന് ഞാനവവരാെ് വചാദിച്ചു. അത് 
സിലബസിൽ ഉണ്ായിരുന്നില്ല എന്നായി
രുന്നു ഉത്രം. അതായത് സിലബസിൽ 
ഇല്ലാത്ത് വായിക്കില്ല. ഇതാണ് സ്ഥിതി. 
എല്ലാവരുടെയും എന്ന് പറയുന്നില്ല. 
കു്ിപ്പുറത്് വകശവൻ നായർ  എന്ന്  
വകട്ിവട് ഇല്ല. അതവപാടല വള്ളവത്ാളി
ടറെ നാല് പുസ്തകങ്ങളുടെ വപര് പറയാൻ 
പറഞ്ഞു. അവപ്പാൾ ഒരു കുട്ി എഴുവന്ന്് 
നിന്ന് പറഞ്ഞു.. മാതൃഭാഷ എന്ന ഒരു പു
സ്തകമിവല്ല ? ഞാൻ പറഞ്ഞു, ഉണ്ായിരി
ക്കാം. ബാക്കി ആർക്ം ഒന്നും അറിയില്ല. 
ഞാൻ വചാദിച്ചു, നിങ്ങൾ എം.എയ്ക് വള്ള
വത്ാളിടന പഠിച്ചിട്ിവല്ല? ഉെടന ഒരു 
കുട്ി പറഞ്ഞു, ശിഷ്യനും മകനും എന്ന 
ഒരു പുസ്തകത്ിടല എട്ടു വ്ാകങ്ങൾ 
പഠിച്ചിട്ടുണ്്. എം. എ കഴിഞ്ഞുവരുന്ന 
കുട്ികളാണ്. 

? തമിഴച് ോട്ടിന്െ സ്ിതി  
വ്ത്ത്മാന്ണന്കു ക്താന്കുന്കുക്ണ്ടാ?

തമിഴർക്ക് അവരുടെ ഭാഷ കഴിഞെ് 
വവടറ എന്തുമുള്ളൂ.എല്ലാ ഭാഷകൾക്ം 
ഒരു സ്ന്തം സംസ് കാരത്ിൽനിന്ന് വാ
ക്കൾ ഉണ്ാക്കാനുള്ള പ്വണതയുണ്്. 
ചില ഭാഷകളിൽ അത് കൂടുതലാണ്, ചില 
ഭാഷകളിൽ അത് കുറവമാണ്. തമിഴിൽ 
അത് വളടര കൂടുതലാണ്. അത്രയ്ക് 
വപാവകണ് കാര്യമില്ല. നമുക്ക് ആ വാക്ക് 
അങ്ങടന തടന്ന എടുക്കാവന്നവതയുള്ളൂ. 

വലാകത്ിടല എല്ലാ ഭാഷകളും അവങ്ങാട്ടു
മിവങ്ങാട്ടും വാക്കൾ കെടമടുക്ന്നുണ്്. 

ബൗദ്ധികമായി ഉയർന്ന സംസ് കാരം 
ഉള്ള ഒരു ഭാഷയിൽ നിന്നും  ബൗദ്ധികമാ
യി ഉയർന്നതല്ലാത് ഒരു ഭാഷയിവലക്ക് 
ധാരാളം വാക്കൾ വരും. ഇംഗ്ീഷിൽ 
ഒരുപാെ് വാക്കൾ ഫ്രഞ്് ആണ്. 
ഫ്രഞ്ചുകാരടറെ ആയിരുന്നു ഉയർന്ന 
കൾച്ചർ. ഒരുകാലത്്  ഇംഗ്ണ്ിടല 
രാജകുടുംബങ്ങളിൽ ഫ്രവഞ് സംസാരി

ച്ചിരുന്നുള്ളൂ.അത് നിർബന്ധമായിരുന്നു. 
അവരുടെ ഒരുപാെ് വാക്കൾ. ഉദാഹര
ണത്ിന് ടഡസ് ക്, അൽമിറ, ടചയർ, 
വെബിൾ ഇടതാടക്ക ഫ്രഞ്് വാക്ക
ളാണ്. ഇംഗ്ീഷകാരനുണ്ായിരുന്നത് 
സ്റ്റൂൾ ആണ്. മലയാളത്ിൽ ഇംഗ്ീഷിൽ 
നിന്നുള്ള വാക്കൾ എടുക്ന്നത് വളടര 
സ്ാഭാവികമാണ്.സംസ് കൃതത്ിലള്ള 
വാക്കൾ എടുക്ന്നതം വളടര സ്ാഭാ
വികമാണ്.അതിന് തെസ്ം നിൽവക്കണ് 
കാര്യമില്ല. മാരാര് മലയാളം കശലിയിൽ 
ഒരു വാചകം പറയുന്നുണ്്. ബ്ദറിടറെ 
കവഫിടന വഹാസ്ി്ലിൽ അഡ്മി്് 
ടചയ്ത എന്ന് പറഞൊൽ ഒരു സായി
പ്പിനും മനസ്ിലാവില്ല. എന്നാൽ എല്ലാ 
മലയാളിക്ം വബാധ്യമാവം. പ്ത്യയം  
വചർത്ാൽ അത് മലയാളമായി. നമ്ൾ 
പകരം വാക്കൾ ഉണ്ാക്കിടയടുക്ന്ന
താടണങ്ിവലാ ഭൂരിഭാഗവം സംസ് കൃ
തമായിരിക്ം മലയാളം ആയിരിക്കില്ല. 
നമ്മുടെ ഭാഷയിൽ നിരവധി സംസ് കൃത 
വാക്കൾ ഉണ്്. ഉദാഹരണത്ിന് തമാ
ശയായി പറഞൊൽ മൂത്രം - അടതാരു 
സംസ് കൃത വാക്കാണ്. അതിന് ഒരു  
മലയാളം വാക്ണ്ായിരുന്നിവല്ല. ഉണ്് 
അതാണ് ടചറുനീര്. ഇനിയിവപ്പാ അതിവല
ക്ക് വപാവകണ് കാര്യമുവണ്ാ?

ഉപവയാഗിച്ചാണ് ഭാഷ വളവരണ്ത്.  
എൻ വി കൃഷ്ണവാര്യർ പറഞെതാണ് 
സത്യം. ഭാഷ വളരുന്നത് നീന്താൻ പഠി
ക്ന്നതവപാടലയാണ് . നീന്തൽ മുഴുവൻ 
പഠിച്ചാൽ പിടന്ന ടവള്ളത്ിൽ ഇറങ്ങി 
നീന്തലണ്ാവില്ല. ഭാഷ ഉപവയാഗിച്ച് 
ഉപവയാഗിച്ചാണ് ശീലമാവകണ്ത്.

മാഷ് ഇപ്ാഴും പുതിയ എഴത്ിന്റെയും 
വായനയന്ടയും അധ്ാപനത്ിന്റെയും 
തിരക്ിലാണ്. ചങ്ങമ്പുഴന്യക്കുറിച്ചുള്ള 
സുദീർഘമായ പ്രബന്ും അവസാന
ഘട്ടത്ിലാണ്. പേരള സുംസ് ോര 
നിഘണ്ടുവിന്റെ അടുത് പതി്ിൽ 
ഒരു വാല്ും കൂന്ട ഉണ്ാകുന്മന്് 
പറയന്നു. അടുത്ിറങ്ങാൻ പപാകുന്  
താളിപയാല രൂപത്ിലുള്ള വള്ളപത്ാ
ളിന്റെ ന്തരന്ഞെടുത് വരിേളുള്ള  
പതനും വയമ്പുും എന്നു പപരിട്ട പുസ്തേ
മാണ് മന്റ്റാന്്. ന്താട്ടടുത്ിരിക്കുന്ത് 
ഇത്വണ പേരള സാഹിത്അക്ാ
ദമി അവാർഡ് േരസ്ഥമാക്ിയ  
ഹരിത സാവിത്ിയന്ട സിൻ എന് 
പനാവലാണ്. വായിച്ചുതീരാറായി എന്നു 
പറയന്നു. പുതിയ എഴത്ിലുും പൂക്ാല
ങ്ങൾ േന്ണ്ത്തുേയാണ് ഭാഷയിന്ല 
ഈ വസന്തഋതു.n

`mj \½psS ssNX\yamWv. `mj \ãs¸Sp-I-sb¶ph¨mÂ kzmX{´yw \ãs¸SpIbmWv.
Fw.Sn. hmkptZh³ \mbÀ

F´n\mWv  `mj 
]Tn¡p¶Xv? F´n\mWv 
kmlnXyw ]Tn¡p¶Xv? 
Hä D¯ctabpÅq. 
F\n¡¸pdw Hcp temIap>v. 
aäpÅhcptSXmbn«pÅ 
Hcp temIap>v F¶ 
t_m[yap>mhp¶Xn\v th>n.
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അംശം part of Taluq
അടേകാനം pawn, mortgage- in full
അടലിയറ fee on purchase of privilages 
 (അധലികകാരസ്കാനലിക്ു നേ്കുന്ന ഫീസ്)
അടുത്ൂൺ monthly support 
അധലികകാരലി head officer
അഭയവനം forest under state protection
അറലിവകാളൻ learned 
അേകാത്യൻ minister
അർത്ഥരചൻ superintendent of wealth
ആഡട്മക്കാൾ annual income
ആയപക്ട്ടു settlement of land, register of assignment
ആയലിരവർ an assembly of thousands 
ആഴക്ു 1/2 of a നകാഴലി 
ഇരുന്നൂൺ ferry charge, one kind of tax 
ഇല്ലക്ൂറു private property of a Raja 
ഇളങ്ുറു second prince 
ഇറ tax
ഉണ്ടറുതലി end of enjoyment deed of acquittance
ഉണ്ടലിക seal, bill of exchange 
ഉത്രകാധ്യക്ഷൻ military officer 
ഉപസ്കാനേണ്ഡപം assembly  
ഉരലി 1/2 of നകാഴലി
ഉേ്കു tax 
ഉേ്കുപകാട്ം monopoly for collecting toll 
ഊഴലിയം service 
ഏണലിക്കാണം ladder fee 
ഒട്ടുപണലി additional duty 
ഒറ്ലി pawn, a special type of mortgage overland

ഒറ്ലിക്കാണം ആദകായം എടുക്കാനുള്ള  
 അവകകാശമത്കാടുകൂടലിയ ആധകാരം 
ഒറ്ലിയകാൾ a person hold in mortgage 
കച്ചപ്ുറം royal girdle 
കണക്ൻ accountant 
കണക്ധലികകാരലി accountant 
കൺകൂേലി reward for finding 
കേം a measure hodling ten para 
കണ്ടുകൃഷലി govt. agriculture 
കപണ്ടഴുത്് revenue recovery, കണ്ടുപകട്ടുക 
കഴകത്കാർ superintendent of toll 
കകാപ്ുകകാട് reserve forest 
കകാണം possession, mortgage,1/10 of kalancu 
കകാണപ്കാട്ം the tenant pays a certain rent 
കകാവൽ guard duty 
കീഴകാധകാരം former document 
കീഴീട് subordinate property of institution 
കീഴക്്ട the old way 
കീഴക്്കാണം a submortgage title 
കുടലികൾ residences 
കുടലിക്ടം family debt 
കുടലിേജന്ം holding land on a quitrent 
കുപ്ലിണലി/കുമ്പഞ്ലി company 
കുറലിമയകാേ letter, memorandum 
കുറ്ലിക്കാണം fee claimable by the owneer for every tree cut
കുഴലിക്കാണം deed of mortgage for the improvement of 
 cultivated lands
കുറുണലി a measure 
കൂട്ം assembly, നകാട്ടുകൂട്ം, മയകാ�ക്ൂട്ം, 
 കഴക്ൂട്ം ഇത്യകാദലി 

ഭോഷകരാൽ സമ്പന്നമായ ഒരു ഭാഷയിൽ പദവർണ്ണതലങ്ങളിൽ മാ്ങ്ങൾ സ്ാഭാവികമാണ്. 
വമൽവക്കായ്മ, ഭരണമാ്ം, വിവിധഭാഷാസമ്പർക്കം, പുത്ൻ പദസൃഷ്ടി, പരകീയപദങ്ങളുടെ 
സ്ീകരണം എന്നിവ ടകാണ്ാണ് തനതവാക്കളുടെയും ടചാല്ലുകളുടെയും ടകാഴിഞ്ഞുവപാകൽ 
സംഭവിക്ന്നത്.  അന്യം നിന്നുവപാകുന്ന സാമൂഹികാചാരങ്ങൾ, ഭരണതലത്ിലം ടതാഴിൽ 

വമഖലയിലം ഉണ്ാകുന്ന ആധുനികവല്ക്കരണം തെങ്ങിയവ വാക്കളുടെ ടകാഴിഞ്ഞുവപാകലിന് ആക്കം 
കൂട്ടുന്നു. സാമൂഹികമാ്ങ്ങൾ ഭാഷടയയും മാറ്റുന്നുടവന്നു ചുരുക്കം.  ആ വിധം റവനയു സംബന്ധിയായി 
മലയാളഭാഷയിലണ്ായിരുന്നതം, അന്യം നിന്നതമായ കുവറവാക്കടള പരിചയടപ്പടുത്ാനാണ് ഈ 
വലഖനത്ിൽ ശ്രമിക്ന്നത്.

>> s{]m^. \Sp-h-«w- tKm]m-e-Ir-jvW³
HmW-d-dn s{]m-^kÀ, CâÀ-\m-j-WÂ kv-IqÄ Hm-^v {Z-ho-Un-b³ 
enw-Kzn-Ìn-Ivkv, Xn-cp-h-\-´-]pcw

`mj

dh\yq kw-_-Ôn-bm-bn a-e-bm-f-̀ m-j-bn-ep->m-bn-cp-¶Xpw 
A\yw \n-¶-Xpam-b hm-¡pIÄ

Ac-s§m-gn-bp¶
hm¡p-IÄ
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കൂട്വും കുറലിയും quarrel 
കൂട്ം കൂടുക congregate 
ഡകപ്ണം ready money 
പകകാഴുപ്ണം a fee, which the tenant gives for  
 the right of ploughing  
മകകാപ്തവകാരം tenancy, kings portion 
മകകായലിേധലികകാരലി first minister 
മകകായലിൽപകട്് stamping (government approval) 
മകകാശകാധലിഷ്ഠലിതൻ superintendent of treasury 
മകകാഷ്ഠ�കാരം store house 
ഖജകാന treasury 
��ലിയകാൾ watch 
്�കാേകൂടൻ chief of the village 
മ�കാവർണ്ണമദകാർ governor 
ച്കം a Travancore coin 
ചങ്കാതം guard 
ചട്വമര്യകാേ act 
ചവുക്ദകാർ watch man 
ചവുക്പ്ുര custom house 
ചവുക് സ്മ്പതലി accountant in a custom - house 
ചകാവടലി office, customs house 
മചരലിക്ൽ land belonging to the crown 
ചലിറകൂടം prison 
മചരലിക്ൽ land blessing to the crown 
ജന്പ്ണയം mortgage with possession 
ജന്മഭകാ�ം share of the landlord 
ജേകാപന്തലി settlement of the assessment 
തരകു order 
തേക്രണം the original deed 
തേകകാപ്് main guard 
തേപ്ണം poll tax (കീഴ്ജകാതലിക്ു  
 പകകാടുക്ുന്നതലിനുള്ള സമ്കാനം) 
തേപ്കാട്ം head - money 
തഡളക്കാണം ladder fee 
തലിരുപവഴുത്ു a royal writ or document 
തലിറ tribute 
തുപ്കായലി Interpreter, ദ്ലിഭകാഷലി 
തുക്ലിടലി sub collector 
തുക്ുടലി divisions of a country, office of the subcollector
തുേകാമക്കാൽ weighing balance
ദണ്ഡനീതലി political science
ദണ്ഡപകാേൻ commissery general 
മദശവകാഴലി a pretty pricipality 
നകാ�രലികൻ city superintendent 
നലിറയ് മക്കാൽ weighing balance 
നലിഴൽ companion, assembly 
നീക്ത്ൂക്ം wavering 
മനർ പേലിശ current interest 
പണയപ്കാട്ം leassing fields 
പണ്ടകാരക്പ്ം taxes on land 
പതവകാരം 1/10 share 
പറ്ുപടലി/പറ്ുശീട്ടു receipt 
പേം  a unit of weight 
പകാട്ം tenants dues 
പകാട്ക്കാണം rent 

പകാട്ക്കാരൻ the tenant 
പകാട്ച്ചീട്ടു a lease given to the tenant 
പകാട്പ്ണം rent paid in money 
പകാട്്പവൃത്ലി the office rent - gather  
പുരപ്ണം house tax 
പുറമ്പകാട്ം the rent of an estate in lieu of  
 interest on mortgage
പപരുേുതലിയൻ chief storekeeper 
പപകാതലിപ്കാട്ടു a measure of rice -land requiring  
 a poti (പപകാതലി) of seed to sow it 
പപകാതുവകാൾ secretary of the  village assembly 
്പവൃത്ലി a parish - അംശം 
്പവൃത്ലിക്കാരൻ a subordinate revenue officer 
പകാർവത്യകാർ a subordinate revenue officer 
ഭണ്ഡകാരലി treasurer 
ഭകാണ്ഡശകാേ warehouse of marchandise 
ബന്തർ port 
േ്ന്തമയകാേ order of the higher authority 
േരക്കാൽ a measure 
േറുപണയം a counter pledge 
േുതപേടുപ്് revenue, levying taxes 
േുതൽപലിടലി the office of treasurer 
േുതൽമപർ head peon 
േു്ദക്ടേകാസ് stamp paper` 
േു്ദവകാൾ a sword of office 
േുസ്കാവരലി travelling 
മേനലിപ്കാട്ം  rent of land calculated on the average  
 produce of different crops
രകായകം office
രകായസം secretaryship in native governments
രകായസക്കാർ writers 
രകാശലിപ്ണം a kind of coin 1/3 of rupee - or 10 ച്കം
വകമയകാേ a kind of document given to temple land holders
വരലിപ്ണം tax, tribute 
വരലിമയകാേ deed, a write 
വകാര്യർ village accountant 
വകാമറകാേ a placard, annonymons writ 
വലിത്ുപകാടു quantity of seeds sown 
വലിത്ുപകാട്ം rent equal to the amount of the seed sown
വലിേ്ക്കാശു a Venetian ducat used for neck ornament
പവട്ടുകകാണം compensation to the tenant for 
 clearing or levelling land
പവറുമ്പകാട്ം  renting the simple produce of grounds 
 (for 3 years generally) against a yearly 
 sum that leaves little after paying the taxes
ശീേ/ സീേ land
സദർമകകാർട്് high court 
സമ്തക്ച്ചീട്് a written agreement 
സ്കാേലിമഭകാ�ം rent paid to the Janmi 
ഹജൂർ Dewan's office 

്പകാചീനശലിേകാമരഖകൾ, പചമപ്ടുകൾ, ്�ന്ഥവരലികൾ, മകകാശങ്ൾ 
എന്നലിവയലിൽനലിന്നും മശഖരലിച്ച വകാക്ുകളകാണ് േുകളലിൽ ഉദ്ധരലിച്ചത്.  
ഭകാഷകാമഭദങ്ളലിൽ നലിന്നും റവന്യയൂ സംബന്ലിയകായലി ധകാരകാളം ്പമയകാ�
ങ്ൾ മശഖരലിമക്ണ്ടതുണ്ട്.  ആ വഴലിക്ുള്ള ്ശേം പകകാണ്ടുകൂടലിമയ 
ഭകാഷയലിപേ പകകാഴലിഞ്ു മപകാകൽ ചലി്തത്ലിന് കൂടുതൽ പതളലിച്ചം 
ഡകവരൂ.
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സോഹിത്യത്ിടറെ വിദൂര
മായ രണ്ടു വൻകരക
ടള (സമുദ്രങ്ങടളയും) 
ഒന്നിപ്പിക്കടയന്ന 

വലിയ ദൗത്യമാണ് വിവർത്കനുള്ളത്. 
വായനയിലൂടെയുള്ള സംസ് കാരനിർ
മ്ിതിടയയും പുവരാഗതിടയയും വിവർ
ത്കവരാളം മുവന്നാട്ടുനയിച്ചവരുണ്ാകി
ല്ല. കവവിധ്യങ്ങടള തിരിച്ചറിയുകയും 
അംഗീകരിക്കയുമാണ് പരിഭാഷയുടെ 
കാതൽ- സാംസ്്കാരികവം ഭാഷാപര
വമായി വിഭിന്നരായ മനുഷ്യരിടല്ലങ്ിൽ 
പരിഭാഷയ്ക്കു പ്സക്ിയില്ല. ഈ കവ
വിധ്യങ്ങളിലൂടെ സാർവജനീനമായ 
സഹൃദയത്ത്ിടറെ ഒരു ടവള്ളിവര കെ
ന്നുവപാകുന്നു. അതിലൂടെയാണ് നമ്മുടെ 
ഹൃദയസഞ്ാരം സാധ്യമാകുന്നത്. അതി
സൂക്ഷ്മമായ ഈ ആനന്ദമാണ് വിവർത്
നടമന്ന പ്ക്രിയയുടെ ഫലശ്രുതി. 

ഇരുപതിവലടറ പുസ്തകങ്ങൾ ഞാൻ 
വിവർത്നം ടചയ്ിട്ടുണ്്. വിഖ്യാതമായ 
The Wonder That Was India എന്ന എ 
എൽ ബാഷാം കൃതിയുടെ വിവർത്നമാ
ണ് ഇന്ത്യ എന്ന വിസ്മയം.  ബിരുദപഠന
കാലം മുതൽ ഏടറ ഇഷ്ടടപ്പട് ചരിത്രകൃ
തിയാണത്. ജനപ്ിയ ചരിത്രഗ്രന്ങ്ങൾ 
ഏടറയുണ്്. അവയുടെ ലഘുതയല്ല ഈ 
ഗ്രന്ത്ിനുള്ളത്. പുസ്തകത്ിടറെ ആമു
ഖത്ിൽ നിന്ന് ഉദ്ധരിക്കാം:' അടുക്ം 

ചിട്യുമുണ്്, ശാസ്ത്രീയതയുണ്്. ക്രവമണ 
വായന രസകരമായി മാറിത്തുെങ്ങി. 
ബി എ ക് പഠിക്ന്ന ഒരു യുവാവ് സാമാ
ന്യമായി The Wonder That Was India 
എന്നഗ്രന്ം വായിക്കയില്ല. ചരിത്ര
വത്ാടൊപ്പം സാമ്പത്ികശാസ്ത്രവം സാ
ഹിത്യവം ദർശനവം കലയും ജനജീവിത
വം എല്ലാം കകകാര്യം ടചയ്യുന്നുണ്വല്ലാ 
ഈ ഗ്രന്ം എന്ന് അന്ന് വതാന്നിയിരുന്നു
വവാ, ആവവാ. മുനിഞ്ഞു കത്തുന്ന മുട്വിള
ക്കിടറെ ടവളിച്ചത്ിൽ അങ്ങടനടയാരു 
ഗ്രന്ം വായിച്ചുതീർക്ക സാമാന്യമായി 
അസാധ്യമായിരുന്നു. തെക്കത്ിൽ പി
ളർക്കാനാവാത് അെയ്കയായിരുന്ന ആ 
പുസ്തകം പിന്നീെ് ഹൃദയത്ിനും മസ്തിഷ് ക
ത്ിനും ഒരുവപാടല ലാളിക്കാവന്ന ഒരു 
കൃതിയായി മാറിയത് അങ്ങടനയായിരു
ന്നു'. 

അന്നുവടര ഇന്ത്യാചരിത്രകൃതികളിൽ 
നിലനിന്നീിരുന്ന അസംബന്ധങ്ങൾടക്ക
തിടര ആശയപരവം സൗന്ദര്യാത്കവ
മായ ഒരു സമരം നെത്തുകയായിരുന്നു 
എ. എൽ. ബാഷാം. ഇന്ത്യ എന്ന വിസ്മയ
ത്ിടറെ സവിവശഷത ബാഷാം ഈ ഗ്ര
ന്ത്ിലൂടെ സാമ്ാജ്യത്ചരിത്ര ദുർവ്യാ
ഖ്യാനടത് വസ്തുതകൾനിരത്ി വചാദ്യം 
ടചയ്യുന്നുടവന്നതാണ്. അതിനുള്ള പശ്ാ
ത്ലടമാരുക്ന്ന തരത്ിലള്ള ഗഹന
മായ ആമുഖാധ്യായമാണ് ഗ്രന്ത്ിനു
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ള്ളത്. ആമുഖത്ിടറെ എട്ാം ഖണ്ിക 
ഞാൻ ഇപ്കാരമാണ് വിവർത്നം 
ടചയ്ത്. കാലാവസ്ഥയുടെ വിശകലന
ത്ിവലക്ക് കെക്കയായിരുന്നു ഇവിടെ 
ബാഷാം: ' പിടന്ന ആകാശത്ിടറെ ഉയ
രങ്ങളിൽ വമഘങ്ങൾ പ്ത്യക്ഷടപ്പടുന്നു. 
അല്ദിവസങ്ങളിൽ വമഘമാലകളുടെ 
എണ്ണം വർധിക്ന്നു. അവ ശ്യാമനിബിഡ
മാവന്നു. കെലിൽ നിന്ന് തീരങ്ങളിവലക്ക് 
ഉരുണ്ടുകൂെി വരുന്നു. അവസാനം ജൂൺ
മാസത്ിൽ കനത് ഇെിമിന്നലകളുടെ 
അകമ്പെിയിൽ, മഹാപ്വാഹങ്ങളായി 
മഴ വടന്നത്തുന്നു. ഊഷ്ാവ് ടപടട്ന്ന് 
താഴുന്നു. കുറച്ചു ദിവസങ്ങൾ ടകാണ്് 
വലാകം വീണ്ടും ഹരിതാഭമാവന്നു, പുഞ്ി
രിതൂകുന്നു, വന്യജീവികളും പക്ഷികളും 
കീെങ്ങളും വീണ്ടും പ്ത്യക്ഷമാവന്നു. 
മരങ്ങൾ വീണ്ടും തളിർക്ന്നു, ഭൂമിടയ 
പുതിയ പുല്ല് പുതയ്ക്കുന്നു. കുടറ മാസങ്ങൾ 
ഇെവിട് ഇെമഴകൾ ടപയ്യുന്നു; പിടന്ന 
അവ ക്ഷയിക്ന്നു; യാത്രയും വാതിൽപ്പു

റജീവിതവം ദുഷ് കരമാവന്നു;പലവപ്പാഴും 
പകർച്ചവ്യാധികൾ ഉണ്ാവന്നു. ഈ 
ദുരിതങ്ങടളല്ലാമുടണ്ങ്ിലം ഇന്ത്യൻ മന
സ്ിന് മൺസൂണിടറെ ആഗമനം യൂവറാ
പ്യർക്ക് വസന്താഗമനം വപാടലയാണ് '. 
രസിച്ചും ലയിച്ചുമാണ് ഈ മഹാചരിത്രഗ്ര
ന്ം ഞാൻ വിവർത്നം ടചയ്ത്.  

വിവിധ ഭാഷകളിൽ ലക്ഷക്കണക്കിന് 
വകാപ്പിവി്ഴിഞെ എന്ന വിവശഷണ
വത്ാടെയാണ് Story Of Mankind 
എന്ന ഗ്രന്ം മനുഷ്യരാശിയുടെ കഥടയ
ന്നവപരിൽ മലയാളത്ിൽ പ്സിദ്ധീകരി
ക്കടപ്പട്ത്.  മലയാളത്ിൽ ആദ്യമായി
ട്ായിരുന്നു വാൻ ലൂണിടറെ ഈ വിഖ്യാത 
ചരിത്രകൃതി വരുന്നത്. ഇന്ത്യ എന്ന 
വിസ്മയവം അതവപാടല ആദ്യപരിഭാ
ഷയായിരുന്നു. ടഹൻറിക്ക് വില്യം വാൻ 
ലൂണിടറെ മൂന്നു ഗ്രന്ങ്ങൾ ഞാൻ വിവർ
ത്നം ടചയ്ത. Story Of Mankind, The 
Story Of The Bible, The Ancient Man  

എന്നിവ. മൂന്നും എടറെ മുൻകകയിൽ 
തടന്നയാണ് വിവർത്നത്ിനായി 
സ്ീകരിക്കടപ്പട്ത്. കുട്ികൾക്ക് വവണ്ി 
വാൻലൂൺ രചിച്ച ഈ ഗ്രന്ം മുതിർന്ന
വർക്ം നടല്ലാരു വായനാവസ്തുവാണ്. 

രംഗവവദി ഒരുക്കടപ്പടുന്നുടവന്ന ഒന്നാമ
ധ്യായം ഇപ്കാരം തെങ്ങുന്നു, 

' ഭീമാകാരമായ ഒരു വചാദ്യചിഹ്നത്ി
ടറെ നിഴലിലാണ് നാം ജീവിക്ന്നത്. 

ആരാണ് നമ്ൾ? 
എവിടെനിന്നാണ് നാം വരുന്നത്? 
എവിവെക്കാണ് വപാവന്നത്? 

പതടക്ക, എന്നാൽ ധീരമായി, സ്ഥിര
തയാർന്ന, ചക്രവാളത്ിനപ്പുറത്തുള്ള 
വിദൂരസ്ഥമായ വരഖയിവലക്ക് 

തള്ളിടക്കാണ്ടുവപാവകയായിരുന്നു. 

Cw¥ojv̀ mj ChnSs¯ kmam\yP\§fpsS hyhlmc`mjbmbn-̄ oÀ-¶n«nÃ. 
`mhnbnÂ A§s\ Bbn¯ocpIbpanÃ. B \nebnÂ AXv BwKem[n]XyImes¯t¸mse 
`cW`mjbmbn Xp-S-cp¶Xv P\IobhyhØnXnbv¡p hncp²amWv.

tUm. iq-c-\m«p Ipª³]nÅ

hnhn[ `mjIfnÂ 
e£¡W¡n\v  
tIm¸nhnägnª F¶ 
hntijWt¯msSbmWv 
Story Of Mankind F¶ 
{KÙw a\pjycminbpsS 
IYsb¶t]cnÂ 
aebmf¯nÂ 
{]kn²oIcn¡s¸«Xv.
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അവിടെ നിന്നാണ് നാം ഒരു ഉത്രം 
പ്തീക്ഷിക്ന്നത്. 

നാം വളടര അകടലടയാന്നും വപായി
ട്ില്ല. 

ഇവപ്പാഴും നമുക്ക് വളടര, വളടര കുറവച്ച 
അറിയൂ. എങ്ിലം ഒരുപാെ് കാര്യങ്ങൾ 
ഊഹിടച്ചടുക്കാൻ കഴിയുന്ന ഒരു ബിന്ദു
വിൽ( ഏതാണ്് കൃത്യമായിത്ടന്ന) നാം 
എത്ിവച്ചർന്നിരിക്ന്നു. 

ഈ അധ്യായത്ിൽ മനുഷ്യടറെ ആവിർ
ഭാവത്ിനു വയാജിച്ച രംഗവവദി ഒരുക്ക
ടപ്പട്ടതങ്ങടനടയന്ന് (നമ്മുടെ ഏ്വം 
ശരിയായ വിശ്ാസമനുസരിച്ച് ) ഞാൻ 
പറഞ്ഞുതരാം. 

ഭൂമിയിൽ അവസാനമായി ആവിർഭവിച്ച
ത് മനുഷ്യനാണ്. പടക്ഷ, പ്കൃതി ശക്ി
കടള കീഴ് ടപ്പടുത്തുകടയന്ന ലക്ഷ്യത്ി
നായി സ്ന്തം മസ്തിഷ് കം ആദ്യമായി 
ഉപവയാഗിച്ചതം മനുഷ്യൻ തടന്ന...'. 

കവിതയും യുക്ിയും സമന്യിക്ന്ന 
ഈ മവനാഹരമായ ഭാഷയുടെ മലയാളം 
ആവിഷ് കരിക്കാൻ കഴിഞെതിലള്ള ചാ
രിതാർഥ്യം ഇവിടെ വരഖടപ്പടുത്ടട്. 

(രണ്്)

ചരിത്രത്ിൽ നിന്ന് കവിതയിവലക്ക് 
കെന്നുവരുവമ്പാൾ ഡച്ച് ആഫ്രിക്കൻ 
കവിയായ യൂപ്പ് വബഴ് സിയുടെ അറുപത 
കവിതകൾ പരിഭാഷടപ്പടുത്ിയ ഓർമ് 
വളടര ആവവശകരമായനുഭവടപ്പടുന്നു
ണ്്. അതവപാടല തടന്ന, ഒരു പടക്ഷ, 
അതിവനക്കാൾ പ്ധാനമാണ് വലാർക്കയു
ടെ കുടറ കവിതകൾ സമാഹരിച്ചിരിക്
ന്ന 'കെന്നുവപാടയാരാൾ' എന്ന പുസ്തകം. 
തെർന്ന് വവടറ ചിലകവിതകളും വിവർ
ത്നം ടചയ്ിട്ടുണ്്. 'എടറെ ജനങ്ങൾ 
മരിച്ചുവപായിരിക്ന്നു' ടവന്ന ഖലീൽ 
ജിബ്ാൻ കവിതയാണ് അവയിടലാന്ന്. 
ഇംഗ്ീഷിലം അറബിക്കിലം അനസയൂതം 
എഴുതിയ കവിയാണ് ജിബ്ാൻ. ടഷയ്ക് സ്ി
യറും താവവാ മതസ്ഥാപകനായ ലാവവാ
വത്സയും കഴിഞൊൽ ഏ്വം വില്നാമൂല്യ
മുള്ള കവിയാണ് ഖലീൽ ജിബ്ാൻ.  '

എടറെ ജനങ്ങൾ മരിച്ചുവപായിരിക്ന്നു' 
എന്നകവിത 1918ടല ടലബനൻ ഗിരിപ്
വദശടത് ക്ഷാമടത്പ്പ്ി എഴുതിയതാ
ണ്. ഇന്നും പ്സക്മായ രചനയാണത്. 
ഇസ്ാവയലിടറെ ക്രൂരമായ ആക്രമണങ്ങ
ളിൽ ചതഞെരയുന്ന ഒരു പ്വദശമാണ് 
ഇന്നും ടലബനൺ. 

'പട്ിണി കിെക്ന്ന സ്ന്തം ജനങ്ങൾ
ക്കായി 
ഒരു രാജ്യഭ്ഷ്ടന് എന്താണ് ടചയ്ാൻ 
കഴിയുക?
സാന്നിധ്യമില്ലാത് കവിയുടെവിലാപ
ത്ാൽ
എന്താണ് പ്വയാജനം?...
സ്ന്തം നാെിടറെ വാനത്ിൽ
ഒരു പക്ഷിയായിരുന്നു ഞാടനങ്ിൽ
വിശക്ന്ന സവഹാദരൻ
എടന്ന വവട്യാെി, മാംസത്ാൽ 
തടറെ ശരീരത്ിടല ശ്മശാനത്ിടറെ 
നിഴൽ

ഒഴിവാക്മായിരുന്നു'. കവിതയും രാ
ഷ്ട്രീയവം തമ്ിടലാരു ബന്ധവമിടല്ലന്ന് 
ശഠിക്ന്ന ശുദ്ധകവികൾക്ം കലാ
വാദികൾക്ം വനടര ഖലീൽ ജിബ്ാൻ 
എയ്യുന്ന കത്തുന്ന അസ്ത്രങ്ങളാണ് ഈ 
കവിതയിലള്ളത്.  

ടഡവമാക്രാ്ിക്ക് റിപബ്ിക്ക് ഓഫ് ബൾ 
വഗറിയയുടെ കവസ് പ്സിഡറൊയി
രുന്നു ബ്ാഗാ ദിമിവത്രാവ.  ആധുനിക 
ബൾവഗറിയൻ കവികളിൽ പ്ഥമഗണ
നീയസ്ഥാനമുള്ള കവിയാണ് അവർ.  
കവിതയും കഥയും വനാവലം നാെകവം 
ഉൾടപ്പടെ ഏടറ എഴുതിയിട്ടുണ്്, ബ്ാഗ.  
ബ്ാഗയുടെ കവിതകളുമായി പ്സിദ്ധ 
ഇറാനിയൻ കവി ഫരീദ ഹസൻ സാവദ 
നെത്ിയ സല്ലാപമാണ് ബ്ാഗാ പ്ിയങ്രീ 
എന്ന രചന.  ഫരീദയുടെ വചാദ്യങ്ങൾക്ക് 
ബ്ാഗയുടെ കവിതകളിൽ നിന്ന് ഉത്രം 
ഉരുത്ിരിയുന്നരീതിയിലാണ് ഇതിടറെ 
രചന. വടുക്കൾ, അവസാനടത് മല
ങ്ഴുകൻ, നിഷിദ്ധസാഗരം തെങ്ങിയ 
കവിതകളാണ് ഫരീദ ഈ രചനയ്കായി 
ഉപവയാഗിച്ച ബ്ാഗാ കൃതികൾ. വചാവദ്യ
ാത്രങ്ങളുടെ രീതിയാണ് ഫരീദ ഈ 

Hcmsf hioIcn v̈ Bßmhnsâ XShpImc\m¡m³ Gähpw klmbIcamb iàn `mjbmWv. 
icocs¯ Iogvs¸Sp¯mt\ shSnbp>IÄ¡mhq. BßobIogvs¸Sp¯ensâ am[yaw 
`mjbmWv.
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രചനയ്ക് സ്ീകരിച്ചിരിക്ന്നത്. ചിലഭാഗ
ങ്ങൾ വനാക്കാം:

'വചാദ്യം: ബ്ാഗാ, എന്താണ് യഥാർഥ
സ് വനഹം?

ബ്ാഗ- സ്ർണ്ണക്കെന്നലിടറെ നിറമുള്ള 
അരിപ്ാവിടറെ വിയർപ്പു മണക്ന്ന( 
വഹാ, അടതടന്ന ഭ്ാന്ത് പിെിപ്പിക്ന്നു)

തലമുെിയുടെ  വപരിൽ ആടരങ്ിലം 
എടന്ന സ് വനഹിച്ചിരുന്നുടവങ്ിൽ

അയാൾ വബാധമ് ഉറക്കത്ിടലന്ന
വപാടല കാ്ിടറെ നിഴലകടള സ് വനഹി
ക്മായിരുന്നു

ആടരങ്ിലം ഒരാൾ ഒരിക്കടലങ്ിലം 
എടറെ ദു:ഖങ്ങളുടെ വപരിൽ 

ഒരു കുയിലിവറെതവപാടല അവർണ്ണനീയ
വം അകാരണവമായ 

ദു:ഖങ്ങളുടെവപരിൽ എടന്ന സ് വനഹിച്ചി
രുന്നുടവങ്ിൽ 

അയാൾ എടറെ സ്ത്ടത് സ് വനഹി
ച്ചിരുന്നു

അയാൾ എടന്ന യഥാർഥമായി സ് വന
ഹിച്ചിരുന്നു'. വീണ്ടും 

'വചാദ്യം: ഇന്നടത് കവികൾക്ള്ള 
നിടറെ സവന്ദശം...?

ബ്ാഗ- നിങ്ങളുടെ ഓവരാ കവിതയും 
അവസാനവത്താടണന്ന വിചാരവത്ാ
ടെ എഴുതക....

നിങ്ങളുടെ ഓവരാ വാക്ം വധശിക്ഷയ്ക്കുമു
മ്പുള്ള സവന്ദശമായി അയക്ക......'. 

പ്ത്യക്ഷരാഷ്ട്രീയത്ിനപ്പുറം കവിതയ്ക് 
അഗാധമായ മാനവികതയുൾടക്കാ
ള്ളാൻ കഴിയുടമന്നാണ് ബ്ാഗയുടെ 
കവിത ടതളിയിക്ന്നത്. വചാരടചാരിച്ചി
ലില്ലാത്, വാക്കളുടെ പ്ശാന്തിദായക
മായ അവസ്ഥയിൽ മനുഷ്യവംശത്ിനു 
നിലനിൽക്കാനാവയക്ടമന്ന പ്തീക്ഷ
യാണ് ബ്ാഗയുടെ കവിതടയ സവിവശ
ഷമാക്ന്നത്. 

(മൂന്ന്)

സിയാ്റിൽ മൂപ്പൻ അവമരിക്കൻ പ്സി
ഡണ്് ഫ്രാൻസിസ് പിവയഴ് സന്ന് എഴു
തിയതായി പരിഗണിക്കടപ്പടുന്ന കത്്,  
ഉയർന്ന പരിസ്ഥിതിവബാധത്ിടറെയും 
മാനവികതയുടെയും മാനിടഫവസ്റാവാ
ണ്.  എടറെ വിവർത്നശ്രമങ്ങളിൽ 
ഏ്വം നന്നായി ഇഷ്ടടപ്പട് ഒരു ദൗ
ത്യത്ിടറെ സാക്ഷാത്കാരമായിരുന്നു 
അത്. 'നക്ഷത്രങ്ങൾ വപാടല  ഋതക്കൾ
വപാടല' എന്നാണ് മലയാളത്ിൽ ആ 
രചനയ്ക് നൽകിയ തലടക്കട്്.  'എങ്ങ
ടനയാണ് തിരുമനവസ്, ആകാശവം 
ഭൂമിയും  കച്ചവെം ടചയ്ാൻ കഴിയുക? 
ആകാശത്ിടറെ വിശാലത? ഭൂമിയുടെ 

ഊഷ്ളത? നമുക്കിതാവലാചിക്കാവന 
വയ്. വായുവിടറെ കുളുർമ്വയാ ടവള്ള
ത്ിടറെ തിളക്കവമാ നമ്മുടെയാരുടെയും 
സ്ത്ല്ല.  എങ്ങടനയാണ് തിരുമനവസ്, 
അവിടുവത്ക്ക് ഇടതാടക്ക ഞങ്ങളിൽ 
നിന്ന് വാങ്ങാൻ കഴിയുക? ഈ മണ്ണിടറെ 
ഓവരാ തരിയും ഞങ്ങൾക്ക് പാവനമാ
ണ്.  ടചാമന്ന മനുഷ്യടറെ ഓർമ്കളിൽ, 
അനുഭവങ്ങളിൽ, എല്ലാം പരിപാവനമാ
ണ്.  മരച്ചില്ലയും മണൽത്ീരവം  ഇരുൾ
പരത്തുന്ന മൂെൽമഞ്ഞും വനവം ശലഭഗീ
തവം തിര്യക്കളുടെ ആരവവം എല്ലാം..... 
ടപായ്കകളിൽ, പുഴകളിൽ ചിന്നിടയാഴുകു
ന്ന ജലം , ടവറും ടവള്ളമല്ല ഞങ്ങൾക്ക്, 
ഞങ്ങളുടെ പിതൃക്കളുടെ വചാരയാണ്. 
ജലത്ിടറെ  മർമ്രം എടറെ  പിതാമഹ
ടറെ വിളിയാണ് '.  

വഡാക്ടർ രതി സാക് വസനയുടെ ഭ്ാന്താ
ലയത്ിൽ നിന്നുള്ള കത്തുകൾ എന്ന 
രചനയാണ് മട്ാരു ഇഷ്ടപരിഭാഷ. 

(നാല് ) 

എഴുത്് എന്ന പ്ക്രിയയിൽ ഏതാണ് 
എടറെ ഇെം? കവിയാവണാ, വനാവലി
സ്റാവണാ, വിവർത്കനാവണാ? ഇനി
യുടമനിക്കത് നിർണ്ണയിക്കാനായിട്ില്ല. 
ഒൻപതാം �ാസിൽ പഠിക്വമ്പാഴാണ് 
ഞാൻ ആദ്യമായി പരിഭാഷയിവലർടപ്പടു
ന്നത്. എച്ച് ഡബ് ളയൂ വലാങ് ടഫവലാവിടറെ 
ദി സ് വളവ് സ് ഡീം  ആയിരുന്നു കവിത. 
വെകര എം യു എം കഹസ് ക്കൂളിൽ ചാ
ണ്ിമാഷടെ ഇംഗ്ീഷ് �ാസിടറെ  ഓർമ്
യിലാണ് ഈ കവിത എന്നിൽ കുെിപാർ
ത്ത്. കവിത ഇങ്ങടന തെങ്ങുന്നു. 

Beside the ungathered rice he lay, 
His sickle in his hand;
His breast was bare 
his matted hair was buried in the sand. 

ഉറങ്ങാൻ കിെക്വമ്പാഴാണ് പഠനം 
നെന്നിരുന്നത്. അങ്ങടന പഠനടമാന്നു
മില്ല. ആവലാചനകളാണ്. ചിലവപ്പാൾ 
ഏടതങ്ിലം പുസ്തകമുണ്ാവം. വീട്ിടലല്ലാ
വരുമുറങ്ങിക്കഴിയുവമ്പാൾ ഞാൻ ഉണർ
ന്നിരിക്കയാവം. അങ്ങടനയാണ് ഈ 
കവിത എന്നിൽ ചിറകു വിരുത്ിയത്:

ചിതറിക്കിെക്ന്ന ടനൽക്കതിരി-
ന്നിെയിലരിവാള് കകയിവലന്തി
പലപാെ് ചിതറിയ മുെിയുമായി
പാവമാ നീവഗ്രാ കിെന്നുറങ്ങി. 

ഈ വരികൾ ശരിയാവണാ എടന്നാ
ന്നും എനിക്ക് അന്നും ഇന്നും അറിയില്ല. 
ഒരു കാര്യം മാത്രമറിയാം, കവിതയായും 
പരിഭാഷയായും ജീവിതത്ിലാദ്യമായി 
എഴുതിയത് ഈ വരികളായിരുന്നു. രണ്ടു 
രാത്രിടയടുത്തു പരിഭാഷ പൂരിപ്പിക്കാൻ. 
അതങ്ങടന കിെന്നു. വർഷങ്ങവളാളം 
പിന്നീെ് സാഹിത്യപ്വർത്നടമാന്നും 
നെന്നില്ല. ഈ വിവർത്നവത്ാടെയാ
ണ് ഞാൻ സാഹിത്യപ്വർത്നത്ി
വലക്ക് എഴുത്ിനിരുത്ടപ്പട്ത്. പിടന്ന 
അവനകം കൃതികൾ പരിഭാഷടപ്പടുത്ി. 
സ്ന്തമായ കാവ്യസമാഹാരങ്ങളും വനാ
വലകളും ഉണ്ായി. സമ്പൂർണ്ണകവിത
കളും വാക്കൾ എന്ന ആത്കഥയും 
എഴുതി. അവപ്പാഴും ആ കവിതയുടെ ആദ്യ
നാലവരി മറന്നുവപായില്ല. സത്യത്ിൽ, 
ഇന്നുവനാക്വമ്പാൾ ആ വരികൾ അപൂർ
ണ്ണമാണ്. എഴുത്തുകാരടനന്ന നിലയിൽ 
ഞാൻ വിവർത്കനും വിവർത്കടന
ന്ന നിലയിൽ ഞാൻ എഴുത്തുകാരനു 
മായി.n

knbmädnÂ aq¸³ 
Atacn¡³ {]knU>v 
{^m³knkv ]ntbgv-
-k¶v FgpXnbXmbn 
]cnKWn¡s¸Sp¶ 
I v̄,  DbÀ¶ ]cnØnXn 
t_m[¯nsâbpw 
am\hnIXbpsSbpw 
am\ns^tÌmhmWv.
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>> s{]m^ A¶¡p«n ^n³-ssUkv / tUm. A-]À-W A-PnXvA ǹ-apJw

`mjIfpsS kar²-amb, \n-dapÅ temIs¯ \mw kwc-£n-¡Ww. 
Ipd v̈ `mjIÄ¡pw kwk-vImc§Ä¡pw taÂt¡mbva e ǹ¡p¶Xv 
`mjIfpsS-bpw kwk-vImc§fpsSbpw sshhn[yw CÃm-Xm-¡pwþ
a-ebmfIhnXIsf PÀa³temI v̄ ]cnNbs¸Sp n̄b 
s{]m^ A¶¡p«n henbawKew Ipcnb³ n̂³-ssUkv ]-d-bp¶p.

`m-j-bp-sS 
\n-d-ap-Å 
k-ar-²-tem-I§Ä
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പരിഭാഷ അന്നും ഇന്നും 
എനിക്ക് സവന്താഷം 
തരുന്ന പ്ക്രിയയാണ്. 
ഇന്ത്യൻ മത-ദാർശനിക, 

സാഹിത്യപശ്ാത്ലത്ിൽ ഒരു ഉപമ 
ഉപവയാഗിക്കയാടണങ്ിൽ എനിക്ക് 
അടതാരു ''ലീല'' ആണ്. സൃഷ്ടിപരമായ 
സവന്താഷം ഒരു ഭാഷയിൽ നിന്ന് 
മട്ാരു ഭാഷയിവലക്ക് ഒരു കവിത 
വിവർത്നം ടചയ്യുന്നത് ഒരു ആനന്ദം 
തടന്ന. അത് എടറെ പ്ിയടപ്പട് 
ടബാമ്ക്ട്ിടയ ഓവരാ രൂപത്ിലം 
ആകൃതിയിലം മാ്ാനുള്ള ഒരു ശ്രമം 
വപാടലയാണ്, അവളുടെ ആത്ാവവാ 
ജീവവായ് വപ്പാ, പ്വത്യകതവയാ 
നഷ്ടമാക്കാടത. അതടകാണ്് ഒരു 
കവിതയുടെ വിവർത്നം എടറെ 
ഭാഷയിൽ ''ലീല'' ആണ്.  സൃഷ്ടിപരമായി 
ആനന്ദം പകരുന്ന ഒരു പ്വൃത്ിയും. 
വിവർത്നം ടചയ്തടകാണ്ാണ് 
ഞാൻ വിവർത്നം പഠിച്ചത്. 
വിവർത്നത്ിടറെ സിദ്ധാന്തങ്ങൾക്ക് 
ഞാൻ രണ്ാം സ്ഥാനമാണ് 
ടകാടുക്ന്നത്. തീർച്ചയായും അത്  
സഹായകമാടണങ്ിൽ വപാലം ആദ്യം 
സിദ്ധാന്തം വരികയാടണങ്ിൽ, അത് 
ഒരു പടക്ഷ ഒഴുകി വരുന്ന, ശുദ്ധമായ 
ക്രിയാത്കതക്ക്, ആ നിഷ് കളങ് 
പ്വൃത്ിക്ക് ഹാനിയാവയക്കാം.

വിവദശഭാഷകൾ പഠിച്ചവപ്പാൾ, ജർമ്ൻ 
ഭാഷയിലം ഇൻവഡാളജിയിലം ശ്രദ്ധ 
വകന്ദ്രീകരിച്ചവപ്പാൾ സാഹിത്യടത്യും 
മറ്റു പണ്ിതസമ്പ്രദായങ്ങടളയും 
പരിഭാഷടപ്പടുത്തുന്നതിടറെ പ്ാധാന്യം  
ഞാൻ തിരിച്ചറിഞ്ഞു. എന്നാൽ, ഇന്ത്യൻ 
സാഹിത്യടത് ജർമ്നി സ്ീകരിച്ചത് 

അത്യന്തം പരിമിതമായിട്ായിരുന്നു.  
പരിഭാഷകളുടെ അഭാവം ആകാം 
കാരണം.. ദ്രാവിഡഭാഷകടളയും 
ദക്ഷിവണന്ത്യൻ സംസ് കാരത്ിടനയും 
പരിഭാഷകളിലൂടെ 
പരിചയടപ്പടുവത്ണ്തടണ്ന്ന് ഞാൻ 
തിരിച്ചറിഞ്ഞു. അതടകാണ്ാണ് ഞാൻ 
മലയാളസാഹിത്യ പരിഭാഷകളിവലക്ക് 
ശ്രദ്ധ തിരിച്ചത്. അതിൽ കവിതകൾ 
ഏടറ ഇഷ്ടമായതിനാൽ മലയാള 
കവിതകളിലാണ് ശ്രദ്ധവകന്ദ്രീകരിച്ചത്. 

2006-ടല ഫ്രാങ്്ഫർട്് 
പുസ്തവകാത്സവത്ിൽ വഡാ. ടക. 
സച്ചിദാനന്ദടറെ കവിതകൾ ജർമൻ 
ഭാഷയിവലക്ക് വിവർത്നം ടചയ്ാൻ 
എവന്നാെ് അഭ്യർഥിച്ചിരുന്നു. അങ്ങടന 
സച്ചിദാനന്ദടറെ ടതരടഞെടുത് 
കവിതകളുടെ ജർമൻ പരിഭാഷ ജർമൻ 
പ്സാധകരായ ക്രിസ്റിയൻ കവസ്് 

പ്സിദ്ധീകരിച്ചു. പിന്നീെ്  ഒ.എൻ.വി. 
കുറുപ്പ് (2012), സുഗതകുമാരി (2020). 
കവിതാപരിഭാഷകളും  ആസ്ാദകർ 
നല്ല രീതിയിൽ സ്ീകരിച്ചു.എടറെ 
എല്ലാ വിവർത്ന ങ്ങളും വനരിട്് 
മലയാളത്ിൽനിന്ന് ജർമൻ 
ഭാഷയിവലക്കാണ്.  ഈ കവികടള 
കാണാനും പരിചയടപ്പൊനും അവരുടെ 
പ്ശ് നങ്ങൾ ചർച്ച ടചയ്ാനുമുള്ള 
സുവർണ്ണാവസരം എനിക്ക് ലഭിച്ചു. 
വിജ്ാനവം സ് വനഹവം നിറഞെ 
വിലവയറിയ അനുഭവങ്ങളായിരുന്നു 
അവ.  ഈ കവികളുമായി നെത്ിയ 
അഭിമുഖങ്ങളും പുസ്തകവത്ാടൊപ്പം 
പ്സിദ്ധീകരിച്ചിട്ടുമുണ്്. സുഗതകുമാരി 
വചച്ചിയുടെ 55 കവിതകൾ ഞാൻ 
വിവർത്നം ടചയ്ത. വകരളത്ിടറെ  
മന:സാക്ഷി, ഇന്ത്യയുടെ  
മന: സാക്ഷി ആയ സുഗതകുമാരിയുടെ 
കവിതകൾ ഞാൻ ഒരു സമാനഹൃദയ 

k-¨n-Zm-\µ³

{ZmhnU`mjIsfbpw 
Z£ntW´y³ 
kwkv--Imc¯ns\bpw 
]cn`mjIfneqsS 
]cnNbs¸Spt¯ 
>Xps>¶v Rm³ 
Xncn¨dnªp. 
AXpsIm>mWv 
Rm³ aebmfkmlnXy 
]cn`mjIfnte¡v 
{i² Xncn¨Xv
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_mt_Â tKm]pcw: U¨v \thm°m\ Nn{XImc³ {_qtKensâ `mh\bnÂ                     കടപ്പാട്: വിക്ിമീഡിയ കകപാമൺസ് 

വികാരവത്ാടെയാണ് ടമാഴിമാ്ം 
വരുത്ാൻ ശ്രമിച്ചത്. കസലറെ് 
വാലി സമരകവിതകൾ ഒടക്ക എടറെ 
തിരടഞെടുത് കവിതകളിൽ ടപടും. 
സുഗതകുമാരിവച്ചച്ചിയുമായി കവിതകൾ 
ചർച്ച ടചയ്ാൻ അവസരം ലഭിച്ചു. അതം 
ടമാഴിമാ്ത്ിന് സഹായകമായി. 
അവരുടെ മരണം വലിയ നഷ്ടമാണ്.

വിവർത്േയം ഒെകു 
സായംസച് കാെികപ്വർത്േയം
വിവർത്നത്ിടറെ ഭാഷ 
പ്ാവദശികമല്ല, അന്തർവദശീയമാണ.് 
അത് മ്് സാഹിത്യങ്ങളിവലക്ള്ള 
ദൃഷ്ടിവകാണുകൾ ആഴവം 
പരപ്പുമുള്ളതാക്കാൻ സഹായിക്ന്നു. 
ഭൂമിശാസ്ത്രപരമായ വ്യത്യാസങ്ങളും 
ദൂരങ്ങളുടമാടക്ക നിലനിൽക്ടന്നങ്ിലം,  
വലാകടമമ്പാടുമുള്ള വാക്കൾ 
ഭൂവഗാളത്ിൽ എവിടെയും 

വകൾക്കടപ്പടുകയും കാണടപ്പടുകയും 
ചർച്ച ടചയ്ടപ്പടുകയും പഠിക്കടപ്പടുകയും 
ടചയ്യുന്നു. പരിഭാഷ ഭാഷയുടെ 
വിസ്തൃതി വ്യാപിപ്പിക്ന്നതിൽ 
പ്ധാനപങ്് വഹിക്ന്നു. പുതിയ 
പദാവലികൾ സൃഷ്ടിക്ന്നു. ഇതവഴി 
വിവദശസാഹിത്യം, സംസ് കാരം, 
ആചാരാനുഷ്ാനങ്ങൾ, ദാർശനികത 
എന്നിവടയ മാതൃഭാഷയിലൂടെ 
മനസ്ിലാക്ന്നതിവനാടൊപ്പം, ആധുനിക 
വിജ്ാനം, ക്ാണ്ം ഫിസിക് സ് 
മുതൽ നാവനാ ടെക് വനാളജി, കമ്പയൂട്ർ 

tZiotbmZv{KY\ aqey§Ä DbÀ¯n¸nSn-¡p¶Xnsâ `mKambn tIcf¯nÂ 
kv--IqÄ hnZym`ymkw \nÀhln-¡p¶ FÃm Ip«nIfpw aebmf`mj \nÀ_Ôambpw ]Tnt¡>Xp>v. 
tIcf¯nsâ kmaqlnIPohnXhpambn CW§nt -̈cp¶Xn\pw `cWkwhn[m\§fpambn 
CSs]-Sp¶Xn\pÅ tijn BÀPn-¡p¶Xn\pw kmwkv--ImcnIss]XrI¯nÂ A`nam\w 
sIm-Åp¶Xn\pw Cu `mjm]T\w klmbIam-IWw.

s{]m^. H.F³.hn Ipdp v̧
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വകാട്യം സ്വദശിയായ ടപ്ാഫ അന്നക്ട്ി 
വലിയമംഗലം കുരിയൻ ഫിൻകഡസ്  ബനാറസ് 
ഹിന്ദു സർവകലാശാലയിൽ നിന്ന് ഫിവലാസഫിയിൽ 
ബിരുദാനന്തര ബിരുദവം വഡാക്ടവററ്റും വനെി. ഇമ്ാനുവൽ 
കാറെിവനാടും ജർമൻ ഭാഷവയാടുമുള്ള അഭിനിവവശം 
ജർമൻ ഭാഷയിൽ ഡിവപ്ലാമയും ബിരുദാനന്തര 
ബിരുദവം ആധുനിക ജർമൻകാവ്യത്ിൽ പി എച്ച് 
ഡി യും വടര സ്ന്തമാക്കിച്ചു. ബനാറസ്, മുംകബ 
സർവകലാശാലകളിൽ ജർമൻ ഭാഷാവമധാവിയായി 
പ്ാഗത്ഭ്യം ടതളിയിച്ച വഡാ. അന്നക്ട്ിടയ വതെി 

ഓസ്ട്ിയ, ജർമ്നി , വിടയന്ന, വൻകൂവർ, 
വഗാട്ിംവഗൻ, എന്ന വിശ്വിദ്യാലയങ്ങളിൽനിന്ന് 
വിവിധ സ് വകാളർഷിപ്പുകൾ, ടഫവലാഷിപ്പുകടളത്ി. 
യാദൃച്ഛികമായി ഇന്ത്യയിൽ ബനാറസ് ക്യാമ്പസിൽ  
പരിചയടപ്പട്്  ജീവിതപങ്ാളിയായി മാറിയ വഡാ ഹാൻസ് 
ജാർഗൻ  ഫിൻ കഡസ് വബാൺ സർവകലാശാലയിടല 
ഫിവലാസഫി ടപ്ാഫസർ ആയിരുന്നു. മുകബക്ം 
വബാണിനും ഇെയ്ക്കുള്ള ജീവിതം ശരിക്ം രണ്ടു 
സംസ് കാരങ്ങളുടെ അനുഭവസമ്പത്ായി മാറി. അതിടറെ 
പ്തിഫലനം  ജർമൻ സാഹിത്യത്ിൽ ടമാഴിമാറി മുഴങ്ങി.

സയൻസ് മുതൽ വമാളികുലാർ 
ബവയാളജി വടരയുള്ള വിഷയങ്ങൾ 
പ്ാവദശിക ഭാഷയിൽ ചർച്ച ടചയ്ാനും 
ഒരാൾ പഠിക്ന്നു. വിവർത്നം ഒരു 
സാഹിത്യസംരംഭം മാത്രമല്ല, അടതാരു 
സാംസ് കാരിക പ്വർത്നമാണ്. 
അത് ബൗദ്ധികവം സൃഷ്ടിപരവമായ 
പ്വർത്നമാണ്, വശ്രാതഭാഷയിലള്ള 
സാഹിത്യത്ിൽ നിന്ന്  ലക്ഷ്യഭാഷാ 
വായനക്കാരിവലക്ക് പ്വചാദനം 
കകമാറുകവയാ അനുഭവിപ്പിക്കവയാ 
ടചയ്യുന്നു. പരിഭാഷ ഒരു വിജ്ാന 
പ്ചാരണശക്ിയാണ്, 
അന്ധകാരത്ിനും നിശേബ്തക്ം ശബ്ം 
നൽകുകയും അഭാവത്ിനു സാന്നിധ്യം 
നൽകുകയും ടചയ്യുന്ന വികാസപരമായ 
പ്ക്രിയയാണ്.

അത് സാഹിത്യലിപിക്ക് പുതിയ ജീവൻ 
നൽകുന്നു. എല്ലാ ആശയങ്ങളും 
അനുഭവങ്ങളും എല്ലാ ഭാഷകളിലം 
പ്കെിപ്പിക്കാവന്നതാടണന്നും, അവ 
വ്യത്യസ്തതകൾക്കിെയിലം പരസ്രം 
കകമാ്ം ടചയ്ാവന്നതാടണന്നും അത് 
ടതളിയിക്ന്നു. ഒപ്പം, സമൂഹത്ിടല 
പാർശ്ൽക്കൃതവിഭാഗങ്ങടള 
സ്വമധയാ സംസാരിക്കാൻ 
സഹായിക്ന്നു, അവരുടെ നാെൻ 
ഭാഷകടള ബൃഹത്ായ ഭാഷകളിവലക്ക് 
ടമാഴിമാ്ാനാകുന്നു. ഇങ്ങടന, 
പിന്നാക്കവം അവസരം പരിമിതവം 
ആയിട്ടുള്ള വിഭാഗങ്ങളുടെ വമാചനത്ിന് 
തർജമ സംഭാവന നൽകുന്നു.

സഹകൃദയത്വവകുയം  
സമാേഹകൃദയവകുയം
ഭാഷയുടെ ഘെന, സാംസ് കാരിക, 
പ്ാവദശിക, വദശീയവ്യത്യാസങ്ങൾ  
ഇവടയാടക്ക ഒരു പാഠം വിവർത്നം 
ടചയ്യുവമ്പാൾ ഗൗരവവമറിയതായിത്ീരും. 
ടഹർമനയൂട്ിക്കൽ തത്ങ്ങളിലൂടെ ഒരു 
പാഠം മനസ്ിലാക്കാൻ പശ്ാത്ലം 

വളടര പ്ധാനമാടണന്ന് വതാന്നുന്നു. 
കവിതകൾ അടല്ലങ്ിൽ കവിത എന്ന 
പാഠം വിവർത്നം ടചയ്യുന്നത് ചില 
വിമർശകരുടെയും പണ്ിതരുടെയും 
അഭിപ്ായത്ിൽ സവിവശഷമായ 
ടവല്ലുവിളിയാണ്. ചിലർ കാവ്യഭാഷ 
വിവർത്നാതീതമാടണന്ന് 
അഭിപ്ായടപ്പടുന്നുമുണ്്.   മറ്റുചിലർ 
പറയുന്നതവപാടല ഒരു കവിതടയന്ന 
പാഠം വിവർത്നം ടചയ്ാൻ 
പരമപ്ധാനം നിങ്ങൾ ഒരു 
കവിയാകണം എന്നതതടന്നയാണ്. 
ഓവരാ സാഹിത്യവിവർത്കനും ഒരു 

c@p kwkvImc§fpsS
A\p`hk¼¯v

എഴുത്തുകാരനാണ്. വിവർത്നം 
വളടര സൃഷ്ടിപരമായ പ്വൃത്ിയാണ്. 
വിവർത്കരുടെ മൂല്യം അത് 
തീർച്ചയായും ആദരിക്കണം. അത് 
അവഗണിക്കരുത്. നാനാതാരത്ിലള്ള 
ആധികാരികമായ പാഠങ്ങൾ 
കവിതാരൂപത്ിൽ തടന്നയാണ് ! 
ആദ്യം കവിതയായിരുന്നു, പ്വത്യകിച്ച് 
ഇന്ത്യയിൽ, നാം അതവപാടല പറയും. 
വിവർത്കർക്ക്  സഹൃദയത്വം 
സമാനഹൃദയവം ഉണ്ായിരിക്കണം. 
കവിതയുടെ കാര്യത്ിൽ ഇത് കൂടുതൽ 
പ്ാധാന്യമുള്ളതാണ്. കവിതയും ഒരു 
''ലീല'' ആണ്. ഈ സൃഷ്ടി മുഴുവനും 
കദവത്ിടറെ ലീല എന്നു പറയുവമ്പാടല. 

വിവർത്നം എടന്ന 
സംബന്ധിച്ചിെവത്ാളം പ്ബുദ്ധമായ 
ഒരനുഭവമാണ്. ഭാഷയുടെ ഗഹനതയും 
വപാരായ്മയും കടണ്ത്തുന്നത് 
അത്ഭുതകരമാടണന്ന് ഞാൻ 
കടണ്ത്ി. ഭാഷ എന്ന പ്തിഭാസം 
എനിക്ക് എന്നും വിസ്മയമാണ്.  
ഭാഷകളുടെ ഈ സമൃദ്ധമായ, നിറമുള്ള 
വലാകടത് നാം സംരക്ഷിക്കണം. കുറച്ച് 
ഭാഷകൾക്ം സംസ് കാരങ്ങൾക്ം 
വമൽവക്കായ്മ ലഭിക്ന്നത് 
ഭാഷകളുടെയും സംസ് കാരങ്ങളുടെയും 
കവവിധ്യം ഇല്ലാതാക്ം.. അതിനാൽ, 
വ്യത്യാസങ്ങളുണ്ായിരുന്നാലം, 
മനുഷ്യനും സംസ് കാരങ്ങളും ഒരുമിച്ച് 
നിലനിൽക്കാനും പരസ്രം ഇെടപൊനും 
സങ്െമില്ലാടത,  സംഘർഷം ഇല്ലാടത 
ജീവിക്കാനുമുള്ള ഒരു  മാതൃക 
നാം തിരയുകയാണ്. ഭാവനയിൽ 
ഞാൻ ഒരു ''പുതിയ ബാവബൽ 
വഗാപുരപദ്ധതി'' വിഭാവന ടചയ്യുന്നു. 
ഇവിടെ ഭാഷകളും സംസ് കാരങ്ങളും 
കദവികമായ അനുഗ്രഹമാകുകയും 
ശാപമാകാതിരിക്കയും ടചയ്ടട് എന്ന് 
ഞാൻ ആശിക്ന്നു. ''വിവർത്നം'' 
അഥവാ ''പരിഭാഷ'' അതിടനാരു 
പാലമാകടട്.n

]cn`mj `mjbpsS 
hnkvXrXn 
hym]n¸n¡p¶XnÂ 
{][m\]¦v hln¡p¶p. 
]pXnb ]ZmhenIÄ 
krãn¡p¶p
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am\hhn`htijn 
hÀ[n¸n¡p¶XneqsS 
hnhÀ¯\taJebnÂ 
A`ykvXhnZycmb 
\nch[nt]À¡v sXmgnÂ 
e`n¡p¶ ]²XnIqSnbmbn  
hnhÀ¯\ anjsâ 
{]hÀ¯\§Ä amdpw

വി
വർത്നടമന്നാൽ വികാരങ്ങ
ളുടെ ടമാഴിമാ്മാണ്, അപരിചി
തമായ വദശങ്ങളുടെ, അതിടറെ 
തീർത്തും അപരിചിതമായ 

പുരാവൃത്ങ്ങളുടെ മട്ാരു ഭാഷയിവല
ക്ള്ള പരിഭാഷാപ്വവശടമന്ന മാന്തിക
വിദ്യയാണ് വിവർത്നം. എഴുത്ിടറെ 
മാന്തികവദശങ്ങളിലൂടെ, അപരഭാഷ
യുടെ അപരിചിതത്വമതമില്ലാടത ആ 
ഭാഷയുടെ ഒരടുത് ബന്ധു നെത്തുന്ന 
അത്ര ലളിതമല്ലാത് ഒരു ഗൂഢസഞ്ാര
മാണ് വിവർത്നം. ഭാഷയുടെ രഹസ്യ
ങ്ങളിവലക്ക് വിവർത്കർ ഒളിച്ചുവനാക്ം, 
ചിലവപ്പാൾ കഥയുടെ സംഘർഷങ്ങളിൽ
ടപ്പട്് നിസ്ഹായരായി കരയും, കഥാപാ
ത്രങ്ങളുടെ വവദനകവളാ, നിഗൂഢതകവളാ 
വിവർത്കടര അത്രവത്ാളം തടന്ന 
ആഴങ്ങളിൽ എത്ിക്ം. കാരണം 
വിവർത്നപദ്ധതിടയന്നത് അത്രമാത്രം 
സർഗാത്കമായ ഒരു പ്വൃത്ിയാണ്. 

കവജ്ാനികഗ്രന്ങ്ങളുടെ 
പരിഭാഷയിൽപവക്ഷ വികാരങ്ങളുടെ 
വവലിവയ്ങ്ങളിൽ വിവർത്കർ 
അകടപ്പൊറില്ല, പവക്ഷ അവപ്പാഴും 
ഭാഷയുടെ എണ്ണിത്ീർക്കാനാവാത് 
അെരുകളിലൂടെ വിവർത്കർക്ക് അവത 
ജ്ാനഭാഷയാൽ തടന്ന പലവട്ം 
സ് നാനടപ്പവെണ്ി വരാറുണ്്. കാരണം 
അറിവകളും അതൾടക്കാള്ളുന്ന 
ജ്ാനമണ്ലങ്ങളും അതത് എഴുത്തു 
സംസ് കാരങ്ങളുമായി ഇഴവചർന്നു 
കിെക്കയാവം: അത്രടമാരു 
വിദൂരസംസ് കാര ഭൂമികടയ 
പ്ാവദശികസംസ് കാരവമായും 
അതിടറെ ജ്ാനമണ്ലങ്ങളുമായും 

കണ്ണിവചർക്ന്ന പ്ക്രിയയാണ് ഓവരാ 
വിവർത്കരും ടചയ്തവപാരുന്നത്.

മലയാളഭാഷയുടെ ആധുനികതയി
വലക്ള്ള വളർച്ചയ്ക് ടനടുംതൂണായി 
വർത്ിച്ചത് വിവർത്നകൃതികളാണ്. 
മഹാഭാരതം, രാമായണം, മൂലധനം, 
പാവങ്ങൾ തെങ്ങി ആദ്യകാല കാളി
ദാസ-ഭാസ കൃതികളുടമല്ലാംതടന്ന 
മലയാളഭാഷടയ അതിടറെ ഭാവകത്
പരിണാമപ്ക്രിയയിൽ അെയാളടപ്പ
ടുത്ിയതടകാണ്ാണ് നമ്മുടെ ഭാഷ 
ഇത്രമാത്രം ജ്ാനഭാഷയായി മാറിയതം 
മലയാളഭാഷയ്ക് മ്് വലാകഭാഷകളിൽ 
സ്ാധീനം ടചലത്ാൻ കഴിയുംവണ്ണം 
നടട്ല്ലുണ്ായതം. കാഫ്കയും, കാമുവം, 

സാർത്രും, ബ്ാംവസ്റാക്കറും, ആർതർ 
വകാനൽ വഡായലം, അഗതാക്രിസ്റിയു
ടമല്ലാം നമുക്ക് മലയാളികളായി മാറിയ 
ഇന്ദ്രജാലം ടചറുതല്ല. അവ ഭാഷയിൽ 
ടചലത്ിയ സ്ാധീനം തിരിച്ചറിയണ
ടമങ്ിൽ ലാ്ിനവമരിക്കൻ സാഹിത്യം 
എത്രമാത്രം ആധുനിക മലയാളസാഹി
ത്യടത് സ്ാധീനിച്ചിട്ടുണ്് എന്ന് നിരീക്ഷി
ച്ചാൽ മാത്രം മതി. ഗബ്ിവയൽ ഗാർസിയ 
മാർവക്കസ് ഒരു മലയാളിയാടണന്ന് 
വിശ്സിച്ചു വപാകാവന്ന അത്രയുമാഴ
ത്ിൽ വിവർത്നത്ിലൂടെ നമ്മുടെ 
ഭാഷടയ സ്ാധീനിച്ചിട്ടുണ്്. പ്സിദ്ധ കവി 
സച്ചിദാനന്ദൻ വിവർത്നം ടചയ് ലാ്ി
നവമരിക്കൻ കവിതകൾ മലയാളിയുടെ 
കവിതാസ്ാദനടത്യും എഴുത്ിടനയും 
ആഴത്ിൽ സ്ാധീനിച്ചിട്ടുണ്്. ഒരുകാല
ത്് റഷ്യയിൽ നിന്നും പുറത്ിറങ്ങിയ നൂ
റുകണക്കിന് മലയാളവിവർത്ന ഗ്രന്
ങ്ങളും മലയാളിയുടെ ഭാഷാഭാവകടത് 
സ്ാധീനിച്ചിട്ടുണ്്. ഇവ മലയാളഭാഷടയ 
ഭാവനയുടെ സ്ഥലകാല വദശങ്ങൾക്കപ്പു
റം സഞ്രിക്കാൻ ജ്ാനബന്ധിതമായി 
ദൃഢീകരിച്ചിട്ടുണ്് എന്നു കാണാം.

തേതാന്യാെകു  
പെിഭാഷാേയയം
അന്തർവദശീയതലത്ിൽ ആർജിക്ക
ടപ്പട്തം വിനിമയം ടചയ്ടപ്പട്തമായ 
വിജ്ാനടത് മലയാളഭാഷാസമൂഹ
ത്ിടറെ ഭാഗമാക്ന്നതിനും അതിനു
തകുന്ന വ്യവഹാരരീതികൾ മാതൃഭാഷ
യിൽ വളർത്ിടയടുക്കയും വവണം.  
അതവഴി വകരളസമൂഹടത് വിജ്ാ
നസമ്പദ് വ്യവസ്ഥയുടെ ഭാഗമാക്കി  ഒരു 
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പദ്ധതിയുടെ മുവന്നാട്ടുള്ള നെത്ിപ്പ് 
കാലവിളംബവമതമില്ലാടത, പകരംവ
യ്കാനില്ലാത് ഫലപ്ാപ്ിവയാടെ മുവന്നാട്ടു
ടകാണ്ടുവപാകാൻ കഴിയുടമന്നുറപ്പാണ്. 
അതിനുവവണ്ിവരുന്ന  
മാനവവിഭവവശഷി വർധിപ്പിക്ന്നതി
ലൂടെ വിവർത്നവമഖലയിൽ അഭ്യസ്ത
വിദ്യരായ നിരവധിവപർക്ക് ടതാഴിൽ 
ലഭിക്ന്ന പദ്ധതികൂെിയായി  വിവർ
ത്ന മിഷടറെ പ്വർത്നങ്ങൾ മാറും. 
ആധുനിക വിവർത്നപദ്ധതികൾ 
പരിചയടപ്പടുത്തുന്നതിനും വിവർത്ക
രുടെ കഴിവകൾ കാലാനുസൃതമായി 
വർധിപ്പിക്ന്നതിനും യുവതലമുറടയ 
വാർടത്ടുവക്കണ്തണ്്. വിവർത്ന
ത്ിൽ വബസിക്, അഡ്ാൻസ് ടലവൽ 
ഡിവപ്ലാമാ വകാഴ് സുകൾ, പി.ജി ഡിവപ്ലാമാ 
വകാഴ് സുകൾ തെങ്ങിയവ ആരംഭിക്
ന്നതം മിഷടറെ പദ്ധതികളിടലാന്നാണ്. 
ക്രവമണ പ്സ്തുത വിഷയത്ിൽ ബിരുദം, 
പിജി, വഡാക്ടറൽ ഡിഗ്രി ഉൾടപ്പടെയുള്ള 
വകാഴ് സുകൾ നെത്തുകയും അന്താരാ
ഷ്ട്രതലത്ിൽ ശ്രദ്ധവനടുംവിധമുള്ള ഒരു 
റിസർച്ച് ടസറെറായി ഉയർത്ിടക്കാണ്ടു 
വരികയും മിഷടറെ ലക്ഷ്യങ്ങളിൽ പ്ധാ
നമാണ്.

വിവർത്നം ടചവയ്ണ് പുസ്തകങ്ങൾ 
തിരടഞെടുക്ക എന്നത് ടവല്ലുവിളി നിറ
ഞെതാണ്; എന്നാൽ മിഷൻ രൂപവൽക്ക
രിക്ന്ന വിദഗ്ധസമിതിയുടെ സഹായ
വത്ാടെ വലാകഭാഷകളിടല ഏ്വം 
മികച്ച കവജ്ാനികഗ്രന്ങ്ങൾ 
തിരടഞെടുക്ക ഭാഷയുടെ ഭാവിക്വവ
ണ്ിയുള്ള ശക്മായ ഇെടപെലായിരി
ക്ം. വിവർത്നവമഖലയിൽ എത്രടയാ
ടക്ക മുവന്നറിടയന്ന് അവകാശടപ്പട്ാലം 
വലാകകവജ്ാനിക മണ്ലത്ിടല 
പല മൗലികകൃതികളും മലയാളത്ിവല
ക്ക് ടമാഴിമാ്ം ടചയ്ടപ്പട്ിട്ില്ല എന്നത് 
യാഥാർഥ്യമാണ്.  
ഉദാഹരണത്ിന് മിവഷൽ ഫൂവക്കായുടെ
വയാ ലക്കാടറെവയാ വാൾട്ർ ടബൻയാ
മിവറെവയാ  
സിസക്കിടറെവയാ ദലയൂസിടറെവയാ മൗലി
കകൃതികൾ മലയാളഭാഷയിൽ ലഭ്യമല്ല 
എന്നുതടന്ന പറയാം. ലഭ്യമായവയിൽ 
തടന്ന പലതം പഠനവമാ നിരീക്ഷണങ്ങ
വളാ ആണ്. ഇത്രടമാരു ഘട്ത്ിൽ 
യഥാർഥ രചനകൾ മലയാളഭാഷയിവല
ക്ക് വിവർത്നം ടചയ്ടപ്പവെണ്ടുന്നതി
ടറെ ഉത്രവാദിത്ം വകരള ട്ാൻസവല
ഷൻ മിഷൻ ഏട്ടുക്കതടന്ന ടചയ്യും. 
ചുരുക്കത്ിൽ വകരളട്ാൻസവലഷൻ 
മിഷനു മുന്നിലള്ളത് ഒരു ബൃഹദ് പദ്ധ
തിയാണ്. അറിവിടനയും ഭാഷടയയും 
സംസ് കാരങ്ങളുടെ പാലം ടകാണ്് 
ബന്ധിപ്പിക്ന്ന സമാനതകളില്ലാത് ഈ 
പദ്ധതി മലയാളഭാഷയ്ക് ടചറുതല്ലാത് 
ഗുണം ടചയ്യുടമന്നുറപ്പാണ്.n

ജ്ാനസമൂഹമാക്കി  
മാ്ിടയടുക്ക എന്ന ബൃഹദ് ലക്ഷ്യമാണ് 
വകരള ട്ാൻസവലഷൻ മിഷനിലൂടെ  
സർക്കാർ മുവന്നാട്ടുവയ്ക്കുന്നത്. ഇതിനായി 
സംസ്ഥാനത്ിന് തനതാടയാരു 
പരിഭാഷാനയം രൂപീകരിവക്കണ്തണ്്. 
ട്ാൻസവലഷൻ മിഷടറെ പ്ാഥമിക 
പദ്ധതികളിടലാന്ന് ഈടയാരു സമ
ഗ്രപരിഭാഷാ നയം രൂപീകരിക്കയാ
ണ്.  ഇതിനുവവണ്ി കമസൂരുവിടല 
ടസൻട്ൽ  ഇൻസ്റി്യൂട്്  ഓഫ്  ഇന്ത്യൻ  

ലാംവഗ്ജസുമായി  മിഷൻ  ഉെൻ തടന്ന 
ധാരണാപത്രം ഒപ്പിടും.  

ക്കെള ഭാഷാ ഇൻസ്റിറ്് ടൂ്ടച്
ട്ാൻസവലഷൻ മിഷടറെ ചുമതലയുള്ള 
വകരള ഭാഷാ ഇൻസ്റി്യൂട്് 1968 മുതൽ 
ഈ വമഖലയിൽ നിരന്തരം നവീകരണം 
നെത്ിടക്കാണ്ിരിക്ന്ന വകരളസർ
ക്കാരിടറെ ഔവദ്യാഗിക വിവർത്ന 
ഏജൻസിയാണ്. അതടകാണ്ടുതടന്ന 
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ഭോഷ ഒരിക്കലം പദവികൾടകാണ്് 
നിലനിൽക്കില്ല. ഭാഷ ഒരിക്കലം 
വിവശഷണങ്ങൾടകാണ്് നിലനിൽക്കില്ല. 
നാടളമ്ന്നാൾ മലയാളഭാഷ 

പുരാവരഖകളിൽ അെയാളടപ്പടുത്ാടത വപാകണടമങ്ിൽ 
അത് സാധാരണക്കാരുടെ ഹൃദയത്ിലൂടെ 
സഞ്രിവക്കണ്തണ്്. സഞ്രിക്കണടമന്നുടണ്ങ്ിൽ 
സാധാരണക്കാരടറെ കജവഭാഷയിൽ കവിതയായും 
വാക്കായും വർത്മാനമായും പാട്ായും സഞ്രിവക്കണ്തണ്്. 
വലാകടത്വിടെയുമുള്ള മനുഷ്യനും എടറെ സ്ന്തം 
ഭാഷ, എടറെ സംസ് കാരം, എടറെ അഭിമാനം എന്ന് 
മവ്ടതാരു ഭാഷയിലം വിളിച്ചുപറയാനുള്ള വശഷി 
ഉണ്ാക്കിടക്കാടുവക്കണ്തണ്്.

ഭൂവഗാളടത് ഭാഷ ടകാണ്െയാളടപ്പടുത്തുകയാടണങ്ിൽ 
എല്ലാ ഭൂഖണ്ങ്ങളിലം പെർന്നുകിെക്ന്ന ഭാഷ 
മലയാളമായിരിക്ം. അത്രവമൽ ദീർഘവം വിപുലവമാണ് 
പ്വാസവലാകവത്ക്ള്ള മലയാളികളുടെ 
കുെിവയ്ം. ജീവിവതാപാധി വതെിയുള്ള ഈ യാത്ര 
ഇന്നും അതിശക്മായി തെർന്നുടകാണ്ിരിക്ന്നു. 
ഒ്ടയ്കാ്യ്കായുള്ള കുെിവയ്ത്ിൽനിന്നും കുടുംബങ്ങൾ 
ഒന്നാടക നെത്തുന്ന കുെിവയ്മായി മാറിയവതാടെ മലയാള 
സംസ് കാരത്ിടറെ പരിവച്ഛദംതടന്ന വലാകത്ിടറെ 
വിവിധ ഭാഗങ്ങളിൽ രൂപടപ്പട്ടു. സംസ് കാരത്ിന് ജീവൻ 
പകരുന്നത് അതാത് സമൂഹങ്ങളുടെ മാതൃഭാഷയാണവല്ലാ. 
അതടകാണ്ടുതടന്ന മലയാള സംസ് കാരത്ിടറെ തെർച്ച 
അറ്റുവപാകാതിരിക്കാൻ പ്വാസവലാകടത് പുതതലമുറ 
മലയാളഭാഷ പഠിവക്കണ്ത് അത്യന്താവപക്ഷിതമായി 
തീർന്നു. വലാകടത്മ്പാടുമുള്ള വിവിധ മലയാളി 
സംഘെനകളും കൂട്ായ്മകളും അനൗപചാരികമായി 
സംഘെിപ്പിച്ചുവപാന്നിരുന്ന മലയാള ഭാഷാപഠനത്ിന് 
ഔപചാരിക രൂപം നൽകാൻ വകരള സർക്കാർ 
തീരുമാനിക്ന്നത് ഈ സാഹചര്യത്ിലാണ്. 2005 ൽ 
ഡൽഹിയിടല വിവിധ സംഘെനകളുടെ പങ്ാളിത്വത്ാടെ 
ആരംഭിച്ച ഭാഷാപഠനവകന്ദ്രങ്ങൾക്ക് പ്വാസ സമൂഹത്ിൽ 
വൻ സ്ീകാര്യത ലഭിച്ചതിടന തെർന്ന് 2008 ൽ ടപ്ാഫ. 
ഒ.എൻ.വി. കുറുപ്പ്, സുഗതകുമാരി, പിരപ്പൻവകാെ് മുരളി, 
എഴുമറ്റൂർ രാജരാജവർമ്, ഓംവചരി എൻ.എൻ.പിള്ള 
എന്നിങ്ങടന സാംസ് കാരിക പ്മുഖർ വനതൃത്ം നൽകുന്ന 
സമിതി രൂപവത്കരിച്ചു. സമിതി സമർപ്പിച്ച റിവപ്പാർട്ിടറെ 
അെിസ്ഥാനത്ിൽ രൂപീകരിക്കടപ്പട് മലയാളം മിഷടറെ 
ഉദ്ഘാെനം 2009 ഒവക്ടാബർ 22ന് അന്നടത് മുഖ്യമന്തി 
വി.എസ്. അചയുതാനന്ദൻ നിർവ്വഹിച്ചു. 'എവിടെടയല്ലാം 
മലയാളി, അവിടെടയല്ലാം മലയാളം' എന്ന ലക്ഷ്യം 
പൂർത്ീകരിക്ന്നതിനുവവണ്ി പ്വാസികളുടെ ഇെയിൽ 
മലയാള ഭാഷയും സംസ് കാരവം പഠിപ്പിക്ന്നതിനാവശ്യമായ 
സമഗ്രമായ സമീപനവരഖയ്ക്കും പാഠ്യപദ്ധതിക്ം തെർന്ന് 
രൂപം നൽകി. മലയാളം മിഷടറെ നാല് വകാഴ്സുകളിലായി 
പത്് വർഷം നീണ്ടുനിൽക്ന്ന പഠനത്ിലൂടെ വകരളത്ിടല 
ടപാതവിദ്യാഭ്യാസവകുപ്പ് നെത്തുന്ന പത്ാം �ാസ് 
നിലവാരത്ിവലക്ക് പ്വാസിപഠിതാവിന് എത്ാൻ കഴിയുന്ന 
രീതിയിലാണ് പാഠ്യപദ്ധതി തയാറാക്കിയത്.
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മെയാളയം മിഷൻ  
ക്കാഴച്സകുകൾ
നിലവിൽ 50 രാജ്യങ്ങളിലം 24 
സംസ്ഥാനങ്ങളിലമായി 102 
ചാപ്്റുകളിവലക്ക് മലയാളം മിഷൻ 
പ്വർത്നം വ്യാപിച്ചുകഴിഞ്ഞു. 
വലാകടമമ്പാടും അറുപതിനായിരവത്ാളം 
വിദ്യാർഥികൾ മലയാളം മിഷടറെ 
വിവിധ പഠനവകന്ദ്രങ്ങളിൽ മലയാള 
ഭാഷ പഠിച്ചുവരുന്നു. ആറു വയസ്സുമുതൽ 
വചരാവന്ന രീതിയിൽ നാല് 
വകാഴ്സുകളാണ് തയാറാക്കിയിട്ടുള്ളത്. 
കണിടക്കാന്ന സർട്ിഫിക്ക്് വകാഴ്സ്-
2വർഷം, സൂര്യകാന്തി ഡിവപ്ലാമ വകാഴ്സ്-
2 വർഷം, ആമ്പൽ ഹയർ ഡിവപ്ലാമ 
വകാഴ്സ്-3 വർഷം, നീലക്റിഞെി 
സീനിയർ ഹയർ ഡിവപ്ലാമ-3 വർഷം 
എന്നിങ്ങടന 10 വർഷം ടകാണ്് 
പൂർത്ിയാവന്ന പാഠ്യപദ്ധതിയാണ് 
ഉള്ളത്. എസ്.സി.ഇ.ആർ.െി. 

അംഗീകരിച്ചതാണ് മലയാളം മിഷടറെ 
പാഠ്യപദ്ധതിയും പാഠപുസ്തകങ്ങളും. 
നാലാമടത് വകാഴ്സായ നീലക്റിഞെി 
ടപാതവിദ്യാഭ്യാസ വകുപ്പിടറെ 
പത്ാംതരത്ിന് തത്തുല്യമാക്കി 
ഭാഷാ പ്ാവീണ്യ തല്യത നൽകി 
സർക്കാർ ഉത്രവ് പുറടപ്പടുവിച്ചിട്ടുണ്്. 
സർക്കാർ സർവീസിൽ പ്വവശിക്ന്ന 
ഉവദ്യാഗസ്ഥർക്ക് ടപ്ാവബഷൻ ഡി�യർ 
ടചയ്യുന്നതിനുള്ള ഭാഷാ പ്ാവീണ്യ 

വയാഗ്യതയായി വകരള പബ്ിക് സർവീസ് 
കമ്ീഷൻ നീലക്റിഞെി വകാഴ്സിടന 
അംഗീകരിച്ചിട്ടുണ്്. 

മലയാളം മിഷടറെ മിക്ക 
പഠനവകന്ദ്രങ്ങളിലം 
പ്വവശവനാത്സവങ്ങൾ 
ഉത്സവാന്തരീക്ഷത്ിൽ 
സംഘെിപ്പിക്കടപ്പടുന്നു. ചിലയിെങ്ങളിൽ 
വമഖലാതലത്ിലം ചാപ്്ർ തലത്ിലം 
മുഴുവൻ ദിവസവം നീണ്ടുനിൽക്ന്ന 
കലാപരിപാെികവളാടെയാണ് 
പ്വവശവനാത്സവം നെക്ന്നത്. 
വിവിധ വകാഴ് സുകളുടെ കാലാവധി 
പൂർത്ിയാകുന്ന മുറയ്ക് വാർഷിക 
പഠവനാത്സവങ്ങൾ സംഘെിപ്പിച്ചുവരുന്നു. 

ചരിത്രത്ിലാദ്യമായി പ്വാസികൾക്ക് 
തങ്ങളുടെ മാതൃഭാഷയിൽ 
ഭാഷാപ്ാവീണ്യതല്യത ലഭിക്ന്ന 
ടപാതപരീക്ഷയായ നീലക്റിഞെി 
സീനിയർ ഹയർ ഡിവപ്ലാമ പരീക്ഷ 

നെത്ി. ടപാതവിദ്യാഭ്യാസ വകുപ്പിന് 
കീഴിൽ പ്വർത്ിക്ന്ന പരീക്ഷാഭവടറെ 
സഹകരണവത്ാടെയാണ് പരീക്ഷ 
നെത്ിയത്. ഡൽഹി, തമിഴ്നാെ്, 
മുംകബ, പുതവച്ചരി, വഗാവ, ബഹ്കറൻ 
എന്നീ ചാപ്്റുകളിൽനിന്നായി 10 
വർഷടത് പഠനം പൂർത്ിയാക്കിയ 156 
കുട്ികൾ പരീക്ഷയ്ക് രജിസ്റർ ടചയ്ത. 
പരീക്ഷടയഴുതിയ 152 കുട്ികളിൽ 150 
വപർ വിജയിച്ചു.  

മലയാളം മിഷടറെ ഏ്വം പുതിയ 
പദ്ധതിയാണ് വകവി മലയാളം. വകന്ദ്രീയ 
വിദ്യാലയങ്ങളിടല കുട്ികൾക്ക് 
മലയാളഭാഷ പഠിക്ന്നതിനുള്ള 
അവസരം ലഭ്യമാക്കണടമന്ന 
വിദ്യാർഥികളുടെയും രക്ഷിതാക്കളുടെയും 
ദീർഘകാലടത് ആവശ്യവം 
അവർ മുഖ്യമന്തിക്ക് നൽകിയ 
നിവവദനത്ിടറെയും അെിസ്ഥാനത്ിൽ 
വകാഴ്സുകൾ ആരംഭിക്ന്നതിനുള്ള 
ചുമതല സംസ്ഥാനസർക്കാർ മലയാളം 
മിഷടന ഏൽപ്പിച്ചു.  മലയാളം മിഷടറെ 
നാല് വകാഴ്സുകളാണ് വകന്ദ്രീയ 
വിദ്യാലയങ്ങൾ പഠിപ്പിക്ന്നത്. 
വകരളത്ിലം ലക്ഷദ്ീപിലം 
പ്വർത്ിക്ന്ന 39 വകന്ദ്രീയ 
വിദ്യാലയങ്ങളിൽനിന്നുള്ള വിദ്യാർഥികൾ 
രജിസ്വട്ഷൻ പൂർത്ിയാക്കി പ്ാഥമിക 
വകാഴ്സായ കണിടക്കാന്നയുടെ 
അധ്യയനം ആരംഭിച്ചു. 

വിവിധ സമയവമഖലകടള 
അെിസ്ഥാനടപ്പടുത്ി വമഖലകളായി 
തിരിച്ച് തയാറാക്കിയ വാർഷിക 
കലണ്റിടറെ അെിസ്ഥാനത്ിൽ 
മലയാളം മിഷൻ നെത്ിവരുന്ന 
അധ്യാപക പരിശീലനപരിപാെിയാണ് 
വബാധി.  വിവിധ സംസ്ഥാനങ്ങളിൽ 
നിന്നും ടതാഴിൽവതെി എത്തുന്ന 
അതിഥി ടതാഴിലാളികടള മലയാള 
ഭാഷയിൽ സാക്ഷരരാക്ക എന്ന 
ഉവദേശവത്ാടെ നെപ്പിലാക്ന്ന 
പദ്ധതിയാണ് അനന്യമലയാളം. 
പാഠ്യപദ്ധതിയും കകപ്പുസ്തകവം 
ഭാഷാവിദഗ്ധടര പടങ്ടുപ്പിച്ചുടകാണ്ടുള്ള 
ശിൽപ്പശാലകളിലൂടെ തയാറാക്കി. 
തിരുവനന്തപുരത്് കഴക്കൂട്ം 
മണ്ലത്ിൽ പദ്ധതിയുടെ 
പ്ാഥമികഘട്ം നെന്നുവരുന്നു. 

വലാകടത്വിടെ നിന്നും 
ഓൺകലനായി മലയാളം 
പഠിക്ന്നതിനായി തയാറാക്കിയതാണ് 
ഭൂമിമലയാളം ഓപ്പൺ ഓൺകലൻ 
വകാഴ്സ്. ഇറെറാക്ടീവ് ടമാഡയൂളിലൂടെ 
ടഗയിമുകളുടെ അെിസ്ഥാനത്ിൽ 
എളുപ്പത്ിൽ പൂർത്ീകരിക്വാൻ 
കഴിയുന്ന ഈ വകാഴ്സിലൂടെ 
നിരവധി പഠിതാക്കൾ ഭാഷാപഠനം 
സാധ്യമാക്ന്നു. 

`cW¯nÂ aebmf¯nsâ D]tbmKw hym]IamIm¯Xn\v D¯chmZnIfm-sc¶ tNmZy¯n\v  
\ap¡v kuIcy]qÀhw ]e D¯c§fpw Is>¯m³ km[n¡pw. F¶mÂ Hcp hncÂ 
asämcmfnsâ t\À¡p\ofpt¼mÄ aäp hncepIÄ kz´w s\©n\p t\À¡mWv F¶ hkvXpX 
ad¶pIqSm.

sI. PbIpamÀ

hb\mSns\mcp tUmfÀ ]²XnbnÂ kamlcn¨ XpI apJya{´n¡v 
ssIamdp¶p
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പൂക്ാെയം ന്വബച് മാഗസിൻ 
മികച്ച ബാലസാഹിത്യ 
രചനകളുടെയും ഇറെറാക്ടീവ് 
വീഡിവയാകളുടെയും സഹായവത്ാടെ 
ഭാഷാപഠനം സാധ്യമാക്ക എന്ന 
ലക്ഷ്യവത്ാടെയാണ് പ്വർത്ിക്ന്ന 
ഓൺകലൻ മാഗസിനാണ് പൂക്കാലം 
ടവബ് മാഗസിൻ. 'ഭാഷ ഉടുപ്പിലം 
നെപ്പിലം' എന്ന ൊഗ് കലനുമായി 
ഭാഷാപ്ചരണത്ിന് വവണ്ി സ്ഥാപിച്ച 
സുവനീർ വഷാപ്പ് മലയാളം മിഷടറെ 
വവറിട് പ്വർത്നമാണ്. മലയാള 
അക്ഷരങ്ങൾ ആവലഖനം ടചയ് 
െീഷർട്ടുകൾ, മഗുകൾ, സാരികൾ, 
മുണ്ടുകൾ, ബാഗുകൾ എന്നിവ 
മലയാളം മിഷൻ സുവനീർവഷാപ്പിലൂടെ 
ലഭ്യമാക്ന്നുണ്്.

പ്ശസ്ത കവിയും മലയാളം മിഷൻ 
ഭരണസമിതി അംഗവമായിരുന്ന 
സുഗതകുമാരി െീച്ചറിന് ആദരവ് 
അർപ്പിച്ച് നെത്ിവരുന്നതാണ് 
സുഗതാഞ്ജലി ആവഗാള കാവ്യാലാപന 
മത്സരം. 

വകരളത്ിടല നവവാത്ാന നായകടര 
മലയാളം മിഷൻ അധ്യാപകർക്ം 
വിദ്യാർഥികൾക്ം ടപാതജനങ്ങൾക്ം 
പരിചയടപ്പടുത്ാനും 
നഷ്ടടപ്പട്ടുടകാണ്ിരിക്ന്ന നവവാത്ാന 
മൂല്യങ്ങടള തിരിടക പിെിക്കാനും 
മലയാളം മിഷൻ ഓൺകലനായി 
സംഘെിപ്പിക്ന്ന പ്ഭാഷണ 
പരമ്പരയിൽ വകരളത്ിടല പ്ശസ്ത 
എഴുത്തുകാർ, സാംസ് കാരിക 
പ്വർത്കർ എന്നിവർ അറിവ് 
പകർന്നു. n

കകുട്ടിമെയാളയം  
ക്ലബകുകൾ
മലയാളം മിഷടറെ പഠനവകന്ദ്രങ്ങളിൽ 
എത്ടപ്പൊൻ സാധിക്കാത് 
കുട്ികൾക്കായി വിവദശത്തും മ്് 
സംസ്ഥാനങ്ങളിലമുള്ള വകരള 
സ് കൂളുകളിൽ മലയാളം മിഷൻ 
�ബുകൾ പ്വർത്നമാരംഭിച്ചു. ആദ്യ 
കുട്ിമലയാളം �ബ് യു.എ.ഇ.യിടല 
ഹാബി്ാ്് സ് കൂളിൽ ആരംഭിച്ചു. 
ഇവപ്പാൾ 15 കുട്ിമലയാളം �ബുകൾ 
പ്വർത്ിച്ചുവരുന്നു. 

വലാകടമമ്പാടുമുള്ള മലയാളി 
സമൂഹങ്ങടള പരിപൂർണ്ണ മാതൃഭാഷാ 
സാക്ഷരസമൂഹം ആക്ന്നതിനായി 
മലയാളം മിഷൻ ആവിഷ് കരിച്ച 
പദ്ധതിയാണ് 'വിശ്മലയാളം'. 

aebm-× 2024

ഷീ വറഡിവയാ, മനസ്് തറന്ന്, കുട്ി 
വറഡിവയാ തെങ്ങി വിവിധ പരിപാെികൾ 
വറഡിവയാ മലയാളത്ിൽ പ്വക്ഷപണം 
ടചയ്യുന്നുണ്്. www.radiomalayalam.
in, വറഡിവയാ മലയാളം യൂെയൂബ് ചാനൽ 
എന്നിവയിലൂടെയും മലയാളം മിഷൻ 
ആപ്പ് ഡൗവലാഡ് ടചയ്തം വറഡിവയാ 
ആസ്ദിക്കാം. 

മലയാളം മിഷൻ എല്ലാവർഷവം 
അധ്യാപകർക്ം കുട്ികൾക്മായി 
സംഘെിപ്പിച്ചുവരുന്ന സഹവാസ 
പരിശീലന ക്യാമ്പുകളാണ് 
ഗുരുമലയാളവം കെലാസുവതാണിയും. 

ബഹ്കറൻ ചാപ്്റിടറെ 
ആഭിമുഖ്യത്ിൽ പ്ാഥമിക 
പ്വർത്നങ്ങൾ നെന്നുവരുന്നു.

ക്റഡിക്യാ മെയാളയം
മലയാള ഭാഷയുടെയും 
സംസ് കാരത്ിടറെയും പ്ചാരണം 
വറഡിവയായിലൂടെ എന്ന 
ലക്ഷ്യവമായാണ് വറഡിവയാ മലയാളം 
പ്വക്ഷപണം ആരംഭിച്ചത്. കിളിവാതിൽ, 
സവനേഹം വറഡിവയാ മലയാളം, 
പയവമ പണലി, എഴുത്തുമുറി, വറഡിവയാ 
മലയാളം സാഹിവത്യാത്സവം, ആ 
വരികൾ, ഓഡിവയാ ബുക്കൾ, സമം 

"`mj DSp¸nepw \S¸nepw' 
F¶ SmKv sse\pambn 
`mjm{]NcW¯n\v th>n 
Øm]n¨ kph\oÀ tjm v̧ 
aebmfw anjsâ thdn« 
{]hÀ¯\amWv
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>> tUm. BÀ. inhIpamÀ
`m-jm-hn-Z-Kv[³, DtZymKØþ`cW]cnjvImc(HutZymKnI`mj)h-Ip¸v

`mj

XpeyXbpw DÄt¨À¡epw t{]mÕmlņ n¡p¶ `mj 
cq]s¸Sp¯p¶Xn\pw D]tbmKn¡p¶Xn\pw `cWþ\nbacwKs¯ 
Hmtcm hyànbpw {]tXyIw {i²\ÂtI>Xp>v

`mjbnse 
cm{ãob IrXyX
\nba`mjm
]cnjvIcW{ia§fpw
`cW`mjbpw
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ഒരു രാജ്യത്ിടറെ രാഷ്ട്രീയസംവിധാ
നവം അവിെടത് ഭാഷയുടെ ഉപ
വയാഗരീതിയും തമ്ിലള്ള ബന്ധം 
പരസ്രപൂരകമാണ്. ഒരു ഭൂവിഭാഗ

ത്ിടറെ ഭരണസംവിധാനത്ിന് ആ സ്ഥ
ലടത് വ്യക്ികവളാടുള്ള കാഴ്ചപ്പാടുമായി 
അവഭദ്യമായ ബന്ധമുണ്്. ജനാധിപത്യസം
വിധാനത്ിൽ ജനങ്ങളാണ് പരമാധികാ
രികൾ. ഭരണഘെനയിലം നിയമവ്യവ
സ്ഥയിലം അധിഷ്ിതമായ ഭരണവ്യവസ്ഥ 
നിലവിലള്ളതിനാൽ, ജനാധിപത്യസംവി
ധാനത്ിൽ വ്യക്ികവളാടുള്ള കാഴ്ചപ്പാെ് 
മവ്ത ഭരണസംവിധാനടത്ക്കാളും 
മികച്ചതാണ്. വ്യക്ികടളവയാ ഒരു സമൂ
ഹടത്ത്ടന്നവയാ അവമതിക്ന്ന 
പദങ്ങളും പ്വയാഗങ്ങളും സ്റീരിവയാകെ
പ്പുകളും ഒഴിവാക്കി രാഷ്ട്രീയകൃത്യത അടല്ല
ങ്ിൽ രാഷ്ട്രീയശരി (political correctness) 
കടണ്ത്ാൻ ആധുനികസമൂഹങ്ങൾ, 
പ്വത്യകിച്ച് ജനാധിപത്യസമൂഹങ്ങൾ  
ശ്രമിക്ന്നത് അതടകാണ്ാണ്. ഒരു 
ജഡ്ജി ഉപവയാഗിക്ന്ന ഭാഷ നിയമടത്
ക്റിച്ചുള്ള അവരുടെ വ്യാഖ്യാനം മാത്രമല്ല, 
സമൂഹടത്ക്റിച്ചുള്ള അവരുടെ ധാര
ണടയയും പ്തിഫലിപ്പിക്ന്നു എന്നാണ് 
സുപ്ീംവകാെതി പരാമർശിച്ചിട്ടുള്ളത്.

ലിബറൽ അടല്ലങ്ിൽ നിലവിലള്ള 
റാഡിക്കൽ അഭിപ്ായവമായി ടപാ
രുത്ടപ്പെൽ, പ്വത്യകിച്ച് സാമൂഹിക 
മായി പിന്നാക്കം നിൽക്ന്ന അടല്ലങ്ിൽ 
വിവവചനം വനരിടുന്ന ആളുകളുടെ ഗ്രൂപ്പു
കടള ഒഴിവാക്കവയാ പാർശ്വൽക്കരി
ക്കവയാ അപമാനിക്കവയാ ടചയ്യുന്ന 
തരത്ിലള്ള ആവിഷ് കാരങ്ങവളാ പ്വർ
ത്നങ്ങവളാ ശ്രദ്ധാപൂർവം ഒഴിവാക്ക 
എന്നതാണ് രാഷ്ട്രീയകൃത്യത അടല്ലങ്ിൽ 
രാഷ്ട്രീയശരി എന്നതിലൂടെ ഉവദേശിക് 
ന്നത്. അതായത്, സമൂഹത്ിടല ഏടത
ങ്ിലം വിഭാഗടത് വ്രണടപ്പടുത്ാതിരി
ക്കാവനാ അസ്സ്ഥരാക്കാതിരിക്കാവനാ 
അവരുടെ ലിംഗം, വംശം, വർണ്ണം, ജാതി, 
മതം, പ്ായം, സാമൂഹിക-സാമ്പത്ിക
പദവി, കവവാഹികസ്ഥിതി, വദശീയത, 
ശരീരപ്കൃതം, പരിമിതികൾ തെങ്ങിയവ 
കാരണം വ്യത്യസ്തമായി കണക്കാക്കാ
തിരിക്കാവനാ അവങ്ങയ്ം ശ്രദ്ധിവക്ക
ണ്തണ്്. എന്നാൽ, ചിലവപ്പാൾ നമ്മുടെ 
ചിന്തകളിലം സംഭാഷണങ്ങളിലം  
രാഷ്ട്രീയ കൃത്യതയില്ലാത് പദങ്ങളും പ്വയാ
ഗങ്ങളും കെന്നുവരാറുണ്്. സാമൂഹികവം 
സാംസ് കാരികവം പാരിസ്ഥിതികവമായ 
കാരണങ്ങളാൽ ഇത്രം പ്വയാഗങ്ങൾ 
നമ്മുടെ ചിന്തകളിൽ വവരൂന്നിയിട്ടുണ്്. 

രാഷ്ട്രീയകൃത്യതയില്ലാത് പദങ്ങടള തിരി
ച്ചറിഞെ് ഒഴിവാക്ക എന്നത് ശ്രമകരമാ
ണ്. എന്നാലം, തല്യതയും ഉൾവച്ചർക്കലം 
അനുകമ്പ നിറഞെതമായ ഒരു സമൂഹം 
ടകട്ിപ്പടുക്ന്നതിനുവവണ്ി ഇത്രം  
പ്വയാഗങ്ങടള തിരിച്ചറിഞെ് മറികെ
വക്കണ്ത് പ്ധാനമാണ്. നീതിന്യായവ്യവ 
സ്ഥടയ സംബന്ധിച്ചിെവത്ാളം ജഡ്ജി
മാർ തീരുമാനടമടുക്ന്നതിലം വിധിന്യാ
യങ്ങടളഴുതന്നതിലം ഇത്രം പ്വയാ
ഗങ്ങടള ആശ്രയിക്ന്നത് ഒഴിവാക്ക 
മാത്രമല്ല, വദാഷകരമായ പ്വയാഗങ്ങടള 
സജീവമായി ടവല്ലുവിളിക്കയും ഇല്ലാതാ
ക്കയും ടചവയ്ണ്ത് അനിവാര്യമാണ്.

വ്ക്ിയകുന്െ അ്സ്സച് 
മുമ്പ്, സാമ്പത്ികമാർഗങ്ങളില്ലാത്  
വ്യക്ികടള 'പാപ്പർ' (pauper  ദരിദ്രർ,  
പാവടപ്പട്വർ, നിരാശ്രയർ) എന്നാണ് 
1908-ടല സിവിൽ ടപ്ാസീജ്യർ വകാഡിൽ 
പരാമർശിച്ചിരുന്നത്. ഭാഷ അതതവിഷയ
ടത്ക്റിച്ചുള്ള ചില ആശയങ്ങൾ പ്കാ

െിയംഗസമത്വയം 
ലിംഗസമത്ം എന്നതിലൂടെ എല്ലാ 
ലിംഗങ്ങളിലമുള്ള ആളുകൾക്ക് തല്യ 
അവകാശങ്ങളും ഉത്രവാദിത്ങ്ങളും 
അവസരങ്ങളും നൽകുക എന്നാണ് 
ഉവദേശിക്ന്നത്. പ്ബന്ധങ്ങളിലൾ 
ടപ്പടെ എല്ലാ വമഖലകളിലം വ്യക്ികടള 
ടപാതവായി പരാമർശിക്വമ്പാൾ ലിംഗ
നിഷ്പക്ഷപദങ്ങളുടണ്ങ്ിൽ തീർച്ചയായും 
അവ ഉപവയാഗിക്കണം. ഇന്ത്യയിലിവപ്പാൾ 
ലിംഗനിഷ്പക്ഷത ഉറപ്പുവരുത്തുന്നതിനുള്ള 
നെപെികൾ പുവരാഗമിക്ന്നുണ്്. നിയമ
വ്യവസ്ഥയിൽ ലിംഗനിഷ്പക്ഷത ഉറപ്പുവ
രുത്തുന്ന വ്യവസ്ഥടയക്റിച്ച് പ്തിപാ
ദിക്ന്നത് 1897-ടല ടപാതഖണ്ങ്ങൾ 
ആക്റിലാണ്. വിഷയത്ിവലാ സന്ദർഭത്ി
വലാ വിരുദ്ധമായ ഒന്നുമിടല്ലങ്ിൽ എല്ലാ 
വകന്ദ്ര ആക്റ്റുകളിലം റഗുവലഷനുകളിലം 
പുല്ലിംഗടത് സൂചിപ്പിക്ന്ന വാക്കളിൽ 
സ്ത്രീകളും സ്ത്രീലിംഗടത് സൂചിപ്പിക്ന്ന 
വാക്കളിൽ പുരുഷന്ാരും ഉൾടപ്പടുന്ന

ശിപ്പിക്ടമന്നും അതിലൂടെ വ്യക്ികളുടെ 
അന്തസ്് തിരിച്ചറിയുകവയാ കുറയ്ക്കുകവയാ 
ടചയ്യുടമന്ന വസ്തുത അംഗീകരിക്കയും 
ടചയ്തടകാണ്്, സിവിൽ ടപ്ാസീജ്യർ 
വകാഡ് 1976-ൽ വഭദഗതി ടചയ്യുകയും 
'പാപ്പർ' (pauper) എന്ന വാക്കിനുപകരം 
'indigent' (നിർധനർ) എന്ന് ഉപവയാ
ഗിക്കയും ടചയ്ത. ഈ വഭദഗതിക്ക് 
കർശനമായ നിയവമാവദേശ്യമിടല്ലങ്ിലം, 
പരാമർശിക്കടപ്പടുന്ന ജനങ്ങവളാടുള്ള 
മാനുഷികപരിഗണന പ്കെമാക്കാനാണ് 
അതിലൂടെ ലക്ഷ്യമിടുന്നത്. ഡൽഹി കഹ
വക്കാെതിയിൽ സിവിൽ ടപ്ാസീജ്യർ 
വകാഡ്  പ്കാരം സമർപ്പിച്ച അവപക്ഷ
യിടല 'പാപ്പർ' എന്ന പദം നീക്കണടമന്ന് 
രാംസരൂപ് Vs യൂണിയൻ ഓഫ് ഇന്ത്യ & 
അവദർസ് എന്ന വകസിടറെ വിധിന്യായ
ത്ിൽ സുപ്ീംവകാെതി നിർവദശം നൽകി. 
ഇത് ഭാവഷാപവയാഗത്ിടല രാഷ്ട്രീയകൃത്യ
തയുടെ ആവശ്യകതയ്ക് അെിവരയിടുന്നു.

താണ് എന്നാണ് 1897-ടല ടപാതഖണ്
ങ്ങൾ ആക്റിൽ പറയുന്നത്. 

വകരളസർക്കാരും വിവിധ വകുപ്പുകളിലം 
ടപാതവമഖലാസ്ഥാപനങ്ങളിലം ഉപവയാ
ഗിക്ന്ന അവപക്ഷാഫാറങ്ങൾ ലിംഗ 
നിഷ്പക്ഷത (gender neutral)യുള്ളതാ
ക്കാൻ വകുപ്പുവമധാവികൾക്ക് നിർവദശം 
നൽകിയിട്ടുണ്്. അതപ്കാരം, എല്ലാ അവപ
ക്ഷാഫാറങ്ങളിലം 'ടറെ/യുടെ ഭാര്യ' എന്നു 
വരഖടപ്പടുത്തുന്നതിനു പകരം 'ടറെ/യുടെ 
ജീവിതപങ്ാളി' എന്നു വരഖടപ്പടുത്ാം. 
രക്ഷാകർത്ാക്കളുടെ വിശദാംശങ്ങൾ 
ആവശ്യമായി വരുന്ന സന്ദർഭങ്ങളിൽ 
ഒരാളുടെവയാ ഒന്നിലധികം രക്ഷാകർ
ത്ാക്കളുടെവയാ വിവരം വരഖടപ്പടുത്തു
ന്നതിനുള്ള സൗകര്യം നൽകണം. ഫാറ
ങ്ങളിൽ 'അവൻ/അവടറെ' എന്നുമാത്രം 
ഉപവയാഗിക്ന്നതിനുപകരം 'അവൻ/
അവൾ', 'അവടറെ/അവളുടെ' എന്ന 
രീതിയിൽ ഉപവയാഗിക്ന്നതിനുവവണ്ി  
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നിയമങ്ങൾ, വിവിധ ചട്ങ്ങളിടല മാർ
ഗനിർവദശങ്ങൾ, ഫാറങ്ങൾ എന്നിവ 
പരിഷ് കരിക്കാനും നിർവദശം പുറടപ്പടു
വിച്ചിട്ടുണ്്. 1897-ടല ടപാതഖണ്ങ്ങൾ 
ആക്റിടല വ്യവസ്ഥകൾ നിലവിലള്ളതി
നാൽ ലിംഗനിഷ്പക്ഷത പ്കെമാക്ന്നതി
നുള്ള നെപെിയായി ഈ നിർവദശടത് 
കണക്കാക്കാം. 

ഒരു വ്യക്ിയുടെ കവകല്യം അഥവാ  
വികലതടയ മറക്കയും ആ വ്യക്ിയുടെ 
ഇതരകഴിവകടള അംഗീകരിക്കയും 
വപാഷിപ്പിക്കയും ടചവയ്ണ്ത് ഉത്ര
വാദിത്വബാധമുള്ള ഒരു സമൂഹത്ിടറെ 
കെമയാണ്. അവതാടൊപ്പം കവകല്യം 
അഥവാ വികലത തെങ്ങിയ പദങ്ങളും  
തിരസ് കരിവക്കണ്തണ്്. 'വികലാംഗർ'  
തെങ്ങിയ പദങ്ങൾക്പകരം വ്യക്ി
കളുടെ ഇതരകഴിവകടള അംഗീകരി
ക്ന്നവിധത്ിൽ 'ഭിന്നവശഷിക്കാരായ 
വ്യക്ികൾ' ( persons with disabi lities) 
എടന്നഴുതന്ന രീതിയാണ് ഇന്ന് ഇന്ത്യൻ 
സമൂഹത്ിലള്ളത്. 'ഭിന്നവശഷിക്കാരുടെ 
അവകാശ ആക്്്  2016' ('The Rights 
of  Persons with  Disabilities Act, 2016),  
'ഭിന്നവശഷിക്കാർക്കായുള്ള സംസ്ഥാന 
കമ്ിഷണവറ്് ' (The State 
Commissionerate For Persons  With 
Disabilities) എന്നിങ്ങടനയാണ് മലയാ
ളത്ിൽ വരഖടപ്പടുത്തുന്നത്. എന്നാൽ, 
വകരള സംസ്ഥാന വികലാംഗവക്ഷമ 
വകാർപ്പവറഷൻ (The Kerala State 
Handicapped Persons' Welfare 
Corporation) എന്ന വപരിൽ ഇവപ്പാഴും 
'വികലാംഗർ' എന്ന പദം ഉപവയാഗിക് 
ന്നുണ്്. ഇതിലം മാ്ം ആവശ്യമാണ്.

ഭെണ�െോവിെകുദ്വകുയം  
വിക്വചേപെവകുമായ പദങ്ങൾ
ജനാധിപത്യവിരുദ്ധവം ഭരണഘെനാ 
വിരുദ്ധവം വിവവചനപരവമായ പദങ്ങളും 
പ്വയാഗങ്ങളും ഭരണരംഗത്് തിരസ് ക
രിവക്കണ്തണ്്. 'ഹരിജൻ', 'ഗിരിജൻ', 
'ദളിത് ' എന്നീ പദങ്ങൾ ഭരണഘെനാ
വിരുദ്ധമായതിനാൽ അപ്കാരമുള്ള 
പദങ്ങൾക്പകരം എല്ലാ കത്ിെപാടു
കളിലം പ്സിദ്ധീകരണങ്ങളിലം 'പട്ിക 
ജാതി', 'പട്ികവഗാത്രവർഗം' എന്നീ പദ
ങ്ങൾ മാത്രവമ ഉപവയാഗിക്കാൻ പാടുള്ളൂ. 
ഒരുവിഭാഗം ജനങ്ങളിൽ അപകർഷ
വബാധം ജനിപ്പിക്ന്ന 'കീഴാളർ' എന്ന 
പദം ഒഴിവാക്കണടമന്നും കത്ിെപാടു

കളിലം പ്സിദ്ധീകരണങ്ങളിലം 'പട്ിക 
ജാതി', 'പട്ികവഗാത്രവർഗം' എന്നീ പദ
ങ്ങൾ മാത്രവമ ഉപവയാഗിക്കാൻ പാടുള്ളൂ 
എന്നും നിർവദശമുണ്്. 

ജനാധിപത്യസംവിധാനത്ിൽ വ്യക്ി
കളുടെ ആവശ്യങ്ങൾ നെപ്പാക്കിക്കിട്ടുന്ന 
തിന് അവർ ഉവദ്യാഗസ്ഥവരാെ് 'താഴ്മയാ
യി' അവപക്ഷിവക്കണ് ആവശ്യമില്ല. വിവിധ 
ആവശ്യങ്ങൾക്കായി സംസ്ഥാനടത് 
സർക്കാർ/ അർധസർക്കാർ/ ടപാതവമ
ഖലാസ്ഥാപനങ്ങളിൽ നൽകുന്ന അവപ
ക്ഷാഫാറങ്ങളിൽ 'താഴ്മയായി അവപക്ഷി
ക്ന്നു' എന്നു വരഖടപ്പടുത്ിയിട്ടുടണ്ങ്ിൽ 
അത് ഒഴിവാക്കി പകരം 'അവപക്ഷിക്ന്നു/ 
അഭ്യർഥിക്ന്നു' എന്നുപവയാഗിക്കണ 
ടമന്ന് എല്ലാ വകുപ്പുവമധാവികൾക്ം  
വകരളസർക്കാർ നിർവദശം നൽകിയി 
ട്ടുണ്്.

കു്ംടചയ് ഒരു കുട്ിടയ പരാമർശി
ക്ന്നതിന് 1986-ടല ബാലാവകാശ 
ആക്റിൽ 'delinquent juvenile' എന്നാണ് 
പ്വയാഗിച്ചിരുന്നത്. മലയാളത്ിൽ കുട്ി
ക്്വാളി, ബാലകു്വാളി എടന്നാടക്ക
യാണ് ഇതിന് പരിഭാഷ നൽകിയിരു
ന്നത്. എന്നാൽ, സാമൂഹികമാ്ത്ിടറെ 
ഭാഗമായി കുട്ികളുടെ വനർക്ക് ഇത്രം 
പദങ്ങളുപവയാഗിക്ന്നത് ഒഴിവാക്കിടക്കാ
ണ്ാണ് 2000-ൽ ബാലാവകാശ (കുട്ിക
ളുടെ പരിരക്ഷയും സംരക്ഷണവം) ആക്റ് 

രൂപടപ്പടുത്ിയത്. 'Delinquent juvenile' 
എന്നതിനുപകരം 'juvenile in conflict 
with law' എന്നാണ് മാ്ംവരുത്ിയത്. 
2015-ടല ബാലാവകാശ (കുട്ികളുടെ 
പരിരക്ഷയും സംരക്ഷണവം) ആക്റ്റുപ്
കാരം 'നിയമവമായി ടപാരുത്ടപ്പൊത് 
കുട്ി' (child in conflict with law) എന്നാണ് 
ഇവപ്പാൾ ഉപവയാഗിക്ന്നത്.

സകുപ്ലീയംക്കാെതി േിർക്ദശങ്ങൾ
ഹർജികളിലം ഉത്രവകളിലം വിധി 
ന്യായങ്ങളിലം ലിംഗ അസമത്ം പ്കെ
മാക്ന്ന, പ്വത്യകിച്ച് സ്ത്രീകളുമായി ബന്ധ
ടപ്പട് പതിവപ്വയാഗങ്ങൾ പരിഷ് കരി
ക്ന്നതിന് കകപ്പുസ്തകം പ്സിദ്ധീകരിച്ച 
സുപ്ീംവകാെതിയുടെ ഇെടപെൽ കാലത്ി
ടറെ അനിവാര്യതയാണ്. ഇത്രം പതി
വപ്വയാഗങ്ങളുടെ ഉപവയാഗം ഒരു 
വകസിടറെ ഫലടത് മാറ്റുന്നിടല്ലങ്ിലം 
അത് നമ്മുടെ ഭരണഘെനാ ധാർമ്ിക 
തയ്ക് വിരുദ്ധമായ ആശയങ്ങടള ശക്ി
ടപ്പടുത്ിവയക്കാം എന്നാണ് സുപ്ീംവകാ
െതി ചീഫ് ജസ്റിസ് വഡാ. ഡി. കവ. ചന്ദ്ര 
ചൂഡ് അഭിപ്ായടപ്പട്ത്. 

നിയമഭാഷയിടലാഴിവാവക്കണ് സ്റീരി
വയാകെപ്പുകടളക്റിച്ച് സുപ്ീംവകാെതി 
പ്സിദ്ധീകരിച്ച കകപ്പുസ്തകത്ിൽ പരാ
മർശിച്ചിട്ടുണ്്. വ്യഭിചാരിണി (adulteress) 
എന്നതിനുപകരം വിവാവഹതര കലം
ഗികബന്ധമുള്ള സ്ത്രീ (Woman who has 
engaged in sexual relations outside of 
marriage), വവശ്യ (prostitute, hooker) 
എന്നതിനുപകരം കലംഗികടത്ാഴി
ലാളി (sex worker) എന്നിങ്ങടന പദപ്
വയാഗത്ിൽ മാ്ംവരുത്ണടമന്നാണ്  
കകപ്പുസ്തകം സൂചിപ്പിച്ചത്. 

വവശ്യ (prostitute) എന്നതിനുപകരം 
സുപ്ീംവകാെതി നിർവദശിച്ച കലംഗി
കടത്ാഴിലാളി (sex worker) എന്ന 
പ്വയാഗം ലിംഗപരമായ സ്റീരിവയാ 
കെപ്പുകടള വപ്ാത്സാഹിപ്പിക്ന്നുടവ
ന്നും അതിനാൽ 'കലംഗികടത്ാഴിലാ
ളി' എന്ന പദം ഉപവയാഗിക്ന്നത് പുനഃ 
പരിവശാധിക്കണടമന്നും ആൻറി-ഹയൂമൻ 
ട്ാഫിക്കിങ് വഫാറത്ിനു കീഴിലള്ള എൻ
ജിഒകളുടെ സംഘം ചീഫ് ജസ്റിസിവനാെ് 
അഭ്യർഥിച്ചു. Sex worker എന്നതിനു 
പകരം സുപ്ീംവകാെതി നിർവദശിച്ചത് 
മനുഷ്യക്കെത്ിൽടപ്പട് ഇര/അതിജീവിത 
അടല്ലങ്ിൽ കലംഗികടത്ാഴിലിൽ  

km[mcWP\§fpsS `mjbv¡v A]IrãX AÀln-¡p¶Xpw htcWycpsS `mjbv¡v 
DÂIrãX Iev]n-¡p¶Xpw kaql¯nse DÑ\oNXz_Ô§fpsS {]Xn^e\amWv. 
HcpIme v̄ kwkv--IrX`mjtbmSpÅ AXymZcamWv htcWycpsS A[nImcap{Zsb¦nÂ Ct¸mÄ 
BwKteb`mjtbmSpÅ {`aw AtX kaql[À½w \nÀhln-¡p¶p.

]n. tKmhnµ¸nÅ
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ഏർടപ്പടുന്ന സ്ത്രീ അടല്ലങ്ിൽ വാണിജ്യ
പരമായി കലംഗികചൂഷണത്ിന് നിർ
ബന്ധിതയാക്കടപ്പട് സ്ത്രീ (trafficked 
victim/survivor or woman engaged 
in commercial sexual activity or 
woman forced into commercial sexual 
exploitation) എന്നുപവയാഗിക്കണടമ
ന്നാണ്. എന്നാൽ 01.07.2024-ൽ നില
വിൽവന്ന ഭാരതീയ ന്യായസംഹിതയിടല 
98, 99 വകുപ്പുകളുടെ വിശദീകരണഭാഗ
ത്് വവശ്യ (prostitute) എന്നുപവയാഗിച്ച
ത് ഭാഷയിടല ആധുനിക സമീപങ്ങൾക്  
വിരുദ്ധമാണ്. ബാലവവശ്യ (child 
prostitute), ടവപ്പാട്ി (concubine/keep), 
ജാരസന്തതി (bastard), woman of loose 
morals, promiscuous woman തെങ്ങി 

അെിസ്ഥാനത്ിൽ 'കാലതാമസം മാപ്പാ
ക്ന്നതിന് ' എന്നതിനുപകരം 'കാലതാ
മസം പരിഗണിക്കാടത അവപക്ഷയിൽ 
തീരുമാനടമടുക്ന്നതിന് ' എന്ന് വരഖടപ്പ
ടുത്ണടമന്ന് പുതിയ നിർവദശം നൽ
കുകയുണ്ായി. അതപ്കാരം മാപ്പ്, മാപ്പ
വപക്ഷ, മാപ്പാക്ക തെങ്ങിയ വാക്കൾ 
നിർദിഷ്ട അവപക്ഷാഫാറങ്ങളിൽനിന്ന് 
നീക്കംടചയ്ിട്ടുണ്്. 

വകരളത്ിടല ഭരണരംഗടത് കത്ിെ 
പാടുകളിൽ 'സർ'/'മാഡം' എന്ന് അഭി
സംവബാധന ടചയ്ണടമന്നാണ് വ്യവ
സ്ഥ. ഓഫീസ് നെപെിഗ്രന്ങ്ങളിലാണ് 
ഇതസംബന്ധിച്ച പരാമർശമുള്ളത്. 
ഉവദ്യാഗസ്ഥർ തമ്ിൽ കത്യയ്ക്കുവമ്പാ
ഴും ഉവദ്യാഗസ്ഥർ ജനങ്ങൾക്ക് കത്തു
നൽകുവമ്പാഴും 'സർ'/'മാഡം' എന്ന് 
അഭിസംവബാധന ടചയ്ണടമന്നാണ് 
വ്യവസ്ഥ. വിവിധ ആവശ്യങ്ങൾക്കായി 
ഓഫീസിടലത്തുന്ന ജനങ്ങൾ ഉവദ്യാഗ
സ്ഥടര എപ്കാരം അഭിസംവബാധന 
ടചയ്ണടമന്ന് പ്വത്യകവ്യവസ്ഥയിടല്ല

DtZymKØÀ P\§Ä¡v 
I¯p\ÂIpt¼mÄ 
"kÀ'/"amUw' F¶v 
A`nkwt_m[\ 
sN¿Wsa¶v hyàamb 
hyhØbp>v. Cu 
hyhØbnÂ, P\§sf 
t\cn«v A`nkwt_m[\ 
sN¿pt¼mgpw "kÀ'/"amUw' 
F¶p]tbmKn¡Wsa¶ 
AÀ°Xeap>v F¶ Imcyw 
\mw hnkvacn¡cpXv

ധാരാളം പദങ്ങളിൽ മാ്ം നിർവദശിച്ചി
ട്ടുണ്്.

വിവിധ സർക്കാർവസവനങ്ങൾ വനെി
ടയടുക്ന്നതിന് നിർദിഷ്ട സമയപരി
ധിക്ള്ളിൽ അവപക്ഷ സമർപ്പിക്കാൻ 
കാലതാമസംവരുന്ന സാഹചര്യത്ിൽ 
കാലതാമസം ഒഴിവാക്ന്നതിനുവവണ്ി 
മാപ്പ്/ക്ഷമ പറയുന്നതിനുവവണ്ി അവപക്ഷ 
സമർപ്പിക്കാറുണ്്. യഥാസമയം അവപക്ഷ 
സമർപ്പിക്ന്നതിലണ്ായ കാലതാമസം 
'ക്ഷമിക്ക' അടല്ലങ്ിൽ 'ഒഴിവാക്ക' 
എന്നതിലപരി ഗുരുതരമായ കു്ം/വലിയ 
അപരാധംടചയ്ത എന്ന അർഥതല 
മാണ് സമൂഹത്ിൽ ഉണ്ാക്ന്നടതന്ന് 
സർക്കാരിടറെ ശ്രദ്ധയിൽടപ്പട്തിടറെ 

ങ്ിലം അവർ 'സർ'/'മാഡം'എന്നാണ് 
നിലവിൽ അഭിസംവബാധന ടചയ്യുന്നത്. 
ഉവദ്യാഗസ്ഥർ ജനങ്ങൾക്ക് കത്തുനൽകു
വമ്പാൾ 'സർ'/'മാഡം' എന്ന് അഭിസംവബാ
ധന ടചയ്ണടമന്ന് വ്യക്മായ വ്യവസ്ഥ
യുണ്്. ഈ വ്യവസ്ഥയിൽ, ജനങ്ങടള 
വനരിട്് അഭിസംവബാധന ടചയ്യുവമ്പാഴും 
'സർ'/'മാഡം' എന്നുപവയാഗിക്കണടമന്ന 
അർത്തലമുണ്് എന്ന കാര്യം നാം വി
സ്മരിക്കരുത്. ഇത്രത്ിൽ രാഷ്ട്രീയകൃത്യ
തയില്ലാത് പദങ്ങളും പ്വയാഗങ്ങളും ഒഴി
വാക്കി, പകരം തല്യതയും ഉൾവച്ചർക്കലം 
വപ്ാത്സാഹിപ്പിക്ന്ന ഭാഷ രൂപടപ്പടുത്തു
ന്നതിനും ഉപവയാഗിക്ന്നതിനും ഭരണ
-നിയമരംഗടത് ഓവരാ വ്യക്ിയും പ്
വത്യകം ശ്രദ്ധനൽവകണ്തണ്്. n
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ജനാധിപത്യസംവിധാനത്ിൽ ജന
ങ്ങളുമായുള്ള ആശയവിനിമയം 
മാതൃഭാഷയിലായിരിക്കണം. അത
ടകാണ്ടുതടന്ന വകരളത്ിടല 

ഭരണനെപെികൾ മലയാളത്ിലായിരി
ക്കണടമന്നതാണ് സർക്കാരിടറെ പ്ഖ്യാ
പിതനയം. ഭരണരംഗത്് മലയാളത്ിടറെ 
പദവിയും പ്ാധാന്യവം ഉറപ്പുവരുത്ാൻ 
ശക്മായ നെപെികളാണ് സർക്കാർ 
സ്ീകരിച്ചുവരുന്നത്. സംസ്ഥാനടത് 
ഭരണഭാഷ മലയാളമാക്ക എന്ന സർ
ക്കാരിടറെ പ്ഖ്യാപിതലക്ഷ്യം സാക്ഷാ 
ൽക്കരിക്ന്നതിനാവശ്യമായ പദ്ധതി
കൾ ആവിഷ് കരിക്ന്നതം നെപ്പിലാക്
ന്നതം ഉവദ്യാഗസ്ഥ-ഭരണപരിഷ് കാര 
(ഔവദ്യാഗികഭാഷ)വകുപ്പാണ്. ഉപവദശ- 
നിർവദശങ്ങളും പരിശീലനപരിപാെികളും  
വപ്ാത്സാഹനപദ്ധതികളുടമാടക്ക 
അെങ്ങുന്ന പ്വർത്നകശലിയാണ്  
ഔവദ്യാഗികഭാഷാവകുപ്പിനുള്ളത്.

ഭെണഭാഷാപെിശലീെേയം
മലയാളവത്ാടുള്ള വിമുഖത മാ്ിടയ
ടുക്ന്നതിനായി വകരള നിയമസഭ 
യുടെ 1983-ടല എസ്റിവമ്് കമ്ി്ിയാണ് 
ഉവദ്യാഗസ്ഥർക്ക് പരിശീലന പരിപാെി 
ആരംഭിക്കണടമന്ന് ശിപാർശ ടചയ്ത്. 
ലളിതമായ ഭാഷയിടലഴുതാൻ പ്ാപ്
രാക്ന്നതിനായി വിവിധതലത്ിലള്ള  
ഉവദ്യാഗസ്ഥർക്ക് പ്വത്യക പരിശീലനം 
നൽകിവരുന്നു. മലയാളം കമ്പയൂട്ിങ്, 
മലയാളം ചുരുടക്കഴുത്് എന്നിവയിലം 
ആവശ്യക്കാർക്ക് പരിശീലനം നൽകുന്നു. 

പ്ധാേന്പെട്ട ഉത്െവകുകൾ
ഭരണരംഗത്് മലയാളത്ിടറെ 
ഉപവയാഗം സാർവത്രികമാക്ന്നതിന് 
സർക്കാർ വിവിധ ഉത്രവകൾ പുറടപ്പ
ടുവിച്ചിട്ടുണ്്. വിവിധ വകുപ്പിടല ചട്ങ്ങൾ, 
വകാഡുകൾ, മാന്ലകൾ, ഫാറങ്ങൾ  
തെങ്ങിയവ ബന്ധടപ്പട് വകുപ്പുകൾത

ടന്ന പരിഭാഷടപ്പടുത്ി ഔവദ്യാഗികഭാഷാ
വകുപ്പിടറെ പരിവശാധനയ്ക് നൽകണം. 
ഭാഷാമാ്പുവരാഗതി വിലയിരുത്തുന്നതി
നായി വിവിധ തലങ്ങളിൽ ഔവദ്യാഗിക
ഭാഷാസമിതികൾ രൂപവൽക്കരിക്കണം,  
മന്തിസഭാവയാഗത്ിവലക്ള്ള കുറിപ്പു
കളും മന്തിസഭാതീരുമാനങ്ങളും മലയാ
ളത്ിലായിരിക്കണം, സർക്കാർ ഓഫീ
സുകളിൽ ഉപവയാഗിക്ന്ന ഫാറങ്ങൾ 
ഭാഷാനയൂനപക്ഷങ്ങളുടെ അവകാശം 
നിലനിർത്ി ദ്ിഭാഷയിൽ അച്ചെിക്കണം 
തെങ്ങി നിർവദശങ്ങൾ നിരവധിയുണ്്. 

മലയാളദിനപ്പത്രങ്ങൾക്ക് നൽകുന്ന 
പരസ്യങ്ങൾ, ദർഘാസുകൾ എന്നിവ 
മലയാളത്ിലായിരിക്കണം, എല്ലാ ഓഫീ
സുകളിലം 'മലയാളം നമ്മുടെ ഭരണഭാഷ, 
ഹർജികളും നിർവദശങ്ങളും ദയവായി മല
യാളത്ിൽ നൽകുക' എന്ന വബാർഡ് 
സ്ഥാപിക്കണം, ഭരണറിവപ്പാർട്ടുകൾ മല
യാളത്ിലം പ്സിദ്ധീകരിക്കണം, സർ
ക്കാർ വാഹനങ്ങളിൽ വകുപ്പിടറെ വപര് 
മുൻവശത്് മലയാളത്ിലം പിൻവശത്് 
ഇംഗ്ീഷിലം എഴുതി പ്ദർശിപ്പിക്കണം, 
ഓഫീസിടറെ വപര് മലയാളത്ിലം ഇംഗ്ീ

>> IrjvWIpamÀ. hn.BÀ.
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യുടെ അധ്യക്ഷതയിൽ ഉന്നതതലസമിതി 
രൂപവൽക്കരിച്ചിട്ടുണ്്. മുൻസിഫ്-മജിസ്  
വട്്് വകാെതികളിടല നെപെികളും ജില്ലാ 
വക്കാെതികളിവലക്ക് അപ്പീൽ/റിവിഷൻ 
അധികാരം ഉള്ളതമായ വകസുകളിടല 
വിധിന്യായങ്ങൾ മലയാളത്ിൽക്കൂെി 
ലഭ്യമാക്ക, ജഡ്ജിമാർക്ക് വിധിന്യായ
ങ്ങൾ മലയാളത്ിൽ എഴുതന്നതിനുള്ള 
പരിശീലനം നൽകുക, വകാെതികളിൽ 
ആവശ്യമായ പരിഭാഷകരുടെ തസ്തിക  
സൃഷ്ടിക്ക തെങ്ങിയ പരിപാെികൾ നെപ്പി
ലാക്കി ആദ്യഘട്ം പൂർത്ിയാക്കാനാണ് 
സർക്കാർ ഉവദേശിക്ന്നത്. വകാെതിവി
ധികൾ മലയാളത്ിവലക് വിവർത്നം 
ടചയ്ാൻ ഉപവയാഗിക്ന്ന വസാഫ്്് ടവ
യർ/െയൂളുകൾ സംബന്ധിച്ച പരിവശാധന 
നെന്നുവരികയാണ്.

ഏകലീകകൃത എഴകുത്കുെലീതി
മലയാളഭാഷയുടെ സർവവതാ�ഖമായ  
പുവരാഗതിക്ക് നമ്മുടെ സമൂഹത്ിൽ 
ഭരണം, വിദ്യഭ്യാസം, അച്ചെി-ദൃശ്യമാധ്യമ

aebmfnIsf `cn-¡p¶ K-h-¬saâpIfpsS B`y´cImcy¯nepÅ Fgp¯pIÄ Cw¥ojnÂ-
¯s¶th-W-sa¶v h¨ncn-¡p¶Xv A\mhiyhpw tZmjIchpamWv. AsXÃmw aebmf¯nÂ-
¯s¶bm-Ip¶XmWv \ÃXv. aebmfw kÀ¡mÀ `mjbm¡nbmÂ kÀ¡mÀ kÀhoknt\m 
tImSXnIÄ, \nbak`IÄ apXemb Øm]\§Ät¡m Fs´¦nepw lm\ntbm hnjatam t\cnSp-
sa¶v Bsc¦nepw hnNmcn-¡p¶ps>¦nÂ AXv ASnØm\clnXamb Hcp `bamWv.'

ktlmZc³ A¿¸³

ഷിലം എഴുതിയിരിക്കണം, ഓഫീസിടറെയും 
ഓഫീസർമാരുടെയും വപരും ഉവദ്യാഗവപ്പ
രുമെങ്ങുന്ന മുദ്രകൾ മലയാളത്ിൽക്കൂെി 
നിർമ്ിക്കണം, ശിലാഫലകങ്ങളിടല 
ലിഖിതങ്ങളും സർക്കാർ ചെങ്ങുകളുടെ 
ക്ഷണക്കത്തുകളും മലയാളത്ിൽ തയ്ാ
റാക്കണം, കിവലാമീ്ർ കു്ികൾ, ദിക് സൂ
ചക ഫലകങ്ങൾ, സ്ഥലനാമഫലകങ്ങൾ 
തെങ്ങിയവയിടല എഴുത്തുകൾ മലയാ
ളത്ിലാക്കണം, ഭാവിയിൽ പുറടപ്പടുവി 
ക്ന്ന ചട്ങ്ങളും, മൂലചട്ങ്ങളുടെ വഭദഗതി
യും മലയാളത്ിൽ പ്സിദ്ധീകരിക്കണം 
- എന്നിങ്ങടന നിരവധി ഉത്രവകളുണ്്.

വകരള പബ്ിക് സർവീസ് കമ്ിഷൻ 
നെത്തുന്ന എല്ലാ എഴുത്തുപരീക്ഷകളിലം 
ഭാഷാനയൂനപക്ഷങ്ങൾക്ക് നിലവിടല 
അവകാശം നിലനിറുത്ി ഒരു വപപ്പർ 
മലയാളത്ിൽത്ടന്ന ആയിരിവക്കണ്
താണ്. സാവങ്തികവയാഗ്യത ആവശ്യ
മില്ലാത് ബിരുദതലം വടരയുള്ള എല്ലാ 
പരീക്ഷകളും മലയാള മാധ്യമത്ിൽ 
നെത്തുന്നതിനും എഴുത്തുപരീക്ഷകളിൽ 
ഉവദ്യാഗാർഥികൾക്ക് മലയാളമാധ്യമ
ത്ിൽക്കൂെി പരീക്ഷ എഴുതാൻ അനുവാദം 
നൽകുന്നതിനും പി.എസ്.സി തീരുമാനിച്ച
ത് ഔവദ്യാഗികഭാഷാവകുപ്പിടറെ നിതാന്ത 
പരിശ്രമത്ിടനാടുവിലാണ്. പത്ാം  
�ാസ്ിവലാ +2, ഡിഗ്രി തലത്ിവലാ 
മലയാളം ഒരു വിഷയമായി പഠിച്ചിട്ില്ലാത്
വർ സർക്കാർ സർവീസിൽ പ്വവശിച്ചാൽ 
ടപ്ാവബഷൻ പൂർത്ിയാക്ന്നതിനു മുമ്പ് 
പി.എസ്.സി നെത്തുന്ന മലയാളപരീക്ഷ 
40% ൽ കുറയാത് മാർവക്കാടെ വിജയി
ക്കണം. സർക്കാർ വകുപ്പുകളിടലയും സ്ഥാ
പനങ്ങളിടലയും ടവബ് കസറ്റുകളിടല 
വിവരങ്ങൾ മലയാളത്ിൽക്കൂെി ലഭ്യമാ
വക്കണ്താണ്. വകുപ്പുകളിടല ആഭ്യന്തരപ
രിവശാധനാ സംവിധാനത്ിൽ ഭാഷാമാ് 
പുവരാഗതി എന്നയിനം കൂെി ഉൾടപ്പടുത്ി 
പരിവശാധിവക്കണ്താണ്. ഔവദ്യാഗിക
ഭാഷ സംബന്ധിച്ച ഉത്രവകൾ പാലി
ക്കാത് ഉവദ്യാഗസ്ഥർടക്കതിടര അച്ചെ
ക്കനെപെി സ്ീകരിക്ടമന്നും സർക്കാർ 
പ്ഖ്യാപിച്ചിട്ടുണ്്. 

പെിഭാഷാന്സൽ
സി.ഡി്്, മലയാളസർവകലാശാല എന്നി
വയുടെ സഹകരണവത്ാടെ ശബ്താരാ
വലി ഓൺകലനിൽ ലഭ്യമാക്ന്നതിനുള്ള 
ഏവകാപനചുമതല വകരള ഭാഷാ ഇൻസ്റി

്യൂട്ിന് നൽകി. നിലവിലള്ള വകാഡുകൾ, 
മാന്ലകൾ, ചട്ങ്ങൾ, ഫാറങ്ങൾ തെങ്ങി
യവ മലയാളത്ിവലക്ക് പരിഭാഷടപ്പടുത്തു
ന്നതിന് കർമ്പദ്ധതി തയ്ാറാക്കിയിട്ടുണ്്. 
ഓവരാ വകുപ്പിലം ഒരു പരിഭാഷാടസൽ 
രൂപവൽക്കരിക്കാനും അതിടറെ പ്വർ
ത്നം വിലയിരുത്തുന്നതിനായി ഒരു 
വനാഡൽ ഓഫീസടറ നിയമിക്കാനും  
ധാരണയായിട്ടുണ്്. 

നിയമപരമായി ഇംഗ്ീഷം നയൂനപക്ഷഭാഷ
കളും ഉപവയാഗിവക്കണ് സാഹചര്യങ്ങളി
ടലാഴിടകയുള്ള എല്ലാ ആവശ്യങ്ങൾക്ം 
ഭരണരംഗത്് മലയാളമാണ് ഉപവയാ
ഗിവക്കണ്ത്. ഇത് വകരള ജനതയുടെ 
അവകാശമാണ്. ഈ വ്യവസ്ഥ ലംഘിച്ചു
ടകാണ്് മലയാളഭാഷയിലല്ലാത് കത്തു
കവളാ ഉത്രവകവളാ പുറടപ്പടുവിച്ചതായി  
ടപാതജനങ്ങളിൽനിന്ന് ലഭിക്ന്ന 
പരാതി സമയബന്ധിതമായി തീർപ്പാക്
ന്നതിന് ഔവദ്യാഗികഭാഷാവകുപ്പിടല 
ടസക്ഷൻ ഓഫീസർമാർക്ക് നിയുക് 
ഉവദ്യാഗസ്ഥരുടെ ചുമതലനൽകി 2012-

ടല വകരളസംസ്ഥാനവസവനാവകാശ 
ആക്റ് പ്കാരം വകരളസർക്കാർ വിജ്ാ
പനം പുറടപ്പടുവിച്ചിട്ടുണ്്. 

ക്കാെതിഭാഷ
കഹവക്കാെതി ഉൾടപ്പടെയുള്ള എല്ലാ 
വകാെതികളിടലയും വ്യവഹാരഭാഷയും 
ഭരണഭാഷയും മലയാളമാക്ന്നതിനുള്ള 
നിർവദശങ്ങൾ ജസ്റിസ് ടക.ടക.നവര
ന്ദ്രൻ കമ്ി്ി സർക്കാരിന് സമർപ്പിച്ചത് 
1987-ലാണ്. വകാെതിഭാഷ മലയാളമാക്
ന്നതമായി ബന്ധടപ്പട് പ്വർത്നങ്ങൾ 
സമയബന്ധിതമായി നെപ്പിലാക്ന്നതിന് 
വമൽവനാട്ം വഹിക്വാനായി മുഖ്യമന്തി

ങ്ങൾ തെങ്ങി എല്ലാ വമഖലകളിലം ഒവര
വിധത്ിലള്ള എഴുത്തുരീതിയും അച്ചെി 
രീതിയും പിന്തുെവരണ്ത് അനിവാര്യമാ
ണ്. മലയാളഭാഷയിൽ ഏകീകൃത ഭാഷാ  
രചനാസമ്പ്രദായം രൂപടപ്പടുത്തുന്നതിനും 
1971 ലിപിപരിഷ് കരണ ഉത്രവ് പുനഃ 
പരിവശാധിക്ന്നതിനും മലയാളഭാഷയിൽ 
പുതിയ വാക്കൾ കടണ്ത്ി അംഗീക
രിക്ന്നതിനുമായി ചീഫ് ടസക്രട്റിയുടെ 
അധ്യക്ഷതയിൽ ഭാഷാമാർഗനിർവദശക
വിദഗ്ധസമിതി 2021 ൽ രൂപവൽക്കരിച്ചു. 
സമിതി സമർപ്പിച്ച ലിപിപരിഷ് കരണ നിർ
വദശങ്ങളും ഭാഷാപ്വയാഗരീതിയും 'മല
യാളത്ിടറെ എഴുത്തുരീതി' എന്ന വപരിൽ 
കകപ്പുസ്തകമായി പ്സിദ്ധീകരിച്ചിട്ടുണ്്.n
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വശ്രഷ്ം മലയാളം 
എന്നതാണ് തഞ്ത്് 
എഴുത്ച്ഛൻ മലയാള 
സർവകലാശാല 

യുടെ ആപ്വാക്യം. ഏത് അറിവം 
മാതൃഭാഷയിൽ വനൊം എന്ന 
സവന്ദശവമായാണ് തഞ്ടറെ നാട്ിൽ 
ഈ ഉന്നതവിദ്യാഭ്യാസ സ്ഥാപനം 
പ്വർത്ിക്ന്നത്. സാഹിത്യവം 
ശാസ്ത്രവം മാനവികവിഷയങ്ങളും 
സാമൂഹ്യശാസ്ത്രവം സാവങ്തിക 
വിദ്യയുടമല്ലാം മലയാളമാധ്യമത്ിലൂടെ 
പഠിപ്പിക്കാനവസരടമാരുക്ന്ന 
സര്കലാശാല ആത്യന്തികമായി 
മാതൃഭാഷാഭിമാനം വളർത്ാൻ 
ലക്ഷ്യമിടുന്നു. അറിവിന് ഭാഷ 
തെസ്മടല്ലന്നും ഏത് ഉന്നതതലം 
വടരയും മലയാളത്ിൽതടന്ന 
പഠിക്കാനാവടമന്നും ടതളിയിച്ച് 
ഈ സര്കലാശാല ഒരു 

ദശാബ്ത്ിവലടറയായി വകരളത്ിടറെ 
ബൗദ്ധികമണ്ലത്ിൽ തലയുയർത്ി 
നിൽക്ന്നു.

വകരള സർക്കാറിടറെ ഉത്രവിടറെ 
അെിസ്ഥാനത്ിൽ 2012 നവംബർ 
ഒന്നിനാണ് മലയാള സര്കലാശാല 
മലപ്പുറം ജില്ലയിടല തിരൂരിൽ 
പിറവിടയടുക്ന്നത്. മലയാളഭാഷ, 
താരതമ്യസാഹിത്യം, മലയാളവിമർശനം, 
സംസ് കാര-കപതൃകം, ദക്ഷിവണന്ത്യൻ 
ഭാഷകളുടെ ലിപി പരിണാമം, 
വഗാത്രഭാഷകൾ, പ്ാവദശിക ഭാഷകൾ, 
മലയാള കവിത, ടചറുകഥ, വനാവൽ, 
വകരളീയ നവവാത്ാനം, ചരിത്രം, 
വകരളത്ിടറെ കവജ്ാനിക 
പാരമ്പര്യം, പുരാതത് വിജ്ാനം, 
മയൂസിയപഠനം, പരിഭാഷ എന്നിവടയ 
മുൻനിർത്ി സവിവശഷപഠനങ്ങൾ 
നിർവഹിക്കാൻ ഉവദേശിച്ചാണ് 
സർവകലാശാല സ്ഥാപിച്ചിട്ടുള്ളത്. 

സമകാലിക ജീവിതത്ിനാവശ്യമായ 
തരത്ിൽ ഈ വമഖലകളിൽ 
പുതിയ കാഴ്ചപ്പാടുകളും അറിവം 
സങ്ൽപ്പനങ്ങളും വികസിപ്പിക്കയാണ് 
സര്കലാശാല ടചയ്യുന്നത്.

വകവലം മലയാള ഭാഷാ, സാഹിത്യപഠനം 
മാത്രമല്ല ഇവിടെ നെക്ന്നത്. 
ഉന്നതവിദ്യാഭ്യാസം വനൊൻ 
കവവദശിക ഭാഷകൾ തടന്ന 
വവണടമന്ന ശാഠ്യവം ഇവിടെയില്ല. 
വിദ്യാർഥികൾക്ക് അവരുടെ 
ഇഷ്ടവിഷയത്ിൽ മലയാളത്ിൽതടന്ന 
ബിരുദ-ബിരുദാനന്തര ബിരുദങ്ങളും 
വഡാക്ടവററ്റുംവടര വനൊനുള്ള 
അവസരടമാരുക്ന്നുണ്്. എട്് 
ഫാക്കൽ്ികളിലായി 11 ബിരുദാനന്തര 
ബിരുദ വകാഴ് സുകളും ഗവവഷണ 
സൗകര്യവം അനുബന്ധ വകാഴ് സുകളും 
ഇവിടെയുണ്്. n

>> Sn.sI Pmknw Al½Zv
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പുതിയ ഇംഗ്ീഷv പദങ്ങൾ മലയാള 
ഭാഷയിൽ ഉപവയാഗിവക്കണ്ി 
വരുവമ്പാൾ മലയാളത്ിൽ 
ടമാഴിമാ്ി ഉപവയാഗിക്കവണാ?  

'വവണ്ാ' എന്നാണ് ഭാഷാപണ്ിതർ 
വപാലം പറയുന്നത്. കവിടയന്ന നിലയിൽ  
മലയാളവാക്കില്ലാത്തടകാണ്്. ഇംഗ്ീഷ് 

പദങ്ങൾ ഉപവയാഗിവക്കണ്ി വരുവമ്പാൾ 
വളടര വ്യസനവത്ാടെയാണ് അത് 
ടചയ്യുന്നത്.  എടറെ ഭാഷയിൽ ആ വാക്ക് 
ഉപവയാഗിക്കാൻ കഴിയുന്നില്ലവല്ലാ എന്ന 
വിഷമം പിെികൂൊറുണ്്. പുതതായി വരുന്ന 
എല്ലാ ഇംഗ്ീഷ് വാക്കൾക്ം മലയാള
ത്ിൽ ഒരു പദം വവവണ്.? അടല്ലങ്ിൽ 

അത് ഭാഷയുടെ ഒരു പരിമിതിയായവല്ല 
കാണൂ. 

അനുദിനം വികസിച്ചു ടകാണ്ിരിക്ന്ന 
ആവരാഗ്യം, കമ്പയൂട്ർ, ധനതത്ശാസ്ത്രം, 
ഭൂമിശാസ്ത്രം, വാനശാസ്ത്രം, സമുദ്രശാസ്ത്രം, 
ഗതാഗതം, വിവരസാവങ്തിക വിദ്യ, 
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എഞ്ിനീയറിങ്ങ്  തെങ്ങിയ ശാസ്ത്രശാഖക
ളുടെ വ്യവഹാരഭാഷയിൽ ആംഗവലയപദ
ങ്ങൾ ഉപവയാഗിവക്കണ്ിവരുവമ്പാൾ നാം 
ടമാഴിമാ്ം നെത്ാടത തടന്ന ഉപവയാഗി
ക്കയാണ്. 

വിവരസാവങ്തികവിദ്യയുടെ കാര്യത്ി
ലാടണങ്ിൽ എത്രവയാ വാക്കളാണ് 
അവതപെി ഇംഗ്ീഷിൽതടന്ന ഉപവയാ
ഗിക്ന്നത്. മഹാമാരിയുടെ കാലത്് 
അതമായി ബന്ധടപ്പട് നൂവറാളം വാക്
കൾ ഇംഗ്ീഷിൽ തടന്ന നമ്ൾ ഉപവയാ
ഗിച്ചു തഴമ്പിച്ചിരിക്ന്നു. അവയ് ടക്കാന്നും 
മലയാളവാക്ക് കണ്ടുപിെിച്ചില്ല. മലയാള
ത്ിൽക്കൂെി ഒരു വാക്ക് സൃഷ്ടിച്ചിരുടന്ന
ങ്ിൽ ഭാഷയിടല പദസമ്പത്് വിപുലമാ
വയടന. 

തമിഴർ  പുതതായി വരുന്ന ആംഗവലയ
പദങ്ങടള വിവർത്നം ടചയ്് പ്ചരി
പ്പിക്ന്നത് പ്ശംസനീയമാണ്.  അവർ 
തെക്കത്ിവല ആകാശവാണിക്ക് വാന 
ടമാഴിടയന്നും എൽപി ടറവക്കാഡിന് 
ഇകശതട്് എന്നും ടമാഴിമാ്ിയിരുന്നു. 
അവർ ഇ-ടമയിലിന് മിന്നഞ്ടലന്നും 
ടവബ്കസ്ിന് ഇണയടമന്നും ഓൺ
കലനിന് ഇണയവഴിടയന്നും ഉപവയാഗി
ക്ന്നുണ്്. അവർ വാട്ർ തീം പാർക്കിന് 
വപാലം നീർവിളയാട് പൂങ്ാവനം എന്നു  
ടമാഴിമാ്ിയിട്ടുണ്് . ആദികാലം ടതാവട് 
തമിഴ്ജനതയ്ക് തമിഴ് വാക്കൾ തടന്ന 
ഉപവയാഗിക്കണടമന്ന വാശിയുണ്്.  
സ്ത്ാഭിമാനമുള്ള ഒരു ജനതയുടെ ലക്ഷ
ണമാണത്. എല്ലാ ശാസ്ത്രശാഖകളിൽ 
നിന്നും കെടമടുത് ഇംഗ്ീഷ് വാക്ക 

ളുടെ ഒരു കൂമ്പാരമാണ്   ഇന്ന് മലയാള 
ഭാഷ. നമ്മുടെ ഭാഷ ഒരു സങ്രഭാഷ 
യായി പരിമിതടപ്പട്ടുടകാവണ്യിരിക്ന്നു. 
ഭാവിയിൽ ശാസ്ത്രം വികസിക്ന്നത വഴി 
പ്ാവയാഗികഭാഷയിൽ വിണ്ടും പുതിയ 
ആംഗവലയപദങ്ങൾ വരും.  അടതല്ലാം 
ടമാഴിമാ്ാടത ഉപവയാഗിച്ചുടകാണ്ി
രുന്നാൽ ഗത്യന്തരമില്ലാടത ഇംഗ്ീഷ് 
പദങ്ങളുടെ അതിപ്സരത്ിൽ നമ്മുടെ 
ഭാഷ മരണമെയും. നമ്മുടെ ഭാഷയിൽ 
എഴുതാനും വായിക്കാനും ആളില്ലാടത 
വരുന്ന അവസ്ഥ സങ്െകരമാണ്. പൂർവ 
സൂരികളായ കവികൾ വാക്കളാൽ 
മായാജാലം തീർത് ഭാഷ മരിക്ന്നത്  
ചിന്തിക്കാവന വയ്. 

`cW`mj aebmfam¡p-I F¶Xv kÀ¡mÀXe¯nÂ am{Xw sNt¿> ImcyaÃ. AXn\pÅ 
Bthiw _lpP\§fpsS t_m[¯nÂ D>mIWw. AXn\mbn AhÀ kwLSnXambn 
t]mcmSpIbpw thWw.
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ഭാഷയകുന്െ മെണയം
ജർമ്ൻ വംശജനായ നരവംശ 
ശാസ്ത്രജ്നും ആഫ്രിക്കൻ ഭാഷാശാസ്ത്ര  
വിദഗ്ധനുമായ ടബ്ൻസിഗർ മത്്യാസി
ടറെ 'ലാംവഗ്ജ് ടഡത്്' എന്ന പുസ്തകം 
പറയുന്നത് ഇംഗ്ീഷ് വപാലള്ള ആധിപത്യ
ഭാഷകളിൽ നിന്നും പദങ്ങൾ വപാലള്ള 
ഘെകങ്ങൾ സ്ീകരിക്ന്നത് ഭാഷയുടെ 
മരണത്ിന് വഴിടയാരുക്ന്ന കാരണ
ങ്ങളിൽ ഒന്നാടണന്നാണ്. ആധിപത്യ
ഭാഷ നയൂനപക്ഷ പ്ാവദശികഭാഷടയ 
ആഗിരണം ടചയ്് ഇല്ലാതാക്ന്നതിടന   
'വഗ്ാവട്ാവഫജി' എന്നാണ് പറയുന്നത്. 
സംസാരിക്കാൻ ആളില്ലാടത വരുന്നതം 
ആധിപത്യഭാഷ പ്ാവദശിക ഭാഷകടള 
വിഴുങ്ങിക്കളയുന്നതം ഭാഷാമരണത്ിന് 
ഉവപാദ്ബലകമായി ആഫ്രിക്കൻ ഭാഷക
ളുടെ അനുഭവ പരിസരത്തു നിന്ന് ടബ്ൻ
സിഗർ മത്്യാസ് ടവളിടപ്പടുത്തുന്നുണ്്. 
ഇത് പലതലമുറകൾ കഴിഞെ് കാലാന്തര
ത്ിൽ സംഭവിക്ന്നതാണ് .

ഒരു സമൂഹം  പാരമ്പര്യഭാഷ ഉവപ
ക്ഷിച്ച് മട്ാരു ഭാഷ സ്ീകരിക്കയും  
പാരമ്പര്യഭാഷ ഉപവയാഗത്ിലില്ലാതാ
വകയും ടചയ്യുവമ്പാഴാണ്  ഭാഷ മരി
ക്ന്നത്. ഇത തലമുറകളായി സംഭവി 
ക്ന്നതാണ്. മാതാപിതാക്കൾ കുട്ി
കടള അവരുടെ പാരമ്പര്യഭാഷ പഠി
പ്പിക്കാതിരിക്വമ്പാൾ ക്രവമണ ആ 
ഭാഷ മരണമെയും. ചില ഭാഷകൾ മറ്റു 
ഭാഷകളായി പരിണമിച്ച് ഇല്ലാതാവന്ന 
അവസ്ഥയും ഉണ്്. ലാ്ിൻ ഭാഷ  ഇ്ാ
ലിയൻ, സ്ാനിഷ്, ഫ്രഞ്്, ടറാമാനിയൻ 
ഭാഷകളായി പരിണമിക്കയും ലാ്ിൻ 
ഭാഷ സംസാരിക്ന്നവർ ഇല്ലാതാവ 
കയും ടചയ്ത.

ഒരു ഭാഷ സംസാരിക്ന്ന ജനവിഭാഗം 
യുദ്ധവമാ കൂട്ടക്കാലവയാ മാരകവരാ
ഗങ്ങവളാ പ്കൃതിദുരന്തവമാ ടകാണ്് 
ഇല്ലാതാകുവമ്പാഴും ഭാഷയുടെ മരണം 
സംഭവിക്കാം.  ഒരു ഭരണകുെം എടതങ്ി
ലം കാരണത്ാൽ ഭരണഭാഷ മാ്ാൻ 
തീരുമാനിച്ചാൽ സാമൂഹിക, സാമ്പത്ിക 
ഉന്നതിക് വവണ്ി ജനങ്ങൾക്ക് പുതിയ 
ഭാഷ സംസാരിവക്കണ്ി വരും. അങ്ങടന  
പാരമ്പര്യഭാഷ ഉവപക്ഷിക്ം. അധിനി
വവശ സമൂഹം നയൂനപക്ഷസമൂഹടത് 
കീഴെക്കയും തങ്ങളുടെ ഭാഷ അെിവച്ചൽ
പിക്കയും ടചയ്തിടറെ ഫലമായി പല 
ഭാഷകളും മൃതിയെഞെിട്ടുണ്്.

ഭാഷയകുന്െ വയംശോശയം
ഭാഷയുടെ വംശനാശം ഭാഷയുടെ മരണ
ത്ിൽ നിന്ന് വിഭിന്നമാണ്. വംശനാശം 
വന്ന ഭാഷ സംസാരിക്കാൻ പ്ാവദശി
കമായി ആരും ജീവിച്ചിരിപ്പുണ്ാവിടല്ല
ന്നുമാത്രമല്ല അത് പ്വയാഗത്ിലമുണ്ാ 
വില്ല. ഈജിപ്്ിടല കഹവറാഗ്ിഫിക് സ്   
കു്ിയറ്റുവപായ ഭാഷയാടണന്ന് കരുതന്നു. 

ട്ിട്ടുണ്്.  2020നു വശഷം ഇരുപത്ിടയാന്ന് 
ഭാഷകൾ മരണടപ്പട്ിട്ടുണ്്. അതിൽ നാല് 
ഭാഷകൾ ആൻഡമാനിലം ഒടരണ്ണം 
നമ്മുടെ ടകാച്ചിയിടല കവപ്പിൻ ദ്ീപിടല 
ഇൻവഡാ - വപാർച്ചുഗീസ് സങ്രഭാഷ
യുമാണ്. പീപ്പിൾസ് ലിംഗ്ിസ്റിക് സർവവ 
ഓഫ് ഇന്ത്യ ടചയർമാൻ വഡാ.ഗവണഷ് 
എം.വഡവിയുടെ അഭിപ്ായപ്കാരം 2050 
ആകുവമ്പാവഴക്ം വലാകത്ിടല 7000  
ഭാഷകളിൽ 4000 ഭാഷകൾക്ക് വംശ 
നാശം സംഭവിക്ടമന്നാണ്. അതിൽ 
പത്് ശതമാനവം ഇന്ത്യയിടല നിലവി 
ലള്ള 750 ഭാഷകളിൽ നിന്നാടണ 
ന്നാണ് അവദേഹത്ിടറെ വാദം. എന്താ 
യാലം അതിടല അപകെസാധ്യതയുള്ള  
ഭാഷകളുടെ കൂട്ത്ിൽ മലയാളമില്ല 
എന്നത് പ്തീക്ഷ നൽകുന്നു. അത്  പൂർവ 
സൂരികൾ ഭാഷവയാടു ടചയ് പുണ്യത്ി
ടറെ ഫലമാടണന്ന് തിരിച്ചറിവയണ്തണ്്. 
പവക്ഷ, ഇതവപാടല ഉത്രവാദിത്മി 
ല്ലാടത മുവന്നാട്ടുവപായാൽ ഭാവിയിൽ 
നമ്മുടെ ഭാഷ കു്ിയറ്റുവപാകുടമന്നതിൽ 
സംശയമില്ല.

സംസ് കാരങ്ങളുടെ കലർപ്പിലൂടെ
യാണ് ഭാഷ വളരുന്നത്. വലാകത്് 
വികസനങ്ങൾ വന്നുടകാണ്ിരിക്ം. 
ആവഗാളവൽക്കരണം നമ്മുടെ ഭാഷടയ 
അധീശ ഭാഷയിടല ഇംഗ്ീഷ് വാക് 
കൾക്ക്  കീഴ്ടപ്പടുത്ിടക്കാണ്ിരിക്ം.  
വാതിലകളും ജനാലകളും തറന്നിട്്  എല്ലാ  
ഭാഷകളിൽ നിന്നും വാക്കൾ സ്ീക 
രിച്ച്,  മലയാളത്ിൽ ടമാഴിമാ്ം നെത്ി 
ഉപവയാഗിക്കണം.  ഇംഗ്ീഷ് വാക്കൾ 
ടമാഴിമാ്ം നെത്ാടത അവതപെി പ്വയാ
ഗിച്ചാൽ നമ്മുടെ പദസമ്പത്ിവനക്കാൾ 
ആധിക്യം ആംഗവലയപദങ്ങൾക്കാകു 
കയും നമ്മുടെ ഭാഷ വികലഭാഷയായി ഈ 
നൂ്ാണ്ിൽ തടന്ന മരിച്ചു വപാകുകയും 
ടചയ്യും. അതിനാൽ ഇനിടയങ്ിലം തമിഴർ 
ടചയ്യുന്നവപാടല  ഇംഗ്ീഷ് വാക്കൾ  
പ്വയാഗത്ിൽ വരുവമ്പാൾ ടമാഴിമാ്ി 
ഉപവയാഗിക്ക. 

നമ്മുടെ ഭാഷ വളവരണ്ത് മറ്റു ഭാഷക
ളിൽ നിന്നും വാക്കൾ അവതപെി കെം 
ടകാണ്ിട്ല്ല. അത ടമാഴിമാ്ി ഉപവയാ
ഗിക്വമ്പാഴാടണന്ന് നാം തിരിച്ചറിവയ 
ണ്ിയിരിക്ന്നു. അധീശത്ം സ്ഥാപിച്ച  
പാശ്ാത്യഭാഷയിൽ നിന്നും വാക്കൾ 
ടമാഴിമാ്ാടത ഉപവയാഗിക്ന്നതിടന
ക്കാൾ, നമ്മുടെ ഭാഷയുടെ വവരുകളുള്ള 
തമിഴിൽ നിവന്നാ സംസ് കൃതത്ിൽ 
നിവന്നാ ഊർജം ഉൾടക്കാണ്് വാക്കൾ 
ടമനഞ്ഞുപവയാഗിക്കയാണ് വവണ്ത്. 
എത്രവയാ തലമുറകൾ ജീവിച്ചും അനുഭ 
വിച്ചും പറഞ്ഞും പടുത് നമ്മുടെ ഭാഷ ഒരു 
വലിയ ജനതയുടെ അശ്രാന്തപരിശ്രമ
ത്ിലൂടെ ഉരുത്ിരിഞെതാണ്.  അനാസ്ഥ 
മൂലം അത  നഷ്ടമായാൽ പൂർവികവരാടും 
നമ്ളിൽ പ്തീക്ഷയർപ്പിച്ചുവരുന്ന പിൻ
തലമുറവയാടും ടചയ്യുന്ന കു്കരമായ  
അനീതിയായിരിക്ം.n

ടറാടസ്ാ വസ്റാൺ കണ്ടു പിെിച്ച് പഠന
വിവധയമാക്ന്നത വടര അത് വ്യാഖ്യാനി
ക്കാൻ ആരും ജീവിച്ചിരിപ്പില്ലായിരുന്നു.

1970 ടല കണക്പ്കാരം പത്തുല
ക്ഷവത്ാളം പദസമ്പത്തുള്ള ബൃഹദ് 
ഭാഷയാണ് ഇംഗ്ീഷ്. ഇവപ്പാൾ അത് 
പതിനഞ്ചു ലക്ഷം ആയിക്കാണും. മല
യാളത്ിനാകടട് മൂന്ന് ലക്ഷം പദങ്ങൾ 
ഉണ്ായിരുന്നുള്ളു. ഇവപ്പാൾ അത് അഞ്ചു 
ലക്ഷം ആയിക്കാണും. കൂടുതലായി വന്ന 
രണ്ടു ലക്ഷം വാക്കളിൽ എല്ലാം ഇംഗ്ീഷ് 
പദങ്ങളാണ്.  ഇംഗ്ീഷ് വപാലള്ള ഭാഷക
ളിൽ നിന്നും  കെം വാങ്ങി, കെം വാങ്ങി 
പ്വദശികഭാഷകൾ ആധിപത്യഭാഷയ്ക് 
കീഴെങ്ങി മൃതിയെഞെിട്ടുണ്് എന്നാണ് 
ടബ്ൻസിഗർ മത്്യാസ് പറയുന്നത്. 
ഒരുപാെ് ഭാഷകൾ  അങ്ങടന മരണടപ്പ

`mhnbnÂ imkv{Xw 
hnIkn¡p¶Xphgn 
{]mtbmKnI`mjbnÂ 
hn>pw ]pXnb BwKteb 
]Z§Ä hcpw. AsXÃmw 
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almI-hn Ip-am-c-\m-im³ hn-Úm-\-tIm-iw ap-Jy-a{´n ]n-W-dm-bn hn-P-b³ {]-Imi-\w sN-¿p¶p. 
a-{´n-amcm-b k-Pn sN-dn-bm³, hn. in-h³-Ip-«n F¶nhÀ k-ao]w

വീ
ണപൂവിടനവയാർത്തുള്ള 
വിഷാദാത്കചിന്തകളിലൂടെ 
കാവ്യവലാകടത് 
അതിശയിപ്പിച്ച രംഗപ്വവശം. 

1924ൽ പല്ലനയാ്ിൽ ജീവിതം 
ടപാലിയുന്നതവടര സൃഷ്ടിച്ചത് 
മലയാളകാവ്യഭാവകത്ടത് മാ്ിമറിച്ച 
രചനകൾ. മലയാളകവിതയിടല 
അനശ്രതാരമായി വായനക്കാർ 
ഇന്നും ആരാധിക്ന്ന കുമാരനാശാടറെ 
മരണത്ിന് 2024 ൽ 100 വർഷം 
പിന്നിട്ിരിക്ന്നു.

ആശാൻ ചരമശതാബ്ി വവളയിൽ 

>>]pkvXIw

A\izcIhn¡v
sshÚm\nI 
kvamcIw

tIcf kÀhhnÚm\tImiw  
C³Ìnäyq«v  Ipamc\mim³  
hnÚm\tImiw  
{]kn²oIcn̈ ncn¡p¶p

മഹാകവി കുമാരനാശാൻ 
വിജ്ാനവകാശം എന്ന 
പുസ്തകത്ിലൂടെ  അവദേഹത്ിന് 
ഉചിതമായ ഒരു ഗ്രന്സ്മാരകം 
ഒരുക്കിയിരിക്കയാണ് വകരള 
സംസ്ഥാന സർവവിജ്ാനവകാശം 
ഇൻസ്റി്യൂട്്. കുമാരനാശാടറെ 
ജീവിതം, സർഗാത്കവലാകം, 
മറ്റു പ്വർത്നവമഖലകൾ. 
സാഹിത്യദർശനം, ആശാൻ പഠനങ്ങൾ 
ഇവതക്റിടച്ചല്ലാം അറിയാനുതകും 
വിധമാണ് പുസ്തകം സംവിധാനം 
ടചയ്ിരിക്ന്നത്. ആശാടറെ പ്ധാനടപ്പട് 
കത്തുകൾ, മരണടത്ക്റിച്ചുള്ള 

റിവപ്പാർട്് തെങ്ങിയവ അനുബന്ധത്ിൽ 
ഉൾടപ്പടുത്ിയിരിക്ന്നു. 
കുമാരാനാശാടറെ ജീവിതടത്ക്റിച്ചും 
സംഭാവനകടളക്റിച്ചും ടപ്ാഫ.എം.ടക.
സാനു നെത്ിയ പ്ഭാഷണത്ിടറെ 
വീഡിവയാ കയൂ ആർ വകാഡ് സ് കാൻ 
ടചയ്തകാണാനുമാകും. 

കുമാരനാശാൻ ഗവവഷകർക്ം 
സാഹിത്യ വിദ്യാർഥികൾക്ം 
സാധാരണവായനക്കാർക്ടമല്ലാം 
ഏടറ പ്വയാജനം ടചയ്യുന്ന പുസ്തകമാണ് 
ഈ ലഘുസർവവിജ്ാനവകാശം. 480 
രൂപയാണ് പുസ്തകത്ിടറെ വില. n
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